
 

ವಿಧಗಳು ಮತ್ತು  ರೂಪಕಗಳು 

ಚರ್ಚೆ. 

1. ಸಾಮಾನ್ಯ  ಅವಲೋಕನ್ಗಳು. 

ಪಠ್ಯ ದ ಸರಿಯಾದ ಪುಟ 1 ಮತ್ತು  2 ರಲಿ್ಲ , 

ಟ್ರ ೋಫಿಗಳು ಮತ್ತು  ಅಂಕಿಗಳ ಶೋರ್ಷೆಕೆಯ 

ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಪ್ರರ ರಂಭವಾಗುತ್ು ದೆ, ವೈಯಕಿು ಕ 

ಪರ ಕಾರಗಳು ಮತ್ತು  ರೂಪಕಗಳನ್ನು  

ತೆಗೆದುಕೊಳುು ವ ಮೊದಲು ಸಾಂದರ್ಭೆಕ 

ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು  ಸೋರಿಸುವುದರಂದಿಗೆ ಮೋಲ್ಲನ್ 

ವಿಷಯಗಳ ಕೊೋಷಟ ಕದ ನ್ಕಲು. ಮೊದಲ 

ವಿವರಣೆಯು ಶರೋನಾಮಯ ಕೆಳಗಿರುವ ಉಪ-

ಸಾಲು, ಈ ಕೆಳಗಿನ್ಂತೆ: "ಸ್ಕ್ರ ಿಪಚ ರ್ ವಾಕಾಚ ತ್ತಯೆ, 

ಅಥವಾ ಪವಿತ್ರ  ಭಾಷಣವನ್ನು  ಎರಡು ತ್ತ್ವ  

ತ್ಲೆಗಳು ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಯ ಯಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮ 

ಮಾಡಬಹುದು" - "ಟ್ರ ೋಫಿಗಳು," ಮತ್ತು  

"ಫಿಗರ್ಸೆ." 

ಎ. "ಟ್ರ ೋಪ್್ಸ" ನ್ಲಿ್ಲ  "ಅವರು ಪದಗಳ ಅಥೆವನ್ನು  

ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸುತ್ತು ರೆ, ಅಂದರೆ "ಅವು ತ್ಮಮ  

ಸರಿಯಾದ ಮತ್ತು  ನಿಜವಾದ ಸಂಕೆೋತ್ದಿಂದ 

ವಿರ್ಭನ್ು  ಅಥವಾ ವಿರುದಧ ವಾದವುಗಳಿಗೆ 

ಸಳೆಯಲಪ ಟ್ಟಟ ಗ; ಯಾವ ಪದದ ವುಯ ತ್ಪ ತ್ತು ಯು 

ತೋರಿಸುತ್ು ದೆ; ಟ್ರ ಪೋರ್ಸ ಟ್ರರ ಪೋದಿಂದ 

ಹುಟ್ಟಟ ಕೊಂಡಿದೆ, ಇದು ವಟ್ೆ, ಮ್ಯಯ ಟ್, 

ಟರ್ನೆ ಆಫ್ ರ್ಚೋಂಜ್ ಅನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ." 

ಮೋಲ್ಲನ್ವುಗಳಲಿ್ಲ , ಟ್ರ ೋಪ್ಸ, ಟ್ರ ೋಫ್ ಮತ್ತು  

ಟ್ರ ೋಪೋರ್ಸ ಎಂಬ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು  ಪರಸಪ ರ 

ಬದಲ್ಲಯಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ು ದೆ, 

ಆದರೂ ಅವುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ  ವುಯ ತ್ಪ ನ್ು ವನ್ನು  

ಹಂದಿದದ ರೂ ಸಹ ಒಂದೆೋ ಅಥೆವನ್ನು  

ಹಂದಿಲಿ , ಅವುಗಳೆಂದರೆ ಟ್ರಪೋೆ 

ಕಿರ ಯಾಪದದಿಂದ ತ್ತರುಗಿ ಅಥವಾ 

ಬದಲಾಯಿಸುವುದು. 

ಮಾತ್ತನ್ ಆಕೃತ್ತಯಾಗಿ "ಟ್ರ ೋಪ್ಸ" ಎಂಬ ಪದವು 

ಗಿರ ೋಕ್ ಪದ ಟ್ರ ೋಪ್ಸ್‌ನ್ ಆಂಗಿಿ ೋಕೃತ್ ರೂಪವಾಗಿದೆ, 

ಇದು ಹಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲಿ್ಲ  ಒಂದು ಬಾರಿ 

ಕಂಡುಬರುತ್ು ದೆ, ಜೋಮ್್ಸ  1:17 ರಲಿ್ಲ , ಇದು 

"ತ್ತರುಗುವಿಕೆಯ ನೆರಳು" ಬಗೆೆ  ಹೋಳುತ್ು ದೆ, ಇದು 

ನೆರಳನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸುತ್ು ದೆ. ಭೂಮಿಯು ತ್ನ್ು  

ಅಕ್ಷದ ಮೋಲೆ ತ್ತರುಗುವಿಕೆ ಅಥವಾ 

ತ್ತರುಗುವಿಕೆಯಿಂದ ರಾತ್ತರ ಯನ್ನು  

ಬಿತ್ು ರಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. ಇದನ್ನು  ಮಾತ್ತನ್ ಆಕೃತ್ತಯಾಗಿ 

ಬಳಸಲಾಗುವುದಿಲಿ , ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 

ಹಸರಿಸಲಾದ ಮಾತ್ತನ್ ಆಕೃತ್ತಯು ಒಂದು ತ್ತರುವು 

ಅಥವಾ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ, 

ಅಂದರೆ ಭಾಷೆಯ ಅಕ್ಷರಶಃ ಅಥೆದಿಂದ 

ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ಅಥೆಕೆರ , ಭೂಮಿಯ ಅಕ್ಷರಶಃ ತ್ತರುವು 

ದಿನ್ವನ್ನು  ಬದಲಾಯಿಸುತ್ು ದೆ ನ್ಮಮ  ಜಗತ್ತು ನ್ 

ಯಾವುದೆೋ ಪರ ದೆೋಶದಲಿ್ಲ  ರಾತ್ತರ . 

ಟ್ರ ೋಫ್, ಆದಾಗ್ಯಯ , ಮೋಲೆ ನಿರೂಪಿಸ್ಕ್ದಂತೆ 

ಟ್ರ ೋಪ್ಸ್‌ನ್ ಸಮಾನಾಥೆಕವಲಿ , ಬದಲ್ಲಗೆ 

ಪೋಷಣೆ ಅಥವಾ ಆಹಾರಕಾರ ಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ, 

ಮತ್ತು  ಅಂತ್ಹವುಗಳಲಿ್ಲ  ಇದನ್ನು  16 ಬಾರಿ ಈ 

ಕೆಳಗಿನ್ಂತೆ ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ (ಕಿಂಗ್ ಜೋಮ್್ಸ  

ಆವೃತ್ತು ಯಲಿ್ಲ ): "ಮಿೋಟ್" 13 ಬಾರಿ (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  3 

:4; 6:25; 10:10; 24:25; ಲ್ಯಯ ಕ್ 12:23; ಜಾರ್ನ 4:8; 

ಕಾಯಿದೆಗಳು 2:46; 9:19; 27:33,34; ಹಿೋಬ್ರರ  

5:12,14; "ಆಹಾರ" 3 ಬಾರಿ (ಕಾಯಿದೆಗಳು 14:17; 

27:38 (ಕೊರೆಸಟ ಂಟ್ರರ್ಸ ಟ್ರ ೋಫ್ ಎಂಬ 

ಪದಗುಚಛ ದಲಿ್ಲ  ಕಂಡುಬರುತ್ು ದೆ, ಇದರಥೆ 

[ಅಥವಾ,] ಆಹಾರದಿಂದ ತೃಪು ರಾಗಿರುವುದು, 

ಆದರೆ ಇಂಗಿಿಷ್ ಭಾಷಾವೈಶಷಟ ಯ ದಲಿ್ಲ  "ಸಾಕಷ್ಟಟ  

ತ್ತಂದಿದೆ" ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ); ಜೋಮ್್ಸ  2:15) 

. 

ಬಿ. "ಅಂಕಿಗಳ" ಬಗೆೆ , "ಗಿರ ೋಕರು [ಅವುಗಳನ್ನು ] 

{S}ರ್ಚಮಾಟ್ಟ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತು ರೆ, ಇದು 

ಮಾತ್ತನ್ ಅಭಾಯ ಸ ಅಥವಾ ಆಭರಣವನ್ನು  

ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ, ಪದಗಳ ಅಥೆವನ್ನು  

ಬದಲಾಯಿಸಬೋಡಿ ಅಥವಾ ಬದಲಾಯಿಸಬೋಡಿ, 

ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು  ಅಲಂಕರಿಸ್ಕ್, ಸುಂದರಗೊಳಿಸ್ಕ್ 

ಅಥವಾ ಅಲಂಕರಿಸ್ಕ್. " ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 

ನಾನ್ನ ಆರಂಭದಲಿ್ಲ  "S" ಅನ್ನು  ಸೋರಿಸ್ಕ್ದೆದ ೋನೆ 

ಮತ್ತು  ಪ್ರರ ಫ್ ರಿೋಡರ್್‌ಗಳು ಅದನ್ನು  

ಗರ ಹಿಸುವುದಿಲಿ . 

ಒಂದು, ಅದಿಲಿದೆೋ ಹಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಅಥವಾ 

ಸಕ್ಯಯ ಲರ್ ಗಿರ ೋಕ್್‌ನ್ ಲೆಕ್ಿಕಾರ್ನ್‌ಗಳಲಿ್ಲ  ಅಂತ್ಹ 

ಪದವನ್ನು  ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗಲ್ಲಲಿ , ಇದು 

ಮುದರ ಣದ ದೋಷ ಎಂದು ನಾನ್ನ ನ್ಂಬಲು 

ಕಾರಣವಾಯಿತ್ತ, ಇದು ಟ್ರೈಪ್ಸ್‌ಸಟರ್್‌ನಿಂದ 

ಮಾಡಲಪ ಟ್ಟಟ ದೆ ಮತ್ತು  ಪ್ರರ ಫ್ ರಿೋಡರ್್‌ಗಳಿಂದ 

ಗರ ಹಿಸಲಪ ಟ್ಟಟ ಲಿ . 



ಇನ್ು ಂದು ಏನೆಂದರೆ, ನ್ಂತ್ರ "ಸ್ಕ್ರ ೋಮ್ಸ್‌ಗಳು 

ಮತ್ತು  ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು" ವಿಷಯವು ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲ  

ವಯ ವಹರಿಸಲು ಪ್ರರ ರಂರ್ಭಸ್ಕ್ದಾಗ (p.199), ಇದನ್ನು  

ಹಿೋಗೆ ಹೋಳಲಾಗುತ್ು ದೆ: "ಸ್ಕ್ರ ೋಮಾ ಪದವು 

ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಮತ್ತು  ಸರಿಯಾಗಿ ವೋಷಭೂಷಣ, 

ಅಭಾಯ ಸ ಅಥವಾ ಆಭರಣವನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ. 

ದೆೋಹ; ಮತ್ತು  ರೂಪಕದಿಂದ ಮಾತ್ತನ್ ಸಂದಯೆ 

ಅಥವಾ ಆಭರಣವನ್ನು  ಸೂಚಿಸಲು 

ಅನ್ನವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ, ಅರಿಸಾಟ ಟಲ್ ಮತ್ತು  ಸ್ಕ್ಸರ 

ಹೋಳುವಂತೆ [ಒಂದು ಗಿರ ೋಕ್, ಇನ್ು ಂದು ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ] 

ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ್‌ಗಳು ಅದನ್ನು  ಆಕೃತ್ತಯನ್ನು  (ಕೆಲವರು 

ಹೋಳಿದಂತೆ) ನಿರೂಪಿಸುತ್ತು ರೆ ಏಕೆಂದರೆ ವೋದಿಕೆಯ 

ಆಟಗಾರರು, ಅವರ ಅಭಾಯ ಸದ ಬದಲಾವಣೆಯ 

ಬದಲಾವಣೆಗಳು, ಪುರುಷರ ವೈವಿಧ್ಯ ಮಯ 

ವಯ ಕಿು ಗಳನ್ನು  ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುತ್ು ವ: ಈ 

ಅಂಕಿಅಂಶಗಳನ್ನು  ವಾಕಾಚ ತ್ತಯೆ ದಿೋಪಗಳು 

ಮತ್ತು  ಆಭರಣಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ು ದೆ, 

ಮತ್ತು  ಪದಗಳ ಅಥೆವನ್ನು  

ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲಿ , ಟ್ರ ೋಪೆಳಂತೆ, ಆದರೆ 

ಭಾಷಣಕೆರ  ಅಲಂಕಾರ ಅಥವಾ ಸಂದಯೆವನ್ನು  

ನಿೋಡುತ್ು ದೆ." 

ಅರಿಸಾಟ ಟಲ್ ಸ್ಕ್ರ ೋಮಾ ಎಂಬ ಗಿರ ೋಕ್ ಪದವನ್ನು  

ಬಳಸ್ಕ್ರುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿದೆ ಮತ್ತು  ವಬ್‌ಸಟ ರ್ಸೆ 

ನ್ಯಯ  ಟ್ರವ ಂಟ್ಟಯತ್ ಸಂಚುರಿ ಡಿಕ್ಷನ್ರಿ ಅರ್ನ್‌ಬಿರ ಡ್ಜ್ಡ ್  

(1959) ಪರ ಕಾರ ಸ್ಕ್ಸರ ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ ಪದ ಫಿಫುರಾ, 

ಫಿಂಗರ್್‌ನಿಂದ ರೂಪ, ಆಕಾರ, ಆಕಾರವನ್ನು  

ಬಳಸ್ಕ್ದಾದ ನೆ. 

ಎರಡನೆಯದು ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ ಫಿಗುರಾ ಬಗೆೆಯೂ 

ಹೋಳುತ್ು ದೆ, ವಾಕಾಚ ತ್ತಯೆದಲಿ್ಲ  ಅದು "ಮಾತ್ತನ್ 

ಚಿತ್ರ : ವಾಯ ಕರಣದಲಿ್ಲ  ಇದು ಸಾದೃಶಯ  ಅಥವಾ 

ವಾಕಯ ರಚನೆಯ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ವಿಚಲನ್ವಾಗಿದೆ: 

ಅಸಾಮಾನ್ಯ  ನಿಮಾೆಣ"; ಮತ್ತು  "ಮಾತ್ತನ್ ಚಿತ್ರ " 

ಎಂಬ ಪದಗುಚಛ ವು "ಶೈಲ್ಲಯ ಸಪ ಷಟ ತೆಯ 

ಸಂದಯೆವನ್ನು  ನಿೋಡಲು ಅಸಾಮಾನ್ಯ  ಅಥವಾ 

ಅಕ್ಷರಶಃ ಅಥೆದಲಿ್ಲ  ಪದಗಳನ್ನು  ಬಳಸುವ 

ಅರ್ಭವಯ ಕಿು ಯಾಗಿದೆ: ರೂಪಕ, ವಯ ಕಿು ತ್ವ , ಹೋಲ್ಲಕೆ, 

ಲ್ಲಟ್ೋಟೆಳು, ಹೈಪರ್ೋೆಲ್, ಮಟ್ಟನಿಮಿ, 

ಸ್ಕ್ನೆಕ್ೊ ೋರ್ಚ, ಇತ್ತಯ ದಿ; ಟ್ರ ೋಪ್ಸ." 

ಇದರ ಫಲ್ಲತ್ತಂಶವಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ  ಬಳಕೆಯಲಿ್ಲ , 

"ಟ್ರ ೋಪ್್ಸ" (ಅಥವಾ ಉಷಣ ವಲಯದ ಭಾಷೆ) 

ಮತ್ತು  "ಫಿಗರ್ಸೆ" ("ಮಾತ್ತನ್ ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು," 

ಅಥವಾ ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ಭಾಷೆ) ನ್ಮಮ  ದಿನ್ದಲಿ್ಲ  

ಪ್ರರ ಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಒಂದೆೋ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ 

ಹಿಂದಿನ್ ಸಮಯದಲಿ್ಲ  " ಫಿಗರ್" ಅನ್ನು  "ಟ್ರ ೋಪ್ಸ" 

ನ್ ಜಾತ್ತ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ, ಇದು ಹಚ್ಚಚ ಗಿ 

(ಇನ್ಯು  ಪರ ತೆಯ ೋಕವಾಗಿ ಅಲಿ ) ಉಷಣ ವಲಯದ 

ಭಾಷೆಗೆ ಸ್ಕ್ೋಮಿತ್ವಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಅದು ಅಥೆವನ್ನು  

ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲಿ . 

ಸ್ಕ್. ವಿಷಯಗಳ ಪುಟದಲಿ್ಲನ್ ಮ್ಯರನೆೋ ವಗೆ, 

ಅಂದರೆ, "ವಿಧ್ಗಳು ಮತ್ತು  ಉಪಮಗಳು," 

ಮೋಲ್ಲನ್ವುಗಳಂದಿಗೆ ಪುಟ 1 ಮತ್ತು  2 ರಲಿ್ಲ  

ಮತು ಮಮ  ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಾಗಿಲಿ , ಆದರೆ ಪುಟಗಳು 

225-240 ರಲಿ್ಲ  ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದಾಗ್ಯಯ , ನಾವು 

ನ್ಮಮ  ಪರ ಯತ್ು ದಲಿ್ಲ  "ಪುಟದಲಿ್ಲ  ಕಂಡುಬರುವ 

ಪದಗಳ ವಯ ತ್ತಯ ಸವನ್ನು  ಸಪ ಷಟ ವಾಗಿ 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸುತೆು ೋವ, "ವಿಷಯ." ಮೋಲಾಗಿ, ಪುಟ 

228 ರಲಿ್ಲನ್ ಉಪಶೋರ್ಷೆಕೆಯು ಓದುತ್ು ದೆ: 

"ಪರ ವಾದಿಯ ವಿಧ್ಗಳು, ಮತ್ತು  ವಿಶಷಟ  ಮತ್ತು  

ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ಕಿರ ಯೆಗಳು." ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ. , ನಾವು 

ಪದಗಳ ನ್ಮಮ  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ದಲಿ್ಲ  "ಚಿಹು ಗಳನ್ನು " 

ಸೋರಿಸುತೆು ೋವ. 

ನ್ಮಮ  "ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ಗಳು" ನಾವು ಅವುಗಳನ್ನು  

ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಾದಷ್ಟಟ  ಸರಳ 

ಮತ್ತು  ಸಾರಾಂಶದ ರೂಪದಲಿ್ಲರುವ ಗುರಿಯನ್ನು  

ಹಂದಿದೆ, ಸಾಕಷ್ಟಟ  ಉದಾಹರಣೆಗಳಂದಿಗೆ 

ಸಮಗರ ವಾಗಿ ಪ್ರರ ರಂರ್ಭಸದೆಯೆೋ ಸೂಕು ವಾಗಿ 

ವಿವರಣಾತ್ಮ ಕ ಮತ್ತು  ಪ್ರರ ಯೋಗಿಕ ಮೌಲಯ ವನ್ನು  

ಹಂದಿರುತ್ು ದೆ. 

2. ನಿಯಮಗಳ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ಗಳು. 

ನಿಘಂಟ್ಟನ್ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ಗಳನ್ನು  ಸೂಕು ವಂದು 

ತೋರುವಂತೆ ಬಳಸಲಾಗುವುದು. ಮತ್ತು  

ಯಾವುದೆೋ ಇತ್ರ ಮ್ಯಲ ಸಾಮಗಿರ ಗಳು 

ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಯ ವಿರುತ್ು ವ. ಆದರೆ ನ್ನ್ು  ಬಳಿ 

ಇರುವ ಒಂದು ಉತ್ು ಮ ಮ್ಯಲವಂದರೆ 

"ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ಭಾಷೆ" ಎಂಬ ಮ್ಯರು 

ಅಧ್ಯಯ ಯಗಳಂದಿಗೆ ಡಿಆರ್ ಡಂಗರ್ನ ಅವರ 

ಹಮೆನ್ಯಯ ಟ್ಟಕ್್  (1888) ಎಂಬ ಶೋರ್ಷೆಕೆಯ 400 

ಪುಟಗಳ ಪಠ್ಯ  ಪುಸು ಕ. ಮತ್ತು  ಮೋಲೆ ತ್ತಳಿಸಲಾದ 

ಸಹೋದರರಿಂದ ನಾನ್ನ ಬೈಬಲ್್‌ನ್ ಪರ ಕಾರಗಳು 

ಮತ್ತು  ರೂಪಕಗಳ ಪರ ತ್ತಯನ್ನು  JW ಮಾನ್್ರ್ 

ಮ್ಯಲಕ ಕಳುಹಿಸ್ಕ್ದೆದ ೋನೆ, ಜೊತೆಗೆ "ಚ್ಚರ್ಸ. 

ಲ್ಯಯಿರ್ಸ ಲ್ಯರ್ಸ, ಕೆಂಟುಕಿ ವಿಶವ ವಿದಾಯ ಲಯದ 

ಅಧ್ಯ ಕ್ಷ" (ಹಿಂದಿನ್ ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷರಲಿದಿದದ ರೆ 



ತ್ಡವಾಗಿ) ಅವರ "ಪರಿಚಯ" ಇದು 1908 ರಲಿ್ಲ  

ಅಸ್ಕ್ು ತ್ವ ದಲಿ್ಲಲಿ ). 

ಮಾಸು ರ್ ತ್ನ್ು  "ಮುನ್ನು ಡಿ"ಯಲಿ್ಲ  ದಿನಾಂಕವನ್ನು  

ನ್ಮ್ಯದಿಸ್ಕ್ಲಿ , "ಕೆಲವು ವಷೆಗಳ ನ್ಂತ್ರ ಈ 

ಕೆಲಸವನ್ನು  ಸಾವೆಜನಿಕರ ಕೆೈಗೆ ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ" 

ಎಂದು ಹೋಳುವ ಮ್ಯಲಕ ಪ್ರರ ರಂರ್ಭಸುತ್ತು ನೆ. 

ಮತ್ತು , ಮೋ 1936 ರಲಿ್ಲ , ಎಫ್್‌ಎಲ್ ರೋವ್ ತ್ನ್ು  

"ಪರ ಸುು ತ್ ಆವೃತ್ತು ಯ ಮುನ್ನು ಡಿ" ಯಲಿ್ಲ  ಹಿೋಗೆ 

ಹೋಳಿದರು: "ಈ ಪುಸು ಕವನ್ನು  ಸಹೋದರತ್ವ ಕೆರ  

ನಿೋಡಲು ಪರ ಸುು ತ್ ಪರ ಕಾಶಕರ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಚಿಚ ನ್ 

ತ್ತಯ ಗವನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ು ದೆ, ಅವರು 

ಅದರಂದಿಗೆ ಹೋದರು. ಆಶೋವಾೆದವು ಪರ ಸುು ತ್ 

ಮತ್ತು  ಮುಂಬರುವ ಪಿೋಳಿಗೆಗೆ 

ಸಾಬಿೋತ್ತಪಡಿಸುತ್ು ದೆ. ಬೋರೆ ಯಾವುದೆೋ ಪುಸು ಕವು 

ಈ ರಿೋತ್ತ ಪರ ಕಟವಾಗಿಲಿ ." ರೋವ್ ಪರ ಕಟ್ಟಸ್ಕ್ದ 

ಆವೃತ್ತು ಯನ್ನು  ಗಾಸಪ ಲ್ ಅಡ್ವವ ಕೆೋಟ್ ಕಂಪನಿ, 

1995, ತ್ನ್ು ದೆೋ ಆದ ಯಾವುದೆೋ ಪರ ತ್ತಕಿರ ಯೆಯಿಲಿದೆ 

ಮರುಮುದರ ಣ ಮಾಡಿತ್ತ, ಅದರ ಮುದರ ಣದಿಂದ 

ನ್ನ್ಗೆ ಸಾಲವನ್ನು  ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ. 

ಈ ಪುಸು ಕವನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಾಗಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ 

ಮೊನ್್ರ್ ಅವರು ತ್ಮಮ  "ಮುನ್ನು ಡಿ" ಯಲಿ್ಲ  

ಕಿೋಚ್ ಅವರು ಸವ ತ್ಃ ಹಚುಚ  ಋಣಿಯಾಗಿರುವ 

ನಾಲವ ರು ಲೆೋಖ್ಕರಲಿ್ಲ  ಒಬಬ ರು ಎಂದು ಹೋಳಿದಾದ ರೆ; 

ಮಾನ್್ರ್ ಮತ್ತು  ಕಿೋಚ್ ಇಬಬ ರೂ "ವಿಧ್ಗಳು ಮತ್ತು  

ರೂಪಕಗಳು" ಛತ್ತರ  ಪದಗಳ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಎಲಿಾ  

ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುವಂತೆ 

ಮಾತ್ನಾಡುತ್ತು ರೆ - ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದ 

ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು  ವಾಕಯ ಗಳ ಪರ ಕಾರಗಳು (ಇದು 

ಈ ಉದೆದ ೋಶತ್ ವಯ ತ್ತಯ ಸವನ್ನು  

ಅಥೆಮಾಡಿಕೊಳು ದೆ ಗೊಂದಲಕೊರ ಳಗಾಗುತ್ು ದೆ). 

ಮತ್ತು  ಮಾನ್್ರ್, ಕೆಲವು ರಿೋತ್ತಯಲಿ್ಲ  ಕಿೋಚ್್‌ಗಿಂತ್ 

ಹಚುಚ  ತ್ತಕಿೆಕವಾಗಿ, ಆ ಮಾದರಿಯಲಿ್ಲ  ತ್ನ್ು  

ಪುಸು ಕವನ್ನು  ಜೊೋಡಿಸುತ್ತು ನೆ. ಆದಾಗ್ಯಯ , ನ್ಮಮ  

ನಿಯೋಜನೆಯು ಮಾನ್್ರ್್‌ನ್ಂದಿಗೆ 

ವಯ ವಹರಿಸುವುದು ಅಲಿ , ಆದರೆ ಕಿೋಚ್್‌ನ್ 

ವಿಷಯಗಳು" ಪುಟದಲಿ್ಲ  ಕಂಡುಬರುವ 

ನಿಯಮಗಳಂದಿಗೆ. ಇದನ್ನು  ನಾವು ಈಗ 

ಪರ ಯತ್ತು ಸಲು ಪ್ರರ ರಂರ್ಭಸುತೆು ೋವ ಮತ್ತು  ಅವರ 

ರೂಪಕಗಳಂದಿಗೆ ("ಎ" ಕೆಳಗಿನ್ "ಜ" ಮ್ಯಲಕ) 

ಮತ್ತು  ಪ್ರರ ರಂಭದಂದಿಗೆ ಪ್ರಣೆಗೊಳಿಸ್ಕ್ದಾಗ 

ಗಮನ್ ಸಳೆಯುತೆು ೋವ. ಅವನ್ ಪರ ಕಾರಗಳಂದಿಗೆ 

("k" ಮ್ಯಲಕ "n"), ಛತ್ತರ  ಪದಗಳಾಗಿ. 

ಎ. ಮಟ್ಟನ್ಮಿ. ಇದು ಮಟ್ಟ ಎಂಬ ಗಿರ ೋಕ್ 

ಪದಗಳಿಂದ ಬಂದಿದೆ, ಇದು ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು  

ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ಒನ್ಮಾ, ಹಸರು, 

ಆದದ ರಿಂದ ಹಸರಿನ್ ಬದಲಾವಣೆ; ಒಂದಕೊರ ಂದು 

ಸಂಬಂಧ್ವನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಒಂದು ಹಸರು 

ಅಥವಾ ಇನ್ು ಂದು ಪದದ ಉದಯ ೋಗ, "ಒಳೆು ಯ 

ನಿಬಂಧ್ನೆಗಳ ಬದಲ್ಲಗೆ ಒಬಬ  ಮನ್ನಷಯ ನ್ನ ಉತ್ು ಮ 

ಕೊೋಷಟ ಕವನ್ನು  ಇಡುತ್ತು ನೆ ಎಂದು ನಾವು 

ಹೋಳಿದಾಗ; ನಾವು ವಜಿೆಲ್ ಅನ್ನು  ಓದುತೆು ೋವ - 

ಅಂದರೆ, ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು ಅಥವಾ ಬರಹಗಳು; 

ಅವರು 'ಮೊೋಸರ್ಸ' ಮತ್ತು  ಪರ ವಾದಿಗಳು - ಅದು 

ಅವರ ಪುಸು ಕಗಳು ಅಥವಾ ಬರಹಗಳು; ಒಬಬ  

ಮನ್ನಷಯ ನಿಗೆ ಸಪ ಷಟ ವಾದ ತ್ಲೆ - ಅಂದರೆ, 

ತ್ತಳುವಳಿಕೆ ಅಥವಾ ಬುದಿಧ ಶಕಿು ; ಬಚಚ ಗಿನ್ ಹೃದಯ, 

ಅಂದರೆ, ವಾತ್್ ಲಯ ." (ವಬ್‌ಸಟ ರ್.) 

ಅನೆೋಕ ಬಾರಿ ಈ ಆಕೃತ್ತಯು ರೂಪಕ ಮತ್ತು  

ರೂಪಕಕೆರ  ನಿಕಟವಾದ ಹೋಲ್ಲಕೆಯನ್ನು  

ಹಂದಿದೆ. ವಾಸು ವವಾಗಿ, ಮಾತ್ತನ್ ಎಲಿಾ  

ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪರಸಪ ರ 

ಸಂಬಂಧ್ ಹಂದಿವ, ಈ ಕಾಗದದ ವಿನ್ಂತ್ತಯಲಿ್ಲ  

ಉಲಿೆೋಖಿಸ್ಕ್ರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತು ದೆ, ಏಕೆಂದರೆ 

ಎಲಿರೂ ಕೆಲವು ನಿದಿೆಷಟ  ಅಥೆದಲಿ್ಲ  ಒಂದು 

ವಿಷಯವನ್ನು  ಇನ್ು ಂದಕೆರ  ಹೋಲ್ಲಸುವ 

ಉದೆದ ೋಶಕಾರ ಗಿ ಬಳಸುತ್ತು ರೆ. ಮಟ್ಟನ್ಮಿ ಅತ್ಯ ಂತ್ 

ನಿದಿೆಷಟ ವಾದವುಗಳಲಿ್ಲ  ಒಂದಾಗಿದೆ, ಇನ್ಯು  

ವಿರ್ಭನ್ು  ರಿೋತ್ತಯದಾದ ಗಿದೆ, ಈ ಕೆಳಗಿನ್ಂತೆ: 

(1.) ಕಾರಣ, ಪರಿಣಾಮವನ್ನು  ಉದೆದ ೋಶಸ್ಕ್ರುವಾಗ 

ಕಾರಣದಂದಿಗೆ ಹೋಳಲಾಗಿದೆ, "ಮೊೋಸರ್ಸ 

ಓದಿದಾಗಲೆಲಿ " (2 ಕೊರಿಂಥಿಯಾರ್್ನ  3:15), 

ಅಂದರೆ ಅವನ್ ಬರಹಗಳು, ವಿರ್ಭನ್ು  ರಿೋತ್ತಯ 

ರೂಪಕಗಳನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸದೆ ಈಗಾಗಲೆೋ 

ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಾದ ಇದೆೋ ರಿೋತ್ತಯ 

ಉದಾಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲ : 

(2.) ಪರಿಣಾಮ, ಕಾರಣಕಾರ ಗಿ ಹಾಕಲಾದ 

ಪರಿಣಾಮದಂದಿಗೆ; ಕಾರಣ ಅಥೆ, ಆದರೆ 

ಪರಿಣಾಮ ಹಸರಿಸಲಾಗಿದೆ -- ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  13:37-38 

ರಲಿ್ಲ , "ಮನ್ನಷಯ ನ್ ಮಗ" ಜಗತ್ತು ನ್ಲಿ್ಲ  "ಒಳೆು ಯ 

ಬಿೋಜ" ಬಿತ್ತು ದನ್ನ ಎಂದು ಹೋಳಲಾಗುತ್ು ದೆ, 

ಅವುಗಳೆಂದರೆ, "ರಾಜಯ ದ ಮಕರ ಳು," ಮತ್ತು  "ದೆವವ " 

ಬಿತ್ತು ದ "ಟ್ಟರ್ಸೆ," "ದುಷಟ ನ್ ಮಕರ ಳು." ಕಿರ ಸು ನ್ನ 

ಅಕ್ಷರಶಃ "ರಾಜಯ ದ ಪುತ್ರ ರನ್ನು " ಬಿತ್ು ಲ್ಲಲಿ , ಆದರೆ 

ದೆೋವರ ವಾಕಯ ವನ್ನು  ಅವರು ಉತ್ತಪ ದಿಸ್ಕ್ದರು. 



ಅಂತೆಯೆೋ, ದೆವವ ವು ಅಕ್ಷರಶಃ "ದುಷಟ ನ್ 

ಪುತ್ರ ರನ್ನು " ಬಿತ್ು ಲ್ಲಲಿ , ಆದರೆ ಅವರು 

ಉತ್ಪ ತ್ತು ಯಾಗುವ ಸುಳು ನ್ನು . 

(3.) ವಿಷಯದ, ವಿಷಯದ ಹಸರಿನ್ಂದಿಗೆ ಆದರೆ 

ಅದಕೆರ  ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದ ಅಥವಾ ಅದಕೆರ  

ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದ ಯಾವುದಾದರೂ ಉದೆದ ೋಶವನ್ನು  

ಹಂದಿರಬೋಕ್ಯ, (ಎ) ಯೆೋಸು ಸಲನಿಗೆ, "ನಿೋನ್ನ 

ನ್ನ್ು ನ್ನು  ಏಕೆ ಹಿಂಸ್ಕ್ಸುತ್ತು ೋಯ?" (ಕಾಯಿದೆಗಳು 

9:4), ತ್ನ್ು  ಶಷಯ ರ ಕಿರುಕ್ಯಳವನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸ್ಕ್; ಸಹ 

(ಬಿ) ಜಿೋಸರ್ಸ "ಕಪ್ಸ" ತ್ನ್ು  ಶಷಯ ರಿಗೆ ಹೋಳುತ್ತು , 

"ನಿೋವು ಎಲಿಾ  ಕ್ಯಡಿಯಿರಿ" (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  26:27), 

ಧ್ಯರಕವನ್ನು  ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಇಡಲಾಗಿದೆ; 

(4.) ಅಡಡ ಂಕ್ಟ ್‌ನ್ಲಿ್ಲ , ಈ ವಿಷಯಕೆರ  

ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದಂತೆ, (ಎ) "ನ್ಂತ್ರ ನಿೋವು ನ್ನ್ು  

ಬ್ರದು ಕೂದಲನ್ನು  ಸಮಾಧಿಗೆ ಇಳಿಸಬೋಕ್ಯ 

(ಆದಿಕಾಂಡ 42:38), ಯಾಕೊೋಬನ್ ಭಾಷೆ ಅವನ್ 

ಮಕರ ಳಿಗೆ. ಅವನ್ ಬ್ರದು ಕೂದಲು ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದೆ 

ಅವರ ವಯಸ್್ಕ್ ಗೆ ಮಾತ್ರ , ಆದರೆ ಅವರ ಬದಲ್ಲಗೆ 

ಮಾತ್ನಾಡುತ್ತು ರೆ; ಅಥವಾ (ಬಿ) ಯಹೂದಿಗಳು 

ಮತ್ತು  ಅನ್ಯ ಜನ್ರಿಗೆ "ಸುನ್ು ತ್ತ" ಮತ್ತು  "ಸುನ್ು ತ್ತ" 

ಎಂದು, ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು 

ಪರ ತ್ತಯಬಬ ರನ್ನು  ಪರಸಪ ರ ಪರ ತೆಯ ೋಕಿಸುತ್ು ವ. 

ಬಿ. ವಯ ಂಗಯ . ಈ ಪದವನ್ನು  ಗಿರ ೋಕ್ 

ಐರೋನಿಯಾದಿಂದ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ, ಐರೋದಿಂದ, 

ಭಾಷಣದಲಿ್ಲ  ಡಿಸ್ ಂಬಿರ್ - ಅವರು ಒಂದು 

ವಿಷಯವನ್ನು  ಹೋಳುವಾಗ ಇನ್ು ಂದು 

ಅಥೆವನ್ನು  ಹೋಳುತ್ತು ರೆ. ಮೊೋಸಗೊಳಿಸಲು 

ಉದೆದ ೋಶಸದೆ ಭಾಷಣದ ಆಕೃತ್ತಯಾಗಿ ಬಳಸ್ಕ್ದಾಗ, 

"ಡಿಸ್ ಂಬಲ್ ಎನ್ನು ವುದು ಕಲಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ 

ತೋರಿಕೆಯ ಹೋಲ್ಲಕೆ ಅಥವಾ ನೆಪವನ್ನು  

ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ." ಆದದ ರಿಂದ, ವಯ ಂಗಯ ವು "ಒಂದು 

ರಿೋತ್ತಯ ಹಾಸಯ , ಅಪಹಾಸಯ  ಅಥವಾ ಲಘು 

ವಯ ಂಗಯ ವಾಗಿದೆ, ಇದು ಮಾತ್ತನ್ ವಿಧ್ಯನ್ವನ್ನು  

ಅಳವಡಿಸ್ಕ್ಕೊಳುು ತ್ು ದೆ, ಅದರ ಉದೆದ ೋಶತ್ 

ಸೂಚ್ಚಯ ಥೆವು ಪದಗಳ ಅಕ್ಷರಶಃ ಅಥೆಕೆರ  

ವಿರುದಧ ವಾಗಿರುತ್ು ದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಹಗಳಿಕೆಯ 

ಅರ್ಭವಯ ಕಿು ಗಳನ್ನು  ದೂಷಣೆಯನ್ನು  

ಅರ್ೈೆಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. " (ವಬ್‌ಸಟ ರ್). 

ಡುಂಗರ್ನ (ಪುಟ 316-318) ಹೋಳುತ್ತು ರೆ: "ಲೆೋಖ್ಕರ 

ಹೋಳಿಕೆಯಿಂದ ವಯ ಂಗಯ ವನ್ನು  

ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು (1) ಭಾಷಣಕಾರನ್ ರಿೋತ್ತ 

(3) ಕೆಲವೊಮಮ  ಅದನ್ನು  ವಿಳಾಸದ ಪ್ರತ್ರ ದಿಂದ 

ಗುರುತ್ತಸಲಾಗುತ್ು ದೆ: ಭಾಷಣಕಾರನ್ನ ಹಾಸಾಯ ಸಪ ದ 

ಉದೆದ ೋಶಕಾರ ಗಿ ಆ ರಿೋತ್ತಯ ವಯ ತ್ತರಿಕು ತೆಯನ್ನು  

ಮಾಡುತ್ತು ದದ ರೆ, ಅದನ್ನು  ಸುಲಭವಾಗಿ 

ಪತೆು ಹಚಚ ಲಾಗುತ್ು ದೆ (4) ದುಂದುಗಾರಿಕೆ ಶಿ್ಲಘನೆ, 

ವಿಷಯ ಮತ್ತು  ಲೆೋಖ್ಕರನ್ನು  ನಾವಿಬಬ ರೂ 

ತ್ತಳಿದಾಗ, ಉದೆದ ೋಶವನ್ನು  ಗಮನಿಸಲು ನ್ಮಗೆ 

ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ು ದೆ (5) ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಮೌಖಿಕವಾಗಿ 

ಬಳಸ್ಕ್ದಾಗ ಮತ್ತು  ಮುದಿರ ಸ್ಕ್ದಾಗ, ಅದನ್ನು  

ಸೂಚಿಸಲು ಪದಗಳ ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಏನ್ಯ 

ಇಲಿದಿರಬಹುದು. ವಯ ಂಗಾಯ ತ್ಮ ಕ ಭಾಷಣ; ಆದರೆ 

ನಾವು ಹಾಜರಿದದ ವರ ಅರ್ಭಪ್ರರ ಯವನ್ನು  ಪಡೆದರೆ, 

ಅದು ನ್ಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ು ದೆ;ಏಕೆಂದರೆ 

ಅವರು ದೂರ ಮತ್ತು  ಸಮಯದಿಂದ ನ್ಮಗೆ 

ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವುದನ್ನು  ಉಚ್ಚಚ ರಣೆಯ 

ಧ್ವ ನಿಯಲಿ್ಲ  ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ು ದೆ. 

"ಧ್ಮೆಗರ ಂಥಗಳು ವಯ ಂಗಯ ದ ಅನೆೋಕ 

ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿವ, ಆದರೆ ಅದರ 

ಪತೆು ಗಾಗಿ ನಾವು ಈಗಾಗಲೆೋ ನಿೋಡಿರುವ 

ನಿಯಮಗಳಂದಿಗೆ, ನಾವು ಕೆಲವನ್ನು  

ಉಲಿೆೋಖಿಸುತೆು ೋವ, ಏಕೆಂದರೆ [ಹಚಿಚ ನ್] ಯಾವುದೆೋ 

ಸಂದಭೆದಲಿ್ಲ  ನಿಜವಾದ ಅಥೆವು ಕಷಟ ಕರವಲಿ ." 

ಅವರ್ಸೆ ಡಂಗರ್ನ. 

ನ್ಂತ್ರ ಅವನ್ನ ಉಲಿೆೋಖಿಸುತ್ತು ನೆ ಮತ್ತು  

ಉಲಿೆೋಖಿಸುತ್ತು ನೆ, ಮತ್ತು  ಕೆಲವು ನಿದಶೆನ್ಗಳಲಿ್ಲ  

ಸಂಕಿಿಪು ವಾಗಿ ಕಾಮಂಟ್ ಮಾಡುತ್ತು ನೆ, ನಾವು 

ಮಾತ್ರ  ಉಲಿೆೋಖಿಸುವ ಕೆಳಗಿನ್ ಭಾಗಗಳು: 1 ರಾಜರು 

18:27; 1 ಅರಸುಗಳು 22:15-18; ಜಾಬ 12:2; 

ನಾಯ ಯಾಧಿೋಶರು 10:14; 1 ಕೊರಿಂಥಿಯಾರ್್ನ  4:8-

13; ಕಾಯಿದೆಗಳು 2:13 ಅನ್ನು  ಹರತ್ತಪಡಿಸ್ಕ್, 

ಅವರು ಈ ಕೆಳಗಿನ್ಂತೆ ಕಾಮಂಟ್ ಮಾಡುತ್ತು ರೆ: 

"ಖ್ಂಡಿತ್ವಾಗಿ ಅವರು ಕ್ಯಡಿದಿದಾದ ರೆ ಎಂದು 

ಅವರು ಅರ್ೈೆಸ್ಕ್ಕೊಳುು ತ್ತು ದದ ರು; ಆದರೆ 

ಸ್ಕ್ಹಿಯಾದ ವೈರ್ನ ತ್ತಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು 

ಕ್ಯಡಿಯುವುದಿಲಿ . ನಾವು ಹೋಳಿದಾಗ ನಾವು 

ಏನ್ನ್ನು  ಅರ್ೈೆಸುತೆು ೋವ ಎಂಬುದನ್ನು  ಅವರು 

ಅರ್ೈೆಸುತ್ತು ರೆ. ಒಬಬ  ಮನ್ನಷಯ ನ್ನ 'ಅವನ್ನ 

ಸಂತೋಷವಾಗಿದಾದ ನೆ' ಅಥವಾ "ಅವನ್ನ 

ಹಾಲ್ಲನಿಂದ ತ್ತಂಬಿದಾದ ನೆ.' ಅವರು ಒಂದು 

ವಿಷಯ ಹೋಳುತ್ತು ರೆ, ಆದರೆ ಇನ್ು ಂದು ಅಥೆ. 

(ಯಾವುದೆೋ ಹಚುಚ  ಸೂಕು ವಾಗಿ ಹಸರಿಸಲಾದ 

ವಗೆದ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ, ಕಿೋಚ್ (P.33) 



ಪರಿೋಕಿೆಯ ಪರ ಯೋಗದ ಮ್ಯಲಕ ನ್ಕಲ್ಲಯಾಗಿ 

ಮಾತ್ನಾಡುವ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು  

ಒಳಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು, ದೆೋವರು 

ಅಬರ ಹಾಮನಿಗೆ ಹೋಳಿದಂತೆ: "ಈಗ ನಿನ್ು  

ಮಗನ್ನ್ನು  ನಿನ್ು ನ್ನು  ಮಾತ್ರ  ಕರೆದುಕೊಂಡು 

ಹೋಗು. ನಿೋನ್ನ ಪಿರ ೋತ್ತಸುವ ಮಗ ಐಸಾಕ್, ಮತ್ತು  

ನಿನ್ು ನ್ನು  ಮೊೋರಿಯಾ ದೆೋಶಕೆರ  ಕರೆದುಕೊಂಡು 

ಹೋಗಿ, ಅಲಿ್ಲ  ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಪವೆತ್ದ ಮೋಲೆ 

ದಹನ್ಬಲ್ಲಯನ್ನು  ಅಪಿೆಸ್ಕ್, ಅದನ್ನು  ನಾನ್ನ ನಿನ್ಗೆ 

ತೋರಿಸುತೆು ೋನೆ" (ಆದಿಕಾಂಡ 22: 2) ಹಾಗೆಯೆೋ, 

ಲೋಟನ್ನ ದೆೋವತೆಗಳನ್ನು  ಆಹಾವ ನಿಸ್ಕ್ದಾಗ ನ್ಂತ್ರ 

ಅವನ್ನ ಪುರುಷರೆಂದು ಭಾವಿಸ್ಕ್ದನ್ನ, ಮತ್ತು  

ಅವರು ಹೋಳಿದರು, "ಇಲಿ , ಆದರೆ ನಾವು 

ರಾತ್ತರ ಯಿಡಿೋ ಬಿೋದಿಯಲಿ್ಲ  ಉಳಿಯುತೆು ೋವ, ಆದರೆ 

ಅವರು ಅವನ್ಂದಿಗೆ ಇರಲು ಉದೆದ ೋಶಸ್ಕ್ದದ ರು 

ಮತ್ತು  ಮರುದಿನ್ ಬಳಿಗೆೆ  ಸೊಡ್ವಮು  

ವಿನಾಶದಿಂದ ಅವನ್ನ್ನು  ಮತ್ತು  ಅವನ್ 

ಕ್ಯಟುಂಬವನ್ನು  ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು 

ಉದೆದ ೋಶಸ್ಕ್ದರು (ಆದಿಕಾಂಡ 19 :1-16).ನ್ಮಮ  

ಪರ ಭುವಿನ್ ಶುಶ್ರರ ಷೆಯಲಿ್ಲ  ಅನ್ಯ  ತ್ತಯಿಯಬಬ ಳು 

ತ್ನ್ು  ದುಃಖ್ದಿಂದ ನ್ರಳುತ್ತು ದದ  ಮಗಳನ್ನು  

ಗುಣಪಡಿಸುವಂತೆ ಬೋಡಿಕೊಳುು ವ ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕತೆ 

ಮತ್ತು  ನ್ಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ಪರಿೋಕಿಿ ಸಲು 

ಅವಮಾನ್ಕರವಾದ ನ್ಡತೆ ಮತ್ತು  ಭಾಷೆಯನ್ನು  

ಬಳಸ್ಕ್ದ ಘಟನೆಯೂ ಅವನಿಂದ ಸೋರಿದೆ, ಮತ್ತು  

ಅಂತ್ತಮವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ, "ಓ ಮಹಿಳೆ, ನಿನ್ು  ನ್ಂಬಿಕೆ 

ದಡ್ದು; ನಿನ್ು  ಇರ್ಚಛ ಯಂತೆ ನಿನ್ಗೆ ಆಗಲ್ಲ" 

ಮತ್ತು  ಆ ಗಂಟ್ರಯಿಂದ ಅವಳ ಮಗಳು 

ಸವ ಸಥ ಳಾದಳು [ಮತ್ತು ಯ 15:21-28]. 

ಸ್ಕ್. ರೂಪಕ. ಇದು ಎರಡು ಗಿರ ೋಕ್ ಪದಗಳಿಂದ 

ಬಂದಿದೆ, ಮಟ್ಟ, ಆರ್ಚ, ಅಥವಾ ಓವರ್ ಮತ್ತು  

ಫೆರಿರ್ನ, ತ್ರಲು ಅಥವಾ ಸಾಗಿಸುವ ಅಥೆದಲಿ್ಲ . 

ವಾಕಾಚ ತ್ತಯೆದಲಿ್ಲ  ಇದು ಒಂದು ರಿೋತ್ತಯ ವಸುು  

ಅಥವಾ ಕಲಪ ನೆಯನ್ನು  ಅಕ್ಷರಶಃ ಸೂಚಿಸುವ ಪದ 

ಅಥವಾ ಪದಗುಚಛ ವನ್ನು  ಅವುಗಳ ನ್ಡುವ 

ಹೋಲ್ಲಕೆ ಅಥವಾ ಸಾದೃಶಯ ವನ್ನು  ಸೂಚಿಸುವ 

ಮ್ಯಲಕ ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ (ಹಡಗು ಸಮುದರ ವನ್ನು  

ಉಳುಮ ಮಾಡುತ್ು ದೆ; ಪರ ಮಾಣಗಳ ಪರ ಮಾಣ). 

ಒಂದು ರೂಪಕವನ್ನು  ಸಂಕ್ಯಚಿತ್ ಹೋಲ್ಲಕೆ 

ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು, ಹಿಂದಿನ್ (ಮಾಬೆಲ್ 

ರ್ರ ೋ) ನ್ಲಿ್ಲ  ಸೂಚಿಸಲಾದ ಹೋಲ್ಲಕೆಯು 

ಎರಡನೆಯದರಲಿ್ಲ  ಸಪ ಷಟ ವಾಗಿರುತ್ು ದೆ 

(ಅಮೃತ್ಶಲೆಯಂತ್ಹ ಹುಬುಬ  ಬಿಳಿ). (ವಬ್‌ಸಟ ರ್). 

(ಮಟ್ಟದ ಬಗೆೆ  ಇನ್ಯು  ಒಂದು ಪದವನ್ನು  

ಹೋಳಬೋಕಾಗಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ "ಮಟ್ಟನ್ಮಿ" 

ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಇದನ್ನು  ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು  

ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುವಂತೆ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು  ಈಗ ಆರ್ಚ, 

ಅಥವಾ ಮೋಲೆ ಎಂದು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಹಚುಚ  

ಹಂದಿಕೊಳುು ವ ಪದವಾಗಿದುದ , ಸಂದಭೆಕೆರ  

ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ ವಿವಿಧ್ ಸಂಬಂಧಿತ್ ಅಥೆಗಳನ್ನು  

ಹಂದಿದೆ. . ಮೋಲ್ಲನ್ ಪ್ರಯ ರಾಗಾರ ಫ್್‌ನ್ಲಿ್ಲ  

ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸಲಾದ ವಬ್‌ಸಟ ರ್, ಅದರ ನ್ಡುವ, 

ಜೊತೆಗೆ, ನ್ಂತ್ರ ಮತ್ತು  ಪ್ರವೆಪರ ತ್ಯ ಯ ಎಂದರೆ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ, ನ್ಂತ್ರ, ಸೂಚಿಸುವ (ಎ) 

ಹಿಂಭಾಗ, ಉತ್ು ರಾಧಿಕಾರ ಮತ್ತು  (ಬಿ) ಬದಲಾವಣೆ, 

ಸಾರಿಗೆ, ವಗಾೆವಣೆ, ಮಿೋರಿ , ಮಿೋರಿದ, ಹಚಿಚ ನ್. 

ಡುಂಗರ್ನ ಗಮನಿಸುತ್ತು ನೆ: "ರೂಪಕವು 

ಸಂಕಿಿಪು ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು  ಸಾಮಯ ಕಿರ ಂತ್ ಹಚುಚ  

ಕಟುವಾಗಿದೆ. ಆ ಖ್ಯತೆಯಲಿ್ಲ  ಇದನ್ನು  ಪ್ರರ ಚಿೋನ್ರು 

ಹಚ್ಚಚ ಗಿ ಬಳಸುತ್ತು ದದ ರು. ಇದು ಒಂದು 

ವಿಷಯವನ್ನು  ಕರೆಯುವ ಮ್ಯಲಕ ತ್ತಳಿಸಲು 

ಉದೆದ ೋಶಸ್ಕ್ರುವ ಚಿಂತ್ನೆಯ ಪರ ತ್ತನಿಧಿಯ ಮ್ಯಲಕ 

ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು  ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುತ್ು ದೆ. 

ಎದುದ ಕಾಣಬೋಕಾದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು  

ಸೂಚಿಸುವ ಮತು ಂದು ಪದದ ಹಸರಿನಿಂದ, 

ಅದು ಹಾಗೆ ಎಂದು ಸಾಮಯ ವು ಮೃದುವಾಗಿ 

ಹೋಳುತ್ು ದೆ; ರೂಪಕವು ಅದು ಹೋಳುತ್ು ದೆ. 'ನಾನ್ನ 

ಅವರನ್ನು  ಸ್ಕ್ಂಹದಂತೆ ತ್ತನ್ನು ತೆು ೋನೆ' (ಹಸ್ಕ್ಯಾ 

13:8), ಇದು ಸಾಮಯ ವಾಗಿದೆ; 'ಯೆಹೂದವು ಸ್ಕ್ಂಹದ 

ಕ್ಯರಿಯಾಗಿದೆ' (ಆದಿಕಾಂಡ 40:9), ಇದು ಒಂದು 

ರೂಪಕವಾಗಿದೆ." 

ಡಿ. ಸ್ಕ್ನೆಕ್ೊ ೋರ್ಚ. ವಬ್‌ಸಟ ರ್ ಪರ ಕಾರ, ಈ ಪದವು 

ಗಿರ ೋಕ್ ಸ್ಕ್ನೆಕ್್‌ಡ್ವೋರ್ಚಯಿಂದ ಬಂದಿದೆ, 

ಸ್ಕ್ನೆಕ್್‌ಡೆರ್ಚಸು ೈ, ಅಂದರೆ ಜಂಟ್ಟಯಾಗಿ ಸ್ಕ್ವ ೋಕರಿಸಲು 

- ಸ್ಕ್ರ್ನ, ವಿತ್, ಮತ್ತು  ಎಕ್ೆ ಸಚ ಸಟ ೈ, ಎಕ್, ಔಟ್ 

ಮತ್ತು  ಡೆರ್ಚಸಟ ೈನಿಂದ ಸ್ಕ್ವ ೋಕರಿಸಲು. 

(ಗಿರ ೋಕ್್‌ನ್ಲಿ್ಲ , ಮೊದಲ ಉಚ್ಚಚ ರಾಂಶವನ್ನು  ಗಿರ ೋಕ್-

ಇಂಗಿಿಷ್ ಲೆಕ್ಿಕಾರ್ನ್‌ಗಳಲಿ್ಲ  ನಿೋಡಿರುವಂತೆ 

ಅಪ್ಸ್‌ಸ್ಕ್ಲಾರ್ನ (u) ಅಕ್ಷರದಂದಿಗೆ 

ಉಚಚ ರಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. ಆದರೆ ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ್‌ನ್ಲಿ್ಲ  ಮತ್ತು  

ಆಗಾಗೆೆ  ಇಂಗಿಿಷ್್‌ನ್ಲಿ್ಲ  ಇದನ್ನು  ವಬ್‌ಸಟ ರ್್‌ನಿಂದ 

ಮೋಲ್ಲನ್ಂತೆ "Y" ಎಂದು ಅನ್ನವಾದಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. 

ನಾನ್ನ ಇಲಿದಿದದ ರೆ ವಬ್‌ಸಟ ರ್ ಅನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸ್ಕ್, 

ಆದಾಗ್ಯಯ , ನಾನ್ನ "u" ಅನ್ನು  ಬಳಸುತ್ತು ದೆದ . ನಾನ್ನ 



ಬೋರೆಡೆ ಮಾಡುತ್ತು ರುವುದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಇದನ್ನು  

ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಾಗಿದೆ.) 

ವಾಕಾಚ ತ್ತಯೆದಲಿ್ಲ , ವಬ್‌ಸಟ ರ್ ಮೋಲ್ಲನ್ ಪದವು 

ಭಾಷಣದ ಆಕೃತ್ತಯಾಗಿದೆ, ಇದರಲಿ್ಲ  

ಸಂಪ್ರಣೆವು ಒಂದು ಭಾಗ ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರಣೆ 

ಭಾಗಕೆರ  ಹರಗಿದೆ. "ಆದರೆ," ಡುಂಗರ್ನ 

ವಿವರಿಸುತ್ತು ನೆ, "ಇದು ಈ ಟ್ರ ೋಪ್ಸ್‌ನ್ ಮುಖ್ಯ  

ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದದ ರೂ, ಅದು ಯಾವುದೆೋ ರಿೋತ್ತಯಲಿ್ಲ  

ನಿಷಾರ ಸಗೊಳಿಸುವುದಿಲಿ ." ಆದದ ರಿಂದ ಅವರು 

ಅದರ ಅನ್ವ ಯವನ್ನು  ನಾವು ಸೋರಿಸಲ್ಲರುವ ಆರು 

ಸಂಬಂಧಿತ್ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ವಿಸು ರಿಸುತ್ತು ರೆ, ಎಲಿಾ  

ಎಂಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು  ಈ 

ಕೆಳಗಿನ್ಂತೆ ನಿೋಡುತ್ತು ರೆ. 

(1.) ಇಡಿೋ ಭಾಗಕೆರ  ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಲ್ಯಯ ಕ್ 2: 1 ರಲಿ್ಲ , 

ಅಗಸಟ ಸ್ಕ್ು ಂದ "ಎಲಿಾ  ಪರ ಪಂಚವನ್ನು  

ದಾಖ್ಲ್ಲಸಬೋಕ್ಯ" ಎಂಬ ತ್ತೋಪುೆ ಹರಬಿದಿದ ದೆ 

ಎಂದು ದೃಢೋಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ರೋಮರ್ನ 

ಪ್ರರ ಂತ್ಯ ಗಳಿಗಿಂತ್ ಹಚಿಚ ನ್ದನ್ನು  ಸ್ಕ್ವ ೋಕರಿಸಲು 

ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲ್ಲಲಿ , ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಾಯ ಪಕ 

ಮತ್ತು  ವಿಸಾು ರವಾಗಿತ್ತು . 

ಈ ಆಕೃತ್ತಯ ಮ್ಯಲಕ ಸವ ಗೆದ ರಾಜಯ ವನ್ನು  

ಅನೆೋಕ ಬಾರಿ ಹೋಳಲಾಗುತ್ು ದೆ, ಆದರೆ ಆ ರಾಜಯ ದ 

ಒಂದು ವೈಶಷಟ ಯ ವನ್ನು  ಅರ್ೈೆಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. 

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  13 ರಲಿ್ಲನ್ ದೃಷಾಟ ಂತ್ಗಳು ಬೋರೆ 

ಯಾವುದೆೋ ಊಹಯ ಮೋಲೆ ವಿವರಿಸಲಾಗದವು - 

"ರಾಜಯ " ಎಂಬ ಪದವು ಪರ ತ್ತ ನಿದಶೆನ್ದಲಿ್ಲ  ಅದರ 

ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು  ಮಾತ್ರ  ಬಳಸ್ಕ್ದಾಗ 

ಬಳಸಲಪ ಡುತ್ು ದೆ - "ಸವ ಗೆದ ರಾಜಯ ವನ್ನು  

ಹಲದಲಿ್ಲ  ಬಿೋಜವನ್ನು  ಬಿತ್ತು ದ ಮನ್ನಷಯ ನಿಗೆ 

ಹೋಲ್ಲಸಲಾಗಿದೆ" ( v.24); "ಸವ ಗೆದ ರಾಜಯ ವು 

ಸಾಸ್ಕ್ವ ಕಾಳಿನ್ಂತ್ತದೆ" (v.31); "ಸವ ಗೆದ ರಾಜಯ ವು 

ಹುಳಿ ಹಿಟ್ಟಟ ನ್ಂತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು  ಒಬಬ  ಮಹಿಳೆ 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮ್ಯರು ಅಳತೆಯ ಊಟದಲಿ್ಲ  

ಬಚಿಚ ಟಟ ಳು, ಅದು ಹುಳಿಯಾಗುವವರೆಗೆ"; ಮತ್ತು  

ಇತ್ತಯ ದಿ. 

ಈ ಚಿತ್ರ ದ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ , ಲಾಜರರ್ಸ (ಲ್ಯಕ 16:23) 

ಅನ್ನು  ದೆೋವತೆಗಳು ಅಬರ ಹಾಮನ್ ಎದೆಗೆ 

ಕೊಂಡ್ವಯುಯ ವ ಲಾಜರಸು  ಆತ್ಮ ಕಾರ ಗಿ 

ಇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು , ಜಾರ್ನ 19:42 ಮತ್ತು  20:2 

ರಲಿ್ಲ , ನಾವು ಯೆೋಸು ಮತ್ತು  ಲಾಡ್ಜ್ೆ ಅವರ 

ದೆೋಹಕೆರ  ಈ ಆಕೃತ್ತಯನ್ನು  ಬಳಸ್ಕ್ದೆದ ೋವ, 

ಸಮಾಧಿಯಲಿ್ಲ  ಇಡಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು  ನ್ಂತ್ರ 

ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಗೆೈರುಹಾಜರಾಗಿದದ ರು. 

(2.) ಇಡಿೋ ಭಾಗಕೆರ  ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಜನೆಸ್ಕ್ರ್ಸ 46:27 

ರಲಿ್ಲ , "ಈಜಿಪಿಟ ಗೆ ಬಂದ ಯಾಕೊೋಬನ್ ಮನೆಯ 

ಎಲಿಾ  ಆತ್ಮ ಗಳು ಎಪಪ ತೆು ೈದು." ಇಲಿ್ಲ  "ಆತ್ಮ " ಎಂಬ 

ಪದವು, ಬೈಬಲ್್‌ನ್ಲಿ್ಲ  ಅನೆೋಕ ಸಥ ಳಗಳಲಿ್ಲರುವಂತೆ, 

ವಯ ಕಿು ಗಳನ್ನು  ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುತ್ು ದೆ - ಒಂದು 

ಘಟಕವನ್ನು  ಹಸರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಇಡಿೋ 

ವಯ ಕಿು ಯನ್ನು  ಉದೆದ ೋಶಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಪಿಗಳ 

ಮೊೋಕ್ಷದಂದಿಗೆ ಇದು ಹಲವು ಬಾರಿ 

ಸಂಭವಿಸುತ್ು ದೆ - ಸಂಪ್ರಣೆ ಪರಿಸ್ಕ್ಥ ತ್ತಗಳು ಒಬಬ ರ 

ಬಳಕೆಯಿಂದ ಉದೆದ ೋಶಸಲಪ ಡುತ್ು ವ. 

ಹಚ್ಚಚ ಗಿ ಇದು "ನ್ಂಬಿಕೆ." ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಇಲಿದೆ 

ಬೋರೆೋನ್ಯ ಅನ್ನಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ . ಆದದ ರಿಂದ, 

ಫಿಲ್ಲಪಿಪ ಯ ಜೈಲರ್್‌ಗೆ ಹೋಳಲಾಯಿತ್ತ, "ಲಾಡ್ಜ್ೆ 

ಜಿೋಸರ್ಸ ಕೆರ ೈರ್ಸಟ  ಅನ್ನು  ನ್ಂಬಿರಿ, ಮತ್ತು  ನಿೋನ್ನ 

ಮತ್ತು  ನಿನ್ು  ಮನೆಯು ಉಳಿಸಲಪ ಡುವಿರಿ" 

(ಕಾಯಿದೆಗಳು 16:31); ಆದರೆ ನ್ಂತ್ರ ಭಗವಂತ್ನ್ 

ವಾಕಯ ವನ್ನು  ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತು  ಅವನ್ ಮನೆಯವರಿಗೆ 

ರ್ೋಧಿಸಲಾಯಿತ್ತ, ಮತ್ತು  ಅವರೆಲಿರೂ 

ದೆೋವರನ್ನು  ನ್ಂಬಿ ದಿೋಕಿಾಸಾು ನ್ ಪಡೆದರು (vs.32-

34). 

ಅಪಸು ಲ ಪೋತ್ರ ನ್ನ ಯೆರೂಸಲೆೋಮಿನ್ಲಿ್ಲರುವ 

ತ್ನ್ು  ಕೆಲವು ಯೆಹೂದಿ ಸಹೋದರರಿಂದ 

"ಸುನ್ು ತ್ತಯಿಲಿದವರ ಬಳಿಗೆ" ಹೋಗಿ 

ಅವರಂದಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿದದ ಕಾರ ಗಿ ಟ್ಟೋಕಿಸ್ಕ್ದಾಗ, 

ಅವನ್ ಸಹೋದರರಾದ ಕೆೈಸೋರಿಯಾದಲಿ್ಲ  

ಕಾನೆೋೆಲ್ಲಯಸು  ಮನೆಯವರ ಮತ್ತಂತ್ರಕೆರ  

ಕಾರಣವಾದ ಮತ್ತು  ಅದಕೆರ  ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದ 

ಘಟನೆಗಳನ್ನು  ವಿವರಿಸ್ಕ್ದನ್ನ. ಜರುಸಲೆಮ್ಸ್‌ನ್ಲಿ್ಲ  

"ಅವರು ಶ್ಲಂತ್ತಯನ್ನು  ಹಂದಿದದ ರು ಮತ್ತು  

ದೆೋವರನ್ನು  ಮಹಿಮಪಡಿಸ್ಕ್ದರು, ಆಗ ದೆೋವರು 

ಅನ್ಯ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಜಿೋವನ್ಕೆರ  ಪಶ್ಲಚ ತ್ತು ಪವನ್ನು  

ನಿೋಡಿದಾದ ನೆ" (ಕಾಯಿದೆಗಳು 11:18), ಅದನ್ನು  

ಮಾತ್ರ  ಉಲಿೆೋಖಿಸ್ಕ್ - ಆದಾಗ್ಯಯ , ಕಾಯಿದೆಗಳು 10:48 

ರ ಪರ ಕಾರ, ಅವರಿಗೆ ಆಜಾಾ ಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು . 

"ಭಗವಂತ್ನ್ ಹಸರಿನ್ಲಿ್ಲ  ದಿೋಕಿಾಸಾು ನ್ 

ಪಡೆದುಕೊಳಿು " - ಆದರೆ ಕಾಯಿದೆಗಳು 10 ರ 

ಪಠ್ಯ ವಿಲಿದೆ ಪಶ್ಲಚ ತ್ತು ಪದ ಬಗೆೆ  ಸಪ ಷಟ ವಾಗಿ 

ಏನ್ನ್ಯು  ಹೋಳುವುದಿಲಿ , ಆದರೂ ಅದು 

ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ. 



("ನಿೋರು" ಬಾಯ ಪಿಟ ಸಮ್ಸ (10:47), "ಭಗವಂತ್ನ್ 

ಹಸರಿನ್ಲಿ್ಲ " (v.48) - "ಲಾಡ್ಜ್ೆ ಜಿೋಸರ್ಸ ಕೆರ ೈರ್ಸಟ " 

11:17 - ಮತ್ತು  ಪಶ್ಲಚ ತ್ತು ಪ ಮತ್ತು  ಎರಡೂ ಎಂದು 

ಹೋಳುವುದರಿಂದ ಅದು ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ ಪಿೋಟರ್್‌ನ್ 

ಹಿಂದಿನ್ ಉಪದೆೋಶದ ಪರ ಕಾರ (ಕಾಯಿದೆಗಳು 2:38) 

ಯೆೋಸುಕಿರ ಸು ನ್ ಹಸರಿನ್ಲಿ್ಲ  ದಿೋಕಿಾಸಾು ನ್ವು 

ಪ್ರಪಗಳ ಪರಿಹಾರಕಾರ ಗಿ ಆಗಿತ್ತು . 

ತ್ತಸೆರ್ಸ್‌ನ್ ಸಲನ್ ಸಂದಭೆದಲಿ್ಲ , ಡಮಾಸರ ರ್ಸ 

ನ್ಗರಕೆರ  ಹೋಗಬೋಕಾಗಿದದ  ಸಂದಭೆದಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ 

"ಮಾಡಬೋಕಾದದುದ " (ಕಾಯಿದೆಗಳು 9:6), ಅವನಿಗೆ 

"ದಿೋಕಿಾಸಾು ನ್ ಮಾಡಿಸ್ಕ್ಕೊಳಿು  ಮತ್ತು  ನಿನ್ು  

ಪ್ರಪಗಳನ್ನು  ತಳೆದುಕೊಳಿು " ಎಂದು 

ಹೋಳಲಾಯಿತ್ತ. ಭಗವಂತ್ನ್ ಹಸರಿನ್ಲಿ್ಲ " 

(ಕಾಯಿದೆಗಳು 22:16). ಆದರೆ ವಷೆಗಳ ನ್ಂತ್ರ, 

ಅಪಸು ಲ ಪೌಲನ್ಂತೆ, ಅವನ್ನ "ಕತ್ೆನ್ ಹಸರನ್ನು  

ಕರೆಯುವವನ್ನ ರಕಿಿ ಸಲಪ ಡುವನ್ನ" ಎಂದು 

ಬರೆದನ್ನ (ರೋಮನ್ು ರು 10:13) - ಬಾಯ ಪಿಟ ಸಮ್ಸ 

ಅನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸದೆ. 

ಅಂತೆಯೆೋ, ಪಂಟ್ರಕೊೋರ್ಸಟ ್‌ನ್ಲಿ್ಲ  ಹಿಮುಮ ಖ್ವಾಗಿ 

ಹರತ್ತಪಡಿಸ್ಕ್, ಆ ದಿನ್ ಪವಿತ್ತರ ತ್ಮ ದ ಆಗಮನ್ವು 

"ಅದು ಸಂಭವಿಸುವ ಸಮಯವನ್ನು  

ಗುರುತ್ತಸುತ್ು ದೆ, ಯಾರು ಭಗವಂತ್ನ್ ಹಸರನ್ನು  

ಕರೆಯುತ್ತು ರೋ ಅವರು ರಕಿಿ ಸಲಪ ಡುತ್ತು ರೆ" 

ಎಂದು ಅಪಸು ಲ ಪಿೋಟರ್ ವಿವರಿಸ್ಕ್ದಾದ ನೆ ( 

ಕಾಯಿದೆಗಳು 2"21) - ಬೋರೆೋನ್ನ್ಯು  

ಉಲಿೆೋಖಿಸುವುದಿಲಿ , ಆದರೂ, ಕಿರ ಸು ನ್ 

ಶಲುಬಗೆೋರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು  ವಿನಾಯ ಸಗೊಳಿಸ್ಕ್ದ 

ಅಥವಾ ಅನ್ನಮೊೋದಿಸ್ಕ್ದ ಮತ್ತು  ಪಿೋಟರ್ ಮತ್ತು  

ಇತ್ರ ಅಪಸು ಲರ ಬಗೆೆ  ಏನ್ನ ಮಾಡಬೋಕೆಂದು 

ತ್ತಳಿಯಲು ಬಯಸ್ಕ್ದ ಅನೆೋಕರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು  

ಅವನ್ ಧ್ಮೊೋೆಪದೆೋಶವು ಚುಚಿಚ ದಾಗ, ಪಿೋಟರ್ 

ಅವರಿಗೆ ಹೋಳಿದರು. ಪಶ್ಲಚ ತ್ತು ಪಪಡಿರಿ ಮತ್ತು  

ಪ್ರಪಗಳ ಉಪಶಮನ್ಕಾರ ಗಿ ಯೆೋಸುಕಿರ ಸು ನ್ 

ಹಸರಿನ್ಲಿ್ಲ  ಬಾಯ ಪಟ ೈಜ್ ಮಾಡಿ (ಕಾಯಿದೆಗಳು 2:38) 

- ಭಗವಂತ್ನ್ ಹಸರನ್ನು  ಕರೆಯುವ ಬಗೆೆ  ಏನ್ನ್ಯು  

ಹೋಳುತ್ತು ಲಿ . 

ಪರ ತ್ತಯಂದು ನಿದಶೆನ್ಗಳಲಿ್ಲ , ಒಂದು ಆಜಾ  

ಅಥವಾ ಮೊೋಕ್ಷದ ಸ್ಕ್ಥ ತ್ತಯನ್ನು  ಅದರಂದಿಗೆ 

ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದ ಎಲಿದಕೂರ  ನಿಲಿುವಂತೆ 

ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

(3.) ಸಮಯದ ಒಂದು ಭಾಗಕೆರ  ಸಮಯವನ್ನು  

ಹಾಕಲಾಗುತ್ು ದೆ. ಗರ ಂಥಗಳ ಮ್ಯಲಕ ಎಲಿಾ  

ರಿೋತ್ತಯಲಿ್ಲ  ಈ ಓರಿಯೆಂಟಲ್ ಅರ್ಭವಯ ಕಿು ಯ 

ರೂಪವು ಕಂಡುಬರುತ್ು ದೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಯಾಜಕಕಾಂಡ 25:46 ರಲಿ್ಲ , 

"ಅವರಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗ್ಯ ನಿಮಮ  ದಾಸರನ್ನು  

ತೆಗೆದುಕೊಳು ಬೋಕ್ಯ" ಎಂದು ಇಸರ ೋಲ್್‌ಗೆ ಸುತ್ು ಲ್ಲನ್ 

ರಾಷಟ ಿಗಳ ಬಗೆೆ  ಮತ್ತು  ಅವರ ನ್ಡುವ ವಾಸ್ಕ್ಸುವ 

ಅಪರಿಚಿತ್ರಿಗೆ ಹೋಳಲಾಗಿದೆ, ತ್ಮಮ  ಸವ ಂತ್ 

ಸಹೋದರರು ತ್ಮಮ ನ್ನು  ಮಾರಿಕೊಳು ಬಹುದು. 

ಬಡತ್ನ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅವರನ್ನು  ಜೂಬಿಲ್ಲ 

ವಷೆದವರೆಗೆ ಬಾಡಿಗೆ ಸೋವಕರಂತೆ (ಗುಲಾಮರಾಗಿ 

ಅಲಿ ) ಪರಿಗಣಿಸಬೋಕಾಗಿತ್ತು , ಅವರು 

ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬೋಕಾದಾಗ ಮತ್ತು  "ಶ್ಲಶವ ತ್ವಾಗಿ" 

ಸೋವ ಸಲಿ್ಲಸುವುದಿಲಿ  - ಅಂದರೆ ಅವರ 

ಜಿೋವಿತ್ತವಧಿಯಲಿ್ಲ  - ಎಲಿಾ  ಸಮಯಕೂರ  

ಅಥೆವಲಿ  ಬರಲು. 

ಅಲಿದೆ, ಜೊೋನ್ನ್ನ ತ್ನ್ು ನ್ನು  ನ್ನಂಗಿದ ಮಿೋನಿನ್ 

ಹಟ್ರಟ ಯಿಂದ ದೆೋವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ 

ಪ್ರರ ಥೆನೆಯಲಿ್ಲ  (ಯೋನಾ 2: 1-9), ಹಿೋಗೆ 

ನ್ನಂಗುವಿಕೆಯು ಅವನ್ನ್ನು  ರಕಿಿಸುವ ಮತ್ತು  

ಸಂರಕಿಿಸುವ ದೆೋವರ ವಿಧ್ಯನ್ವಾಗಿರಬೋಕ್ಯ ಎಂದು 

ಅವನ್ನ ಪರಿಗಣಿಸ್ಕ್ದನ್ನ. v.6 ರಲಿ್ಲ  ಪರ ವಾದಿಯು 

ಮಡಿಟರೆೋನಿಯರ್ನ ಸಮುದರ ದಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿದ 

ನ್ಂತ್ರ ತ್ನ್ು  ಅನ್ನಭವವನ್ನು  ವಿವರಿಸ್ಕ್ದನ್ನ, 

"ನಾನ್ನ ಪವೆತ್ಗಳ ಬುಡಕೆರ  ಇಳಿದಿದೆದ ೋನೆ: 

ಭೂಮಿಯು ತ್ನ್ು  ಕಂಬಿಗಳಿಂದ ನ್ನ್ು  ಸುತ್ು ಲ್ಯ 

ಎಂದೆಂದಿಗ್ಯ ಇತ್ತು : ಆದರೂ ನಿೋವು ನ್ನ್ು  

ಜಿೋವನ್ವನ್ನು  ಬಳೆಸ್ಕ್ದಿದ ೋರಿ ಭರ ಷಾಟ ಚ್ಚರ, ಓ ಕತ್ೆನೆೋ 

ನ್ನ್ು  ದೆೋವರೆೋ" (ಸಪ ಷಟ ವಾಗಿ ಕೃತ್ಜ್ಞತೆ ಮತ್ತು  

ಆತ್ಮ ವಿಶ್ಲವ ಸದ ನಿರಿೋಕಿೆಯಿಂದ ಮಿೋನಿನ್ 

ಹಟ್ರಟ ಯಲಿ್ಲದಾದ ಗ ಹೋಳಲಾಗಿದೆ). 

ಡಂಗರ್ನ. ಯೋನಾನ್ನ್ನು  ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 

ಬಳಸದಿದದ ರೂ, ಅದು ಸೋರಿರುವ ಅವಧಿಯನ್ನು  

ಶ್ಲಶವ ತ್ವಾಗಿ ದಣಿದಿದೆ ಎಂದು ಗಮನಿಸುತ್ತು ನೆ, 

ಮತ್ತು  ಹಿೋಗೆ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತು ನೆ: "ರಾಜನಿಗೆ 

'ಶ್ಲಶವ ತ್ವಾಗಿ ಬಾಳು' ಎಂದು ಹೋಳಿದರೆ, ಅದು 

ದಿೋರ್ಘೆಯುಷಯ  ಮತ್ತು  ಇನ್ಯು  ಮನ್ನಷಯ ನ್ 

ಜಿೋವನ್ . ಅದು ರಾಷಟ ಿವನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸ್ಕ್ದರೆ, ಆ 

ರಾಷಟ ಿವು ಚದುರಿಹೋಗುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  

ರಾರ್ಷಟ ಿೋಯತೆ ನಾಶವಾಗುವವರೆಗೆ ಅದು 

ವಿಸು ರಿಸುತ್ು ದೆ. ಇದು ಸಮಯಕೆರ  [ಶ್ಲಶವ ತ್ತೆಯಲಿ ] 



ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದೆ ಎಂದು ನ್ಮಗೆ ತ್ತಳಿದಿದದ ರೆ, ಅದು 

ಅವಧಿಯನ್ನು  ಖ್ಯಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ು ದೆ ಎಂದು ನಾವು 

ಖ್ಚಿತ್ವಾಗಿ ಹೋಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಕಾಲದ 

ವೋಳೆ ಆವರಣವನ್ನು  ಮಿೋರಿದರೆ, ಯಾವುದೆೋ 

ಮಿತ್ತಯಿಲಿದೆ, ಅದು ಪದಕೆರ  ಲಗತ್ತು ಸಬಹುದಾದ 

ಎಲಿಾ  ಅಥೆವನ್ನು  ಹಂದಿರಬೋಕ್ಯ. ಆದದ ರಿಂದ, 

ಈ ಪದವನ್ನು  ಕೆಲವೊಮಮ  ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ಅಥೆದಲಿ್ಲ  

[ಸ್ಕ್ೋಮಿತ್ ಅವಧಿಯ] ಬಳಸಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 

ಅದು ಯಾವಾಗಲ್ಯ ಹಾಗೆ 

ಅಥೆಮಾಡಿಕೊಳು ಬೋಕ್ಯ ಎಂದು 

ಅನ್ನಸರಿಸುವುದಿಲಿ ." 

(4.) ಏಕವಚನ್ಕೆರ  ಬಹುವಚನ್ವನ್ನು  ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. 

ಡಂಗರ್ನ ಮತು ಮಮ : "ನ್ೋಹನ್ನ್ನು  ಪರ ವಾಹದ 

ಮ್ಯಲಕ ಸಾಗಿಸ್ಕ್ದ ಆಕ್ೆ ಅರಾರತ್ ಪವೆತ್ಗಳ 

ಮೋಲೆ ನಿಂತ್ತದೆ (ಆದಿಕಾಂಡ 8: 4). ಇದು 

ಒಂದಕಿರ ಂತ್ ಹಚುಚ  ಮೋಲೆ ನಿಲಿಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲಿ . ಈ 

ಶೈಲ್ಲಯ ಭಾಷಣಕೆರ  ಒಗೆಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ, 

ಅದರಲಿ್ಲ  ವಿಚಿತ್ರ  ಏನ್ಯ ಇರುವುದಿಲಿ . ಇಲಿ್ಲ  

ಮ್ಯರು ಬಟಟ ಗಳ ಶರ ೋಣಿಗಳು ಅಥವಾ ಪವೆತ್ಗಳು 

ಇದದ ವು ಮತ್ತು  ಇವುಗಳಲಿ್ಲ  ಒಂದರಲಿ್ಲ  ಆಕ್ೆ 

ವಿಶ್ಲರ ಂತ್ತ ಪಡೆಯಿತ್ತ." 

ಮತು ಮಮ : "ಮತ್ತು  ಅದು ಸಂಭವಿಸ್ಕ್ತ್ತ, ದೆೋವರು 

ಬಯಲ್ಲನ್ ನ್ಗರಗಳನ್ನು  ನಾಶಪಡಿಸ್ಕ್ದಾಗ, ... 

ಅವನ್ನ ಲಾಟ್ ವಾಸ್ಕ್ಸುತ್ತು ದದ  ನ್ಗರಗಳನ್ನು  

ಉರುಳಿಸ್ಕ್ದನ್ನ" (ಆದಿಕಾಂಡ 19:29) - ಆದರೂ 

ಲಾಟ್ ಸೊಡ್ವಮ್ಸ ಎಂಬ ಒಂದೆೋ ನ್ಗರದಲಿ್ಲ  

ವಾಸ್ಕ್ಸುತ್ತು ದದ ನ್ನ" (19:1) . 

ಅಲಿದೆ: "ಸಾರಾ ಮಕರ ಳನ್ನು  ಹಿೋರುವಂತೆ 

ಅಬರ ಹಾಮನಿಗೆ ಯಾರು ಹೋಳುತ್ತು ದದ ರು" 

(ಆದಿಕಾಂಡ 46: 7) - ಆದರೆ ಅವಳು ಎಂದಿಗ್ಯ 

ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು  ಹಂದಿರಲ್ಲಲಿ , ಐಸಾಕ್, 

ಮತ್ತು  ಮತು ಂದು ಭರವಸ ನಿೋಡಲ್ಲಲಿ . 

ಮತು ಮಮ : "ಕತ್ೆನ್ನ ಹಿೋಗೆ ಹೋಳುತ್ತು ನೆ, ನಿೋವು 

ದಾರಿಗಳಲಿ್ಲ  ನಿಂತ್ತ ನ್ೋಡಿ, ಮತ್ತು  ಹಳೆಯ 

ಮಾಗೆಗಳನ್ನು  ಕೆೋಳಿಕೊಳಿು , ಅದರಲಿ್ಲ  ಒಳೆು ಯ 

ಮಾಗೆವಿದೆ, ಮತ್ತು  ಅದರಲಿ್ಲ  ನ್ಡೆಯಿರಿ, ಮತ್ತು  

ನಿಮಮ  ಆತ್ಮ ಗಳಿಗೆ ನಿೋವು ವಿಶ್ಲರ ಂತ್ತ ಪಡೆಯುವಿರಿ" 

(ಜರೆಮಿಯಾ 6:16). 

ಡುಂಗರ್ನ: "ಇದು ಒಂದೆೋ ವಿಷಯವನ್ನು  

ವಿವರಿಸುವಾಗ ಒಬಬ  ಅಪಸು ಲರಿಂದ ಏಕವಚನ್ 

ಮತ್ತು  ಬಹುವಚನ್ವನ್ನು  ಇನ್ು ಬಬ ರು 

ಬಳಸುವುದಕೆರ  ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  

ಮತ್ತು  ಮಾಕ್ೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಈ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ  

ರ್ಭನ್ು ವಾಗಿರುತ್ು ವ. ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  ಗದರದಲಿ್ಲ  

ದೆವವ ಗಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಇಬಬ ರು ಪುರುಷರನ್ನು  

ಹಂದಿದಾದ ರೆ; ಮಾಕ್ೆ ಕೆೋವಲ ಒಬಬ ರನ್ನು  

ಹಂದಿದಾದ ರೆ. ಜರಿಕೊದಲಿ್ಲ  ವಾಸ್ಕ್ಯಾಗಲು 

ಬಯಸ್ಕ್ದ ಒಬಬ  ಕ್ಯರುಡು ರ್ಭಕಿ್ಯ ಕನ್ ಬಗೆೆ  ಮಾಕ್ೆ 

ಹೋಳುತ್ತು ನೆ; ಮಾಯ ಥ್ಯಯ ಗೆ ಎರಡು ಇದೆ. ಮಾಕ್ೆ 

ಜರುಸಲೆಮ್ಸ್‌ಗೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು  

ವಿವರಿಸುತ್ತು ನೆ, ಅದರಲಿ್ಲ  ಮನ್ನಷಯ  ಎಂದಿಗ್ಯ 

ಕ್ಯಳಿತ್ತಕೊಳು ಲ್ಲಲಿ ; ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  ಒಂದು ಕತೆು  ಮತ್ತು  

ಕತೆು ಯನ್ನು  ಹಂದಿದಾದ ನೆ. ಮಾಕ್ೆ ಮತ್ತು  

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  ಇಬಬ ರೂ ಹೋಳುತ್ತು ರೆ 

ಯೆೋಸುವಿನ್ಂದಿಗೆ ಶಲುಬಗೆೋರಿಸಲಪ ಟಟ ವರು 

ಅವನ್ನ್ನು  ನಿಂದಿಸ್ಕ್ದರು; ಒಬಬ ನ್ನ ಇನ್ು ಬಬ ನ್ನ್ನು  

ಖ್ಂಡಿಸುವ ಮ್ಯಲಕ ತ್ನ್ು  ಹಕ್ಯರ ಗಳನ್ನು  

ಸಮಥಿೆಸ್ಕ್ಕೊಂಡನ್ನ ಎಂದು ಲ್ಯಯ ಕ್ 

ಘೋರ್ಷಸುತ್ತು ನೆ (ಲ್ಯಕ 23:39-43). ಆ 

ಸಮಯದಲಿ್ಲ ." 

(5.) ಬಹುವಚನ್ಕೆರ  ಏಕವಚನ್ವನ್ನು  ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. 

(ಎ) "ಆದುದರಿಂದ ಒಬಬ  ಮನ್ನಷಯ ನ್ನ ತ್ನ್ು  ತ್ಂದೆ 

ಮತ್ತು  ತ್ತಯಿಯನ್ನು  ಬಿಟುಟ  ತ್ನ್ು  ಹಂಡತ್ತಗೆ 

ಅಂಟ್ಟಕೊಳುು ತ್ತು ನೆ: ಮತ್ತು  ಅವರು ಒಂದೆೋ 

ಮಾಂಸವಾಗಿರುತ್ತು ರೆ" (ಆದಿಕಾಂಡ 2:24) - 

ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಎಲಿಾ  ಪುರುಷರಿಗಾಗಿ, 

ಮದುವಯನ್ನು  ಜನಾಂಗಕಾರ ಗಿ ಸಾಥ ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 

(ಬಿ) "ನಿೋರುಗಳು ಜಿೋವವನ್ನು  ಹಂದಿರುವ 

ಜಿೋವಿಗಳನ್ನು  ಹೋರಳವಾಗಿ ಹರತ್ರಲ್ಲ, ನಿೋರು 

ಹೋರಳವಾಗಿ ಹರಹಮಿಮ ತ್ತ ಮತ್ತು  ಪಕಿಿ ಗಳು 

ಸವ ಗೆದ ತೆರೆದ ಆಕಾಶದಲಿ್ಲ  ಭೂಮಿಯ ಮೋಲೆ 

ಹಾರುತ್ು ವ (ಆದಿಕಾಂಡ 1:21). 

(6.) ಅನಿದಿೆಷಟ  ಸಂಖ್ಯಯ ಗೆ ನಿದಿೆಷಟ ವನ್ನು  

ಹಾಕಲಾಗುತ್ು ದೆ. (ಎ) "ಆದರೆ ಚಚ್್‌ ನ್ಲಿ್ಲ  ನಾನ್ನ 

ಹತ್ತು  ಸಾವಿರ ಪದಗಳನ್ನು  ನಾಲ್ಲಗೆಯಲಿ್ಲ  

ಹೋಳುವುದಕಿರ ಂತ್ ಇತ್ರರಿಗ್ಯ ಕಲ್ಲಸಲು ನ್ನ್ು  

ತ್ತಳುವಳಿಕೆಯಂದಿಗೆ ಐದು ಪದಗಳನ್ನು  

ಮಾತ್ನಾಡುತ್ತು ದೆದ " (I ಕೊರಿಂಥಿಯಾರ್್ನ  14:19) - 

ಇದರಥೆ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ವಿರುದಧ ವಾಗಿ ಸೂಚನೆ 

ನಿೋಡುತ್ು ವ. ಎರಡೂ ವಗೆಗಳಲಿ್ಲ  ಹೋಳಲಾದ 

ನಿಖ್ರವಾದ ಸಂಖ್ಯಯ ಗಳಿಗಿಂತ್ ಹಚ್ಚಚ ಗಿ ಅಲಿದ 

ಒಂದು ದಡ್  ಸಂಖ್ಯಯ , (b) "ಕಾಡಿನ್ ಪರ ತ್ತಯಂದು 

ಪ್ರರ ಣಿಯು ನ್ನ್ು ದು, ಮತ್ತು  ಸಾವಿರ ಬಟಟ ಗಳ 



ಮೋಲ್ಲನ್ ದನ್ಗಳು" - ನಿಸ್ ಂಶಯವಾಗಿ ಎಲಿಾ  

ಬಟಟ ಗಳ ಮೋಲೆ ಅಥೆ, ಆದರೆ ಅನೆೋಕ. (ಸ್ಕ್) ಗಂಟ್ರ, 

ದಿನ್, ವಷೆ, ಪದಗಳನ್ನು  ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಅದೆೋ 

ಅಕಿಾಂಶದಂದಿಗೆ ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. ಯೆೋಸು 

ಶಲುಬಗೆೋರಿಸ್ಕ್ದ ರಾತ್ತರ  ತ್ನ್ು  ಶಷಯ ರಿಗೆ, "ನಿೋವು 

ನ್ನ್ು ಂದಿಗೆ ಒಂದು ಗಂಟ್ರ ನ್ೋಡಬಹುದಲಿವೋ?" 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  26:40) - ಸವ ಲಪ  ಸಮಯದ ಅಥೆ. 

ಡುಂಗರ್ನ ಕೂಡ ಹಿೋಗೆ ಹೋಳುತ್ತು ನೆ: "ಎಲಿಾ  

ಆಂಟ್ಟಡಿಲುವಿಯರ್ನ ಪಿತ್ತಮಹರು ತ್ಮಮ  

ಜನ್ಮ ದಿನ್ದಂದು ಸಾವನ್ು ಪಿಪ ದಾದ ರೆಂದು 

ತೋರುತ್ು ದೆ, ಯಾಕಂದರೆ ಅವರು ತ್ತಂಬಾ ವಷೆ 

ವಯಸ್್ಕ್ ನ್ವರಾಗಿದದ ರು. ಪರ ವಾಹದ ಈ ಭಾಗದಲಿ್ಲ  

ವಾಸ್ಕ್ಸುತ್ತು ದದ  ಪುರುಷರ ವಿಷಯವೂ ನಿಜ. ಮತ್ತು  

ಇನ್ಯು  ನಾವು ಯೋಚಿಸುವುದಿಲಿ  ಆದರೆ ಅವರು 

ತ್ತಂಗಳುಗಳು ಮತ್ತು  ದಿನ್ಗಳು, ಹಚುಚ  ಅಥವಾ 

ಕಡಿಮ, [ಹಚುಚ ವರಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಕಡಿಮ 

ವಷೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ] ಜನ್ರು ಈಗ ಮಾಡುವಂತೆಯೆೋ 

ವಾಸ್ಕ್ಸುತ್ತು ದದ ರು. 

ಅದೆೋ ರಿೋತ್ತ, ಆಡಿೆನ್ಲೆಳು, ಮೊದಲ, ಎರಡನೆಯ, 

ಮ್ಯರನೆೋ, ಮತ್ತು  ಮುಂತ್ತದವುಗಳನ್ನು  ನಾವು 

ಬಳಸದ ರಿೋತ್ತಯಲಿ್ಲ  ಪ್ರರ ಚಿೋನ್ರಲಿ್ಲ  

ಬಳಸಲಾಗುತ್ತು ತ್ತು . ಜಿೋಸರ್ಸ ಅವರು ಭೂಮಿಯ 

ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  "ಮ್ಯರು ಹಗಲು ಮ್ಯರು 

ರಾತ್ತರ ಗಳು" ಎಂದು ಹೋಳಿದರು (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  12:40); 

"ಮತ್ತು  ಮ್ಯರನೆೋ ದಿನ್ ಎದಿದ ತ್ತ" (16:21); "ಮತ್ತು  

ಮ್ಯರನೆಯ ದಿನ್ವು ಮತೆು  ಏರಿತ್ತ" ಲ್ಯಯ ಕ್ 

24:7,46). "ಅವನ್ನ ವಾರದ ಮೊದಲ ದಿನ್ದಲಿ್ಲ  

ಬೋಗನೆ ಎದದ ನ್ನ" (ಮಾಕ್ೆ 16: 8), ಇದು "ಇವುಗಳು 

ಸಂಭವಿಸ್ಕ್ದ ಮ್ಯರನೆೋ ದಿನ್" (ಲ್ಯಕ 24:21) - 

ಅಂದರೆ, ಅವನ್ನ "ಖ್ಂಡನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದದ ರಿಂದ" 

ಮರಣ, ಮತ್ತು  ಶಲುಬಗೆೋರಿಸಲಾಯಿತ್ತ" (v.20). 

ವಾರದ ಮೊದಲ ದಿನ್ದಿಂದ (ಭಾನ್ನವಾರ) 

ಎಣಿಸ್ಕ್ದರೆ, ಅದು ಮ್ಯರನೆೋ ದಿನ್, ಎರಡನೆೋ ದಿನ್ 

ಶನಿವಾರ (ಸಬಬ ತ್), ಮತ್ತು  ಶನಿವಾರದ ಹಿಂದಿನ್ 

ದಿನ್ (ಅಂದರೆ ಶುಕರ ವಾರ) ಮೊದಲ ದಿನ್ - 

ಶಲುಬಗೆೋರಿಸುವ ದಿನ್. ಸವ ತ್ಃ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಮಾಧಿ 

ಶುಕರ ವಾರ ತ್ಡವಾಗಿ ("ತ್ಯಾರಿಕೆ" ದಿನ್) ಎಂದು 

ಸುವಾತೆೆಗಳಿಂದ ನಾವು ಕಲ್ಲಯುತೆು ೋವ. 

ಸೂಯಾೆಸು ದ ನ್ಂತ್ರ ಸಬಬ ತ್ ಪ್ರರ ರಂಭವಾಗುವ 

ಮೊದಲು. (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  27:57 - 28:6; ಮಾಕ್ೆ 15:42 

- 16:11; ಲ್ಯಕ 23:50 - 24:7; ಜಾರ್ನ 19:31 - 20:18 

ನ್ೋಡಿ.) ಅದು ಅವನ್ನ್ನು  ಸಮಾಧಿಯ ಒಂದು 

ಸಣಣ  ಭಾಗವನಾು ಗಿ ಮಾಡಿತ್ತ. ಮೊದಲ "ಹಗಲು 

ಮತ್ತು  ರಾತ್ತರ " (ಮೊದಲ 24-ಗಂಟ್ರಗಳ ಅವಧಿ), 

ಎರಡನೆಯದು, ಮತ್ತು  ಮ್ಯರನೆಯ ಕೆಲವು 

ಗಂಟ್ರಗಳು - ಪ್ರರ ರಂಭ ಮತ್ತು  ಅಂತ್ಯ ದ ಅವಧಿಗಳ 

ಉಲಿೆೋಖ್ಗಳು, ಮೋಲೆ ತ್ತಳಿಸ್ಕ್ದಂತೆ ( 1.) ಆದದ ರಿಂದ, 

ಮೋಲ್ಲನ್ "ಮ್ಯರು ದಿನ್ಗಳ ನ್ಂತ್ರ" ಎಂದರೆ 

ಮ್ಯರನೆೋ ದಿನ್ದ ಆಗಮನ್ದ ನ್ಂತ್ರ, 

(1 ಅರಸುಗಳು 12:5, 12 ನ್ೋಡಿ; ಎಸು ರ್ 4:16; 5:1, 

"ಮ್ಯರು ದಿನ್ಗಳು" ಮತ್ತು  "ಮ್ಯರನೆೋ ದಿನ್" 

ಅಂತ್ಯ ದ ಮೊದಲು, ಸಮಾನಾಥೆಕಗಳಾಗಿ 

ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ - ಭಾಗಕೆರ  ಸಂಪ್ರಣೆ - ಬಹಳ 

ದೂರ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಇತ್ತಹಾಸದಲಿ್ಲ  

ಹಿಂತ್ತರುಗಿ.) 

(7) ನಿದಿೆಷಟ  ಹಸರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ  ಹಸರನ್ನು  

ಇಡಲಾಗಿದೆ. (ಎ) "ಎಲಿಾ  ಮಾಂಸ" ಈ ಕೆಳಗಿನ್ಂತೆ 

ಎಲಿಾ  ಮಾನ್ವರನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸುತ್ು ದೆ: "ಮತ್ತು  

ಎಲಿಾ  ಮಾಂಸವು ಆತ್ನ್ ಪವಿತ್ರ  ಹಸರನ್ನು  

ಎಂದೆಂದಿಗ್ಯ ಆಶೋವೆದಿಸಲ್ಲ" (ಕಿೋತ್ೆನೆ 145:1). 

"ಆದದ ರಿಂದ ಕಾನ್ಯನಿನ್ ಕಾಯೆಗಳಿಂದ ಅವನ್ 

ದೃರ್ಷಟ ಯಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೆೋ ಮಾಂಸವು 

ಸಮಥಿೆಸಲಪ ಡುವುದಿಲಿ " (ರೋಮನ್ು ರು 3:29). 

ಪ್ರರ ಣಿ "ಮಾಂಸ" ಎರಡೂ ನಿದಶೆನ್ಗಳಲಿ್ಲ  

ಉದೆದ ೋಶಸ್ಕ್ಲಿ . (b) ಮತು ಮಮ , "ಪರ ತ್ತ ಜಿೋವಿಗಳಿಗೆ 

ಸುವಾತೆೆಯನ್ನು  ರ್ೋಧಿಸ್ಕ್" (ಮಾಕ್ೆ 16:15), 

ಪರ ತ್ತ ಸೃರ್ಷಟ ಸ್ಕ್ದ ವಸುು ವಿನ್ ಅಥೆವಲಿ , ಆದರೆ 

ಮಾನ್ವ ಜನಾಂಗ ಮಾತ್ರ . 

(8) ಕೆಲವೊಮಮ  ಸಾಮಾನ್ಯ  ಹಸರಿಗೆ ವಿಶೋಷ ಹಸರು 

ಅಥವಾ ಪದವನ್ನು  ಹಾಕಲಾಗುತ್ು ದೆ. (ಎ) "ಬರ ಡ್ಜ್" 

ಅನ್ನು  ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ "ಆಹಾರ" ಕಾರ ಗಿ 

ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ, "ಈ ಕಲಿು ಗಳು ಬರ ಡ್ಜ್ ಆಗಲು 

ಆಜಾ " (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  4:3); "ಈ ದಿನ್ ನ್ಮಮ  

ದೆೈನ್ಂದಿನ್ ಆಹಾರವನ್ನು  ನ್ಮಗೆ ಕೊಡು" 

(ಮತ್ತು ಯ 6:11). (b) ಮಾಕ್ೆ 16:16 ರಲಿ್ಲ , 

"ನ್ಂಬುವವನ್ನ" ನ್ಂಬುವವರೆಲಿರನ್ನು  

ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುತ್ತು ನೆ, ಇತ್ತಯ ದಿ. ಮತ್ತು  ಕಿೋತ್ೆನೆ 1:1 

ರಲಿ್ಲ , "ಮನ್ನಷಯ  ಧ್ನ್ಯ ನ್ನ" ಎಂದರೆ 

ವಿವರಿಸಲಪ ಟಟ ಂತೆ ನ್ಡೆಯುವ ಎಲಿರೂ ಧ್ನ್ಯ ರು. 

ಇ. ಕಾಯ ಟ್ಟಕೆರ ಸ್ಕ್ರ್ಸ. ಇದು ಗಿರ ೋಕ್ ಪದವಾದ 

ಕಟ್ಟರ ಹರ ಸ್ಕ್ರ್ಸ, ದುಬೆಳಕೆ, ಕಾಟ್ಟ, ವಿರುದಧ  ಮತ್ತು  

ಕೆರ ಸು ೈ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. 

ವಾಕಾಚ ತ್ತಯೆದಲಿ್ಲ , ಇದು ಒಂದು ಪದದ 

ಇನ್ು ಂದು ಪದದ ತ್ಪುಪ  ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ 



(ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ ಗಿ ಪರಸಪ ರ); ಬಲವಂತ್ದ ಟ್ರ ೋಪ್ಸ 

ಅಥವಾ ಮಿಶರ  ರೂಪಕ ("ತಂದರೆಗಳ ಸಮುದರ ದ 

ವಿರುದಧ  ಶಸು ಿಗಳನ್ನು  ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲು." ಶ್ಲಕ್.) 

ನ್ಲಿ್ಲರುವಂತೆ ಅದರ ನಿಜವಾದ ಅಥೆದಿಂದ 

ಪದವನ್ನು  ಕಸ್ಕ್ದುಕೊಳುು ವುದು. ತ್ತ್ು ವ ಶ್ಲಸು ಿದಲಿ್ಲ , 

ಪದವನ್ನು  ಅದರ ಮ್ಯಲದ ತ್ಪ್ರಪ ಗಿ ಅಸಮಪೆಕ 

ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಬಳಸುವುದು, ಕಾಯ ಲ್್ಲ ಫೆರರ್ಸ [ಬೋರಿಂಗ್, 

ಉತ್ತಪ ದಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಹಂದಿರುವ 

ಕಾಯ ಲ್ೆ ೈಟ್, ಅಥವಾ ಸುಣಣ ದ ಕಾರ್ೋೆನೆೋಟ್] 

ಗಾಗಿ ಕಾಯ ಲರ ರಿಫೆರರ್ಸ [ಸಪ ರ್್‌ನ್ ರೂಪವನ್ನು  

ಹಂದಿದೆ]. (ವಬ್‌ಸಟ ರ್.) 

ಕಾಯ ಟ್ಟಕೆರ ಸ್ಕ್ರ್ಸ, ಹೈಪರ್ೋೆಲ್ ಮತ್ತು  

ಅಲಗೊೋರಿಗಳನ್ನು  ಕಿೋಚ್ ಅವರು "ಪಿರ ೋತ್ತ" ಎಂದು 

ಮಾತ್ನಾಡುತ್ತು ರೆ, ಅವರು ನಿಕಟವಾಗಿ 

ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ರುವ ಮತ್ತು  ಮೋಲು ೋಟಕೆರ  ಹಚಿಚ ನ್ 

ತ್ತೋವರ ತೆಯ ಅಥೆವನ್ನು  ತೋರುತ್ತು ದಾದ ರೆ, 

ಏಕೆಂದರೆ ನ್ಮಮ  ಪರ ಸುು ತ್ ಪದಗಳ ಅಧ್ಯ ಯನ್ 

ಪುಸು ಕಗಳ ಯಾವುದೆೋ ನಿಘಂಟುಗಳಲಿ್ಲ  ಇದರ 

ಬಳಕೆಯು ಕಂಡುಬಂದಿಲಿ . ಅವನ್ಂದಿಗೆ, 

ಕಾಯ ಟ್ಟಕೆರ ಸ್ಕ್ರ್ಸ ವಿಶೋಷವಾಗಿ "ರೂಪಕ" ಮತ್ತು  

"ಮಟ್ನ್ಮಿ" ಯ "ಪಿರ ೋತ್ತ" ಆಗಿದೆ. ನ್ಮಮ  

ಪರ ಸುು ತ್ ಪದ-ಅಧ್ಯ ಯನ್ ಪುಸು ಕಗಳು ಅವನ್ 

"ಕಾಯ ಟ್ಟಕೆರ ಸ್ಕ್ಟ ಕಲ್" ವಗೆಗಳನ್ನು  "ಪಿರ ೋತ್ತಗಳು" 

ಎಂಬ ವಗೆದ ಭಾಗವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ು ವ ಎಂದು 

ನ್ನ್ಗೆ ಅನ್ನಮಾನಿಸಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ು ದೆ. 

1 ಕೊರಿಂಥಿಯಾರ್್ನ  11:10 ರಲಿ್ಲ  "ಕಾಟಕಿರ ಯಾಟ್ಟಕ್, 

ಮಟ್ನ್ಮಿು ಯಿಂದ", "ಮಹಿಳೆಯ ತ್ಲೆಯ 

ಹದಿಕೆಯನ್ನು  ಎಕ್ೊ ೋಸ್ಕ್ಯಾ, 'ಪವರ್,' ಎಂದು 

ಕರೆಯಲಾಗುತ್ು ದೆ (ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ನಿರ್ಷರ ಿಯವಾಗಿ 

ಅವಳು ಪುರುಷನ್ ಅಧಿೋನ್ದಲಿ್ಲರುವ 

ಸಂಕೆೋತ್ವಾಗಿದೆ). " 

ಅಲಿದೆ, "ಪದಗಳ ಅಂಗಿೋಕಾರ ಮತ್ತು  ಸಂಕೆೋತ್ಕೆರ  

ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದಂತೆ, ಲೆವಿ. 26:30, ವಿಗರ ಹಗಳ 

ತ್ತಣುಕ್ಯಗಳನ್ನು  ಕಾಕೆೋೆರ್ಸ ಎಂದು 

ಕರೆಯಲಾಗುತ್ು ದೆ, ಗಟ್ಟಟ ಯಾದ ರೂಪಕದಿಂದ 

[ಒತ್ತು  ಸೋರಿಸಲಾಗಿದೆ], ಮೊದಲು ಉಲಿೆೋಖಿಸ್ಕ್ದ 

ಪುರುಷರ ಮೃತ್ದೆೋಹಗಳನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ, 

Deut.16:7 ." 

(ಗಮನಿಸ್ಕ್: ನಾನ್ನ ಡೂಯ ಟ್ಟ.16:7 ಕೆರ  "ಮೊದಲು 

ತ್ತಳಿಸಲಾದ ಮನ್ನಷಯ ರ ಮೃತ್ದೆೋಹಗಳಿಗೆ" 

ಯಾವುದೆೋ ಸಂಬಂಧ್ವನ್ನು  ನ್ೋಡಲಾಗುವುದಿಲಿ , 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳು ಯಾಜಕಕಾಂಡ 26:30 

ರಲಿ್ಲಯೆೋ "ಮೊದಲೆೋ ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಪ ಟ್ಟಟ ವ", ಆದರೆ 

ಧ್ಮೊೋೆಪದೆೋಶಕಾಂಡ 16:7 ಕ್ಯರಿಮರಿಯನ್ನು  

ತ್ಯಾರಿಸುವುದನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸುತ್ು ದೆ. 

ಪ್ರಸೊೋವರ್ ಹಬಬ ದ ಆಚರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದಂತೆ 

ತ್ತಯ ಗಮಾಡಲಾಯಿತ್ತ, ಕಿೋಚ್ ಮುಂದಿನ್ದನ್ನು  

ಉಲಿೆೋಖಿಸುತ್ತು ನೆ ಮತ್ತು  ಆ ಹಸ ವಾಕಯ ದ 

ಆರಂಭದಲಿ್ಲ  ಇಡಬೋಕಾಗಿತ್ತು , ದೋಷವು 

ಲೆೋಖ್ಕರಿಂದ ಅಥವಾ ಮುದರ ಕಕಾರ ಗಿ ಅವರ 

ಕೆಲಸವನ್ನು  ಸ್ಕ್ದಧ ಪಡಿಸ್ಕ್ದವರ 

ಅಚ್ಚತ್ತಯೆದಿಂದಾಗಿರಬಹುದು , ಅಥವಾ 

ಪಿರ ಂಟರ್ ಅವರಿಂದಲೆೋ, ಮತ್ತು  ಪ್ರರ ಫ್ 

ರಿೋಡರ್್‌ಗಳು ಹಾಗೆ ಎಂದು ತ್ತಳಿದಿಲಿ .) 

ಕಿೋಚ್, ತ್ನ್ು  ಪರಿಚಯಾತ್ಮ ಕ ಪ್ರಯ ರಾಗಾರ ಫ್್‌ನ್ಲಿ್ಲ , 

ಕಾಯ ಟ್ಟಕೆರ ಸ್ಕ್ರ್ಸ್‌ನ್ ಹೋಳಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ , "ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ 

ಅಬುಯ ಸ್ಕ್ಯ, ನಿಂದನೆ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ು ದೆ, 

ಪವಿತ್ರ  ಗರ ಂಥಗಳು ಯಾವುದೆೋ ಪದಗಳನ್ನು  

ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸ್ಕ್ದಂತೆ ಅಲಿ , ಆದರೆ 

ಕಾಯ ಟಕೆರ ಸ್ಕ್ಟ ಕಲ್ ವಿಷಯಗಳು ಕೆಲವು 

ವಿಷಯಗಳಲಿ್ಲ  ಪದಧ ತ್ತಯಿಂದ ರ್ಭನ್ು ವಾಗಿರುತ್ು ವ. 

ಉಷಣ ವಲಯದಲಿ್ಲ  ಮಾತ್ನಾಡುವುದು, ಮತ್ತು  

ಗಟ್ಟಟ ಯಾದ ಉಚ್ಚಚ ರಣೆ ಮತ್ತು  

ಸುಸಂಬದಧ ತೆಯನ್ನು  ಹಂದಿದೆ. ಗರ ಂಥದ 

ಶೈಲ್ಲಯು ಅತ್ಯ ಂತ್ ಪವಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು  ಕಳಂಕ 

ಅಥವಾ ಅಸಭಯ ತೆಯಿಂದ ಶುದಧ ವಾಗಿದೆ, ನಾವು 

ಮ್ಯರು ರಿೋತ್ತಯ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು  

ತೆಗೆದುಕೊಳುು ತೆು ೋವ." 

ಇದರ ಅಥೆವೋನೆಂದರೆ, ಧ್ಮೆಗರ ಂಥಗಳು 

ಉಷಣ ವಲಯದ ಅಥವಾ ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ 

ಭಾಷೆಯನ್ನು  ತ್ಕ್ಷಣವೋ ಉದೆದ ೋಶಸ್ಕ್ರುವ ಓದುಗರ 

ಭಾಷೆಯಂದಿಗೆ ಸಾಮರಸಯ ದಿಂದ ಬಳಸಲ್ಲಲಿ , 

ಆದರೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಮತು ಂದು ಭಾಷೆಗೆ 

ಭಾಷಾಂತ್ರಿಸ್ಕ್ದರೆ ಉಷಣ ವಲಯದ ಮಾತ್ನಾಡುವ 

ಸಂಪರ ದಾಯವನ್ನು  ಹಂದಿಲಿ , ಅದನ್ನು  

ಅಥೆಮಾಡಿಕೊಳು ಲು ಹಚುಚ  ಕಷಟ ವಾಗುತ್ು ದೆ. 

ಮತ್ತು  ಆದದ ರಿಂದ ತ್ಪ್ರಪ ದ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ಗಳಿಗೆ 

ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು  ನಾನ್ನ ನ್ಂತ್ರ 

ವಿವರಿಸಲು ಪರ ಯತ್ತು ಸುತೆು ೋನೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನಾವು 

ಕಿೋಚ್ ಪರ ಸುು ತ್ಪಡಿಸ್ಕ್ದ ಮ್ಯರು ರಿೋತ್ತಯ 

ಕಾಯ ಟ್ಟಕೆರ ಸ್ಕ್ರ್ಸ ಅನ್ನು  ಗಮನಿಸುತೆು ೋವ. 

"1. ಪದಗಳ ಸ್ಕ್ವ ೋಕಾರ ಮತ್ತು  ಸಂಕೆೋತ್ಕೆರ  

ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದಂತೆ." 1 ಕೊರಿಂಥಿಯಾರ್್ನ  11:10 



(ಮಹಿಳೆಯ ತ್ಲೆಯ ಮೋಲೆ "ಶಕಿು ") ಮತ್ತು  

ಲೆವಿಟ್ಟಕರ್ಸ 26:30 (ವಿಗರ ಹಗಳ "ಕಾಕೆೋೆರ್ಸ") 

ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಈ ರಿೋತ್ತಯವುಗಳಾಗಿವ: 

"ಕಾಯ ಟ್ಟಕೆರ ಸ್ಕ್ಕಲ್ ಮಟ್ಟನ್ಮಿ" ಮತ್ತು  "ಹರೆೋ 

ರೂಪಕ." ಕಿೋಚ್್‌ನ್ ಇನ್ು ಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು 

ಡಿಯೂಟರೋನ್ಮಿ 16: 7 ರಲಿ್ಲ  ಈಗಾಗಲೆೋ 

ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಪ ಟ್ಟಟ ದೆ, ಅಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ ಹೋಳುತ್ತು ನೆ: 

"ಬಾಶ್ಲಲ್ ಅನ್ನು  ಕ್ಯದಿಸಲು ಪ್ರಸಚ ಲ್ 

ಕ್ಯರಿಮರಿಯನ್ನು  ಹುರಿಯಲು ಹಾಕಲಾಗುತ್ು ದೆ, 

ಅದನ್ನು  ಬೋಯಿಸಬಾರದು, ಆದರೆ ದೆೋವರ 

ಆಜಾ ಯಿಂದ, ಎಕ್ೊ ೋಡರ್ಸ 12:9, ಇತ್ತಯ ದಿ." 

1611 ರ ಕಿಂಗ್ ಜೋಮ್್ಸ  ಆವೃತ್ತು  ಮತ್ತು  1901 ರ 

ಅಮೋರಿಕರ್ನ ಸಾಟ ಯ ಂಡಡ್ಜ್ೆ ಆವೃತ್ತು  ಎರಡೂ 

"ರೋರ್ಸಟ " ಎಂದು ಓದುತ್ು ವ. ಆದರೆ ಅಂಚಿನ್ಲಿ್ಲ , 

ಎರಡನೆಯದು "ಅಥವಾ ಕ್ಯದಿ" ಎಂದು ಓದುತ್ು ದೆ. 

ಮತ್ತು  ಯಂಗ್್‌ನ್ ವಿಶಿೋಷಣಾತ್ಮ ಕ ಕಾನಾರ ಡೆೆರ್್ನ  

ಅದರ ಅಥೆವನ್ನು  "ಕ್ಯದಿಯಿರಿ, ಹಣಾಣ ಗು, 

ಬೋಯಿಸು" ಎಂದು ನಿೋಡುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲಿ್ಲ  ಅದರ ಅನ್ನವಾದಗಳನ್ನು  

"ಪಕವ ವಾಗಿರಿ," 1 ಬಾರಿ ಪಟ್ಟಟ ಮಾಡುತ್ು ದೆ; ಸ್ಕ್ೋತೆ, 1; 

ತ್ಯಾರಿಸಲು, 2; ಕ್ಯದಿಯುತ್ು ವ, 6; ಹುರಿದ, 2; ಸ್ಕ್ೋತೆ 

(ಹುಲಿ್ಲನ್), 11; ಸೊೋಡೆರ್ನ, 4; ಮಾಗಿದ ಮುಂದಕೆರ  

ತ್ರಲು, 1. ಅಲಿದೆ, ಸಾಟ ಿಂಗ್್  ಎಕ್ಾ ಸ್ಕ್ಟ ವ್ 

ಕಾನಾರ ಡೆರ್್ನ  ಆಫ್ ದಿ ಬೈಬಲ್, ಬಾಶಲ್, 

ಉಚ್ಚಚ ರಣೆ ಬವಾಾಲ್' ಒಂದು ಪ್ರರ ಚಿೋನ್ 

ಮ್ಯಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೋಳುತ್ು ದೆ; ಸರಿಯಾಗಿ 

ಕ್ಯದಿಯಲು; ಆದದ ರಿಂದ, ಅಡುಗೆಯಲಿ್ಲ  

ಮಾಡಬೋಕ್ಯ; ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕವಾಗಿ, ಹಣಾಣ ಗಲು: -- 

ತ್ಯಾರಿಸಲು, ಕ್ಯದಿಸ್ಕ್, ಮುಂದಕೆರ  ತ್ನಿು , ಹುರಿದ, 

ಸ್ಕ್ೋತೆ, ಸೊೋಡ್ಜ್ (ಹುರಿಸು). 

"2. ಕೆಲವು ಪದಗಳು (ವಿಶೋಷವಾಗಿ ರೂಪಕದಲಿ್ಲ ) 

ಒಟ್ಟಟ ಗೆ ಸೋರಿದಾಗ ಪದಗಳ ಸೋಪೆಡೆಗೆ 

ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದಂತೆ, ವಿಮೊೋಚನಾ 5:21 ರಂತೆ 

ಸಂವಾದಿಯಾಗುವುದಿಲಿ . ಮ್ಯಗಿನ್ 

ಹಳೆು ಗಳಂದಿಗೆ ಒಪಿಪ ಕೊಳುು ತ್ು ದೆ, ಇದು ದಡ್  

ಪರ ತ್ತಕೂಲತೆಯನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ." 

(ಗಮನಿಸ್ಕ್" ಮೋಲ್ಲನ್ ಹಿೋಬ್ರರ  

ಭಾಷಾವೈಶಷಟ ಯ ವನ್ನು  ಕಿಂಗ್ ಜೋಮ್್ಸ  ಆವೃತ್ತು ಯು 

ಇಂಗಿಿಷ್ ಭಾಷಾವೈಶಷಟ ಯ ಕೆರ  "ಫೆೋರೋನ್ 

ದೃರ್ಷಟ ಯಲಿ್ಲ  ಮತ್ತು  ಅವನ್ ಸೋವಕರ ದೃರ್ಷಟ ಯಲಿ್ಲ  

ಅಸಹಯ ಪಡುವುದು" ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ಇದನ್ನು  ಇಂಗಿಿಷ್ ಓದುಗರು ನಾವು 

ಆರಾಮದಾಯಕವಾಗಿದದ ರೂ ಅಸಹಯ ಕರವಾಗಿದೆ 

ಕಣುಣ ಗಳ ಬದಲ್ಲಗೆ ಮನ್ಸ್್ಕ್ ನಿಂದ 

ಮಾಡಲಾಗುತ್ು ದೆ.) 

ಅಲಿದೆ, "ವಿಮೊೋಚನ್. 20:18, "ಮತ್ತು  ಎಲಿಾ  

ಜನ್ರು ಗುಡುಗು ಮತ್ತು  ಮಿಂಚುಗಳು ಮತ್ತು  

ತ್ತತ್ತು ರಿಯ ಶಬದ ವನ್ನು  ನ್ೋಡಿದರು," ಅದರಲಿ್ಲ  

ಮಿಂಚು ಮಾತ್ರ  ಕಂಡುಬರುತ್ು ದೆ, ಇತ್ರರು 

ಕೆೋಳುತ್ತು ರೆ. ಆದದ ರಿಂದ ಧ್ವ ನಿಯನ್ನು  ನ್ೋಡಲು, 

ಪರ ಕ 1:12. Matt.7:21,22, ಮತ್ತು  10:15, 1 ತ್ತಮೊ. 

6:19, 2 ಕೊರಿಂ. 5:7, 2 ತ್ತಮೊ. 2:19&c, ಹಚಿಚ ನ್ 

ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಗಾಗಿ.) 

3. "ಪದಗಳ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದಂತೆ. ಇದು 

ಹಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಬರಹಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು  ಗಿರ ೋಕ್ 

ಭಾಷೆಗೆ ಸೋರಿದೆ, ಇದರಲಿ್ಲ  ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು  

ವಿವಿಧ್ ವಿಷಯಗಳನ್ನು  ಸೂಚಿಸಲು 

ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೆೋ ಮತ್ತು  ಅದೆೋ 

ಹಿೋಬ್ರರ  ಪದ, (ಆ ಭಾಷಣವು ಎಲಿ್ಲಂದ ಬಂತ್ತ 

ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾಗಿದೆ), ಹಿೋಗೆ 

ಸೂಚಿಸಬಹುದು.ಹಿೋಬ್ರರ  ಓಲಂ ಯುಗಗಳು 

ಮತ್ತು  ಜಗತ್ತು , ಪರ ಸಂಗಿ 3:11 ಎರಡನ್ಯು  

ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಅಯೋನೆರ್ಸ, (ಅಯೋರ್್ನ ) 

ಸಕ್ಯಯ ಲಾ ಯುಗಗಳನ್ನು  ಜಗತ್ತು ಗೆ ಹಾಕಲಾಗಿದೆ, 

Hab.1:6." 

(ಗಮನಿಸ್ಕ್: ಕಿಂಗ್ ಜೋಮ್್ಸ  ಆವೃತ್ತು ಯು ಹಿೋಗೆ 

ಹೋಳುತ್ು ದೆ: "ಅವರು ತ್ಮಮ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  

ಜಗತ್ು ನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸ್ಕ್ದಾದ ರೆ," ಆದರೆ ಅಮೋರಿಕರ್ನ 

ಸಾಟ ಯ ಂಡಡ್ಜ್ೆ ಆವೃತ್ತು ಯು ಅದನ್ನು  ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲ  

"ಅವರು ಅವರ ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಶ್ಲಶವ ತ್ತೆಯನ್ನು  

ಸಾಥ ಪಿಸ್ಕ್ದಾದ ರೆ" ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ು ದೆ, ಆದರೆ 

ಕನಿಷಠ  ಟ್ಟಪಪ ಣಿಯಲಿ್ಲ , "ಅಥವಾ , ಜಗತ್ತು .") 

ಮುಂದುವರಿದು, ಡ್ವೋರಿಯರ್ನ, ಉಚಿತ್ವಾಗಿ 

'ಮುಕು ವಾಗಿ' ಅನ್ನು  ಮಾಟ್ರರ್ನ, ಫ್ರರ ಸಟ ಿ, 'ಇರ್ನ 

ವೋರ್ನ,' Gal.2:21, ಹಿೋಬ್ರರ  ಪದವಾದ 

ಚಿನ್ು ಮ್ಸ್‌ನಿಂದ ಹಾಕಲಾಗಿದೆ, ಇದು ವಯ ತ್ತರಿಕು ವಾಗಿ, 

ನಿರಿೋಕಿೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಅಥವಾ ಘಟನೆಯಿಂದ 

(ನಿಷಫ ಲವಾಗಿ) ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ. , ಕಿೋತ್ೆನೆ. 109:2,3." 

(ಕಾಮಂಟ್: ಮಾಟ್ರರ್ನ ಎಂಬ ಗಿರ ೋಕ್ 

ಕಿರ ಯಾವಿಶೋಷಣದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು, ವಯ ಥೆವಾಗಿ 

ಅಥವಾ ವಯ ಥೆವಾಗಿ, ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  15:9 ಮತ್ತು  

ಮಾಕ್ೆ 7:7 ರಲಿ್ಲ  ಕಂಡುಬರುತ್ು ವ. ಮತು ಂದೆಡೆ, 



ಹಿೋಬ್ರರ  ಪದ ಚಿನ್ು ಮ್ಸ ಕಿೋತ್ೆನೆ 109:2-3 ರಲಿ್ಲ  

ಕಂಡುಬರುವುದಿಲಿ , ಒಬಬ ರು ಮೋಲ್ಲನಿಂದ 

ಯೋಚಿಸುವಂತೆ; ಆದರೆ ಬೈಬಲ್್‌ಗೆ ಯಂಗ್್‌ನ್ 

ವಿಶಿೋಷಣಾತ್ಮ ಕ ಕಾನಾರ ಡೆರ್್ನ  ಪರ ಕಾರ, ಇದು 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲಿ್ಲ  32 ಬಾರಿ 

ಸಂಭವಿಸುತ್ು ದೆ, ಇದನ್ನು  "ಕಾರಣರಹಿತ್" 1 ಬಾರಿ 

ಅನ್ನವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ; "ಉಚಿತ್," 1; "ಮುಕು ವಾಗಿ" 1; 

"ಮುಗಧ ," 2; "ಯಾವುದಕೂರ ," 1; "ನಿಷಫ ಲವಾಗಿ," 2 

(ಜಾಾ ನ್ೋಕಿು  1:17; ಎಝೆಕಿಯೆಲ್ 6:10); 

"ಕಾರಣವಿಲಿದೆ," 15; "ವಚಚ ವಿಲಿದೆ," 1; ಮತ್ತು  

"ವೋತ್ನ್ವಿಲಿದೆ," 1. ಆದರೆ ಕಿೋಚ್ ಪರ ಕಾರ ಇದನ್ನು  

ಕಿೋಚ್ 109: 2-3 ರಲಿ್ಲ  "ನಿಷಫ ಲ" ಎಂಬ ಅಥೆದಲಿ್ಲ  

ಬಳಸಲಾಗಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಲಿ್ಲ  ಏನ್ನ 

ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು  

ಬರಹಗಾರನ್ ವಿರುದಧ  "ವಿರುದಧ ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ನಿರಿೋಕಿಿ ಸ್ಕ್ದ ಪರಿಣಾಮ ಅಥವಾ ಘಟನೆಯಿಂದ"- 

ಸಪ ಷಟ ವಾಗಿ ಅವರು ಆಶಸ್ಕ್ದದ ಕೆರ  ವಿರುದಧ ವಾಗಿ 

ಮತ್ತು  ಅಹೆರು ಎಂದು ನ್ಂಬುವ ಮ್ಯಲಕ - 

ಚಿನ್ು ಂ ಪದವು ಸವ ತ್ಃ 

ವಾಕಯ ವೃಂದದಲಿ್ಲರುವುದರಿಂದ ಅಲಿ !) 

ಕಿೋಚ್ ಮತ್ು ಷ್ಟಟ  ಹೋಳುತ್ತು ನೆ: "ಜಾಬ 6:4, ಮಾಯ ಟ್, 

6:34 ಗೆ ಹೋಲ್ಲಸ್ಕ್ದರೆ ಹಚಿಚ ನ್ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು  

ನ್ೋಡಿ, ರೆವ್ 14: 8, ಮತ್ತು  18: 3. 

ದುರುದೆದ ೋಶವನ್ನು  ಸೂಚಿಸುವ ಪದವನ್ನು  

ಸಂಕಟಕಾರ ಗಿ ಇಡಲಾಗಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ ಹಿೋಬ್ರರ  ಪದ 

ರಾಹ್ ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ ಎರಡನ್ಯು  ನ್ೋಡಿ 

ಅಮೊೋರ್ಸ 3:6, 1 ಕೊರಿಂ. 15:54, ಅಮೊೋರ್ಸ 1:11, 

ಇಬಿರ . 11:31, ಜೋಮ್್ಸ  2:25, 1 ಕೊರಿ. 2:6, ಮತ್ತು  

14:20, ಕೊಲಂ. 3:14, ಮತ್ತು  4:12, 1 ಜಾರ್ನ 4:18-

20, ನಾಯ ಯಾಧಿೋಶರು 9:16, ಮತ್ತು  ಪರ ವ್. 11:3, 

ಇತ್ತಯ ದಿ." 

ಕಾಮಂಟ್: ಮೋಲ್ಲನ್ ಎಲಿಾ  ಪ್ರಯ ರಾಗಳನ್ನು  ಕಿೋಚ್ 

ಅವರು ಗಿರ ೋಕ್ ಭಾಷೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಲಿದ 

ಅಥೆದಲಿ್ಲ  ಗಿರ ೋಕ್ ಹಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲಿ್ಲ  

ಪದವನ್ನು  ಬಳಸುವ ಹಚಿಚ ನ್ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿ 

ನಿೋಡಲಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ 

ಹಿೋಬ್ರರ  ಪದವು ನೆೋರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 

ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುತ್ು ದೆ ಅದರ ಇಂದಿರ ಯಗಳು - ಹಸ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಬರಹಗಾರರು ತ್ಮಮ  ತ್ಕ್ಷಣದ 

ಓದುಗರ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಂತ್ಹ ಸತ್ಯ ದ 

ಪರಿಚಯವನ್ನು  ಹಂದಿರಬೋಕ್ಯ, ಅದರ 

ಬಳಕೆಯು "ಯಾವುದೆೋ ಕಳಂಕದಿಂದ 

ಶುದಧ ವಾಗಿರಲು". ಹೋಳಿದಂತೆ, ಮತ್ತು  ನಾನ್ನ ಕಿೋಚ್ 

ಮ್ಯಲಕ ಸರಿಯಾಗಿ ನ್ಂಬುತೆು ೋನೆ. ಆದರೆ "ಹಚುಚ  

ಉದಾಹರಣೆಗಳು" ಎಂದು ಮೋಲೆ ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಾದ 

ಹಳೆಯ ಮತ್ತು  ಹಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಭಾಗಗಳ 

ನ್ಡುವ ಅಂತ್ಹ ಯಾವುದೆೋ ಸಂಪಕೆವನ್ನು  

ನ್ೋಡಲು ನಾನ್ನ ಸಂಪ್ರಣೆ 

ಅಸಮಥೆತೆಯನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕೊಳು ಬೋಕ್ಯ. ನ್ನ್ಗೆ, 

ಅವರು 2:21 ಅವರ ಕೃತ್ತಗಳಲಿ್ಲ  ಪರ ಸಂಗಿ ಲೆೋಖ್ಕರು 

ಹೋಳುವಂತೆಯೆೋ ಇವ; "ನ್ಂತ್ರ ನಾನ್ನ ನ್ನ್ು  

ಕೆೈಗಳು ಮಾಡಿದ ಎಲಿಾ  ಕೆಲಸಗಳನ್ನು  ಮತ್ತು  

ನಾನ್ನ ಮಾಡಲು ಶರ ಮಿಸ್ಕ್ದ ಶರ ಮವನ್ನು  ನ್ೋಡಿದೆ; 

ಮತ್ತು , ಇಗೊೋ, ಎಲಿವೂ ವಾಯ ನಿಟ್ಟ ಮತ್ತು  ಗಾಳಿಯ 

ನ್ಂತ್ರ ಶರ ಮಿಸುತ್ತು ದೆ; ಮತ್ತು  ಸೂಯೆನ್ ಕೆಳಗೆ 

ಯಾವುದೆೋ ಲಾಭವಿಲಿ " ಅಮೋರಿಕರ್ನ 

ಸಾಟ ಯ ಂಡಡ್ಜ್ೆ ಆವೃತ್ತು ). 

ಆದಾಗ್ಯಯ , ನ್ನ್ು  ಕೊನೆಯ ಎರಡು ವಾಕಯ ಗಳು, 

ಕೆಲವು ಪರ ಮುಖ್ ಪದಗಳ ವಿವಿಧ್ ಬಳಕೆಗಳ ನ್ಡುವ 

ಸರಿಯಾಗಿ ವಯ ತ್ತಯ ಸವನ್ನು  ಗುರುತ್ತಸದ ಕಾರಣ 

ಧ್ಮೆಗರ ಂಥಗಳನ್ನು  ತ್ಪ್ರಪ ಗಿ 

ಅರ್ೈೆಸ್ಕ್ಕೊಳು ಲಾಗುವುದಿಲಿ  ಎಂದು ಅರ್ೈೆಸಲು 

ಯಾವುದೆೋ ಬುದಿಧ ವಂತ್ತಕೆ ಇಲಿ . ನ್ನ್ು  ಸವ ಂತ್ 

ಕಿವಿಗಳಿಂದ ನಾನ್ನ ಒಮಮ  ಸಾಕಷ್ಟಟ  ಒಳೆು ಯ ವಯ ಕಿು  

ಮತ್ತು  ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕ ರ್ೋಧ್ಕನ್ನ್ನು  ಕೆೋಳಿದೆ, ಆದರೆ 

ಸ್ಕ್ೋಮಿತ್ ಶಕ್ಷಣದಂದಿಗೆ, ಮೊೋಕ್ಷದ ಸ್ಕ್ಥ ತ್ತಯಾಗಿ 

ನಿೋರಿನ್ ಬಾಯ ಪಿಟ ಸಮು  ಅಗತ್ಯ ತೆಯ ಪುರಾವ 

ಪಠ್ಯ ವಾಗಿ ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  7: 13-14 ಅನ್ನು  

ಆತ್ಮ ವಿಶ್ಲವ ಸದಿಂದ ಬಳಸುತೆು ೋನೆ. "ಜಲಸಂಧಿಯು 

ದಾವ ರವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು  ಮಾಗೆವು ಕಿರಿದಾಗಿದೆ, ಅದು 

ಜಿೋವಕೆರ  ಕರೆದಯುಯ ತ್ು ದೆ" ಎಂದು ಸರಿಯಾಗಿ 

ಗಮನ್ ಸಳೆಯುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ಆ ಜಲಸಂಧಿಯನ್ನು  

"ನೆೋರ" ಎಂದು ಉಚಚ ರಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ, ನಿೋವು ಉತ್ು ಮ 

ನಿಘಂಟನ್ನು  ಸಂಪಕಿೆಸ್ಕ್ದರೆ ನಿೋವು ಎಂದು 

ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೋರಿಸ್ಕ್ದರು. "ಜಲಸಂಧಿ" ಎಂದರೆ 

ಎರಡು ದಡ್  ನಿೋರಿನ್ ದೆೋಹಗಳನ್ನು  

ಸಂಪಕಿೆಸುವ ನಿೋರಿನ್ ಕಿರಿದಾದ ಕ್ಯತ್ತು ಗೆ ಮತ್ತು  

ಇದು ನಿೋರಿನ್ ಬಾಯ ಪಿಟ ಸಮ್ಸ ಅನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸುತ್ು ದೆ 

ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಳುು ತ್ು ದೆ. ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲನ್ 

"ಜಲಸಂಧಿ" ಎಂಬ ಪದದ ಹರತ್ತಗಿಯೂ ಅದು 

"ಸಂಕ್ಯಚಿತ್" ದ ಸಮಾನಾಥೆಕವಾಗಿ 

ಬಳಸಲಪ ಡುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  "ಕಿರಿದಾದ" ಗಿಂತ್ ನಿೋರಿನ್ 

ಯಾವುದೆೋ ಉಲಿೆೋಖ್ವನ್ನು  ಹಂದಿಲಿ . ಇದಲಿದೆ, 

ಎರಡು ದಡ್  ಜಲರಾಶಗಳನ್ನು  ಸಂಪಕಿೆಸುವ 

ನಿೋರಿನ್ ಕಿರಿದಾದ ಕ್ಯತ್ತು ಗೆಯನ್ನು  "ಜಲಸಂಧಿ" 

ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಕಾರಣ ಅದು ಕಿರಿದಾಗಿದೆ - 

ಬದಲ್ಲಗೆ ಅದು ನಿೋರಾಗಿದೆ! "ಜಲಸಂಧಿ" ಯ 



ಉತ್ು ಮ ಸಹೋದರನ್ ಬಳಕೆಯು 

ನಿಸ್ ಂಶಯವಾಗಿ ಕಾಯ ಚ್್‌ಶರ ಸ್ಕ್ರ್ಸ ಆಗಿತ್ತು . 

ಆದರೆ ಯಾರಿಗ್ಯ ಎಲಿವೂ ತ್ತಳಿದಿಲಿ , ಮತ್ತು  

ಒಂದು ಪರ ದೆೋಶದಲಿ್ಲ  ಹಚುಚ  ನ್ನರಿತ್ರಾಗಿರುವುದು 

ಇನ್ು ಂದರಲಿ್ಲ  ಸಾಮಥಯ ೆದ ಖ್ಯತ್ರಿಯಲಿ . ಒಬಬ  

ಹಿರಿಯ ರ್ೋಧ್ಕನ್ನ ಮೊದಲ ತ್ತ್ವ ಗಳಿಗೆ 

ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದಂತೆ ನ್ಂಬಿಕೆಯ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಹಚುಚ  

ನ್ನರಿತ್ ಮತ್ತು  ಪ್ರಂಡಿತ್ಯ  ಹಂದಿರುವ ಇನ್ು ಬಬ  

ಹಿರಿಯ ರ್ೋಧ್ಕನ್ ಬಗೆೆ  ಒಮಮ  ನ್ನ್ಗೆ ಹೋಳಿದನ್ನ, 

ಅವರು ಕಾನೆೆಲ್ಲಯಸು  ಮತ್ತಂತ್ರದ ಕ್ಯರಿತ್ತ 

ಧ್ಮೊೋೆಪದೆೋಶವನ್ನು  ರ್ೋಧಿಸುವಾಗ, ಅವರು 

ಎಂತ್ಹ ಶರ ೋಷಠ  ಸಂಗಿೋತ್ಗಾರನಾಗಿರಬೋಕ್ಯ ಎಂದು 

ತ್ಮಮ  ಪರಿಚಯದಲಿ್ಲ  ನಿರಗೆಳವಾಗಿ 

ಮಾತ್ನಾಡಿದರು. "ಇಟ್ಟಲ್ಲಯರ್ನ ಬಾಯ ಂಡ್ಜ್ ಎಂದು 

ಕರೆಯಲಪ ಡುವ ಬಾಯ ಂಡು  ಶತ್ತಧಿಪತ್ತ" 

(ಕಾಯಿದೆಗಳು 10:1)! ಆದರೆ ಆ ಭಾಷಾಂತ್ರದಲಿ್ಲ  

"ಬಾಯ ಂಡ್ಜ್" ಎಂಬ ಪದವು ಸೈನಿಕರ ಬಾಯ ಂಡ್ಜ್ 

(ಸಪ ೈರಾ, ಕೊೋಹಾಟ್ೆ) ಅನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸ್ಕ್ದೆ, 

ಸಂಗಿೋತ್ಗಾರರಲಿ , ಮತ್ತು  ಇದನ್ನು  ಅಮೋರಿಕರ್ನ 

ಸಾಟ ಯ ಂಡಡ್ಜ್ೆ ಆವೃತ್ತು ಯ ಅಂಚಿನ್ಲಿ್ಲ  

ಸೂಚಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ನ್ಂತ್ರದ 

ಅನ್ನವಾದಗಳ ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲ  ಸಂಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ - 

ಅಥವಾ "ರೆಜಿಮಂಟ್ ," ನ್ಯಯ  ಕಿಂಗ್ ಜೋಮ್್ಸ  

ಆವೃತ್ತು ಯಲಿ್ಲರುವಂತೆ. ಆದದ ರಿಂದ, ಮತು ಂದು 

ಕಾಯ ಟ್ಟಕೆರ ಸ್ಕ್ರ್ಸ. 

ಅಥವಾ ಅವನ್ "ಏಕಾಜಾತ್" ಮಗ - 

ಅಬರ ಹಾಮನಿಗೆ ಇನ್ು ಬಬ  ಮಗ ಇದದ ನ್ನ, 

ಹಗನಿೆಂದ ಇಷಾಮಯೆಲ್, ಮತ್ತು  ಆರು 

ಕಟುರಾನಿಂದ. ಗಿರ ೋಕ್ ವಿಶೋಷಣ ಮೊನ್ಜರ್ನ್‌ಗಳ 

ಒಂದು ಅಂಶವಿದೆ ಎಂದು ಅದು ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ, 

ಅದು ಮೋಲ್ಲನ್ ಎರಡೂ ಒಯುಯ ವುದಿಲಿ , ಅದು 

"ಒಂದು ರಿೋತ್ತಯ ಮಾತ್ರ " ಮತ್ತು  ಜಿೋಸರ್ಸ ಮತ್ತು  

ಐಸಾಕ್ ಇಬಬ ರೂ. ಇದನ್ನು  ಒಬಬ ನೆೋ ಮಗ ಅಥವಾ 

ಅವನ್ ಅಥವಾ ಅವಳ ಪೋಷಕರ ರಿೋತ್ತಯ 

ಸಂಬಂಧಿ ಸಹ ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. ಹೂಯ ಗೊೋ 

ಮಕ್್‌ಕಾಡ್ಜ್್‌ ನ್ ಹಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಅನ್ನವಾದ 

(1988), ಅದನ್ನು  ಗುರುತ್ತಸ್ಕ್, ಅದನ್ನು  ನಿಖ್ರವಾಗಿ 

ಕಿರ ಸು ನ್ ಮತ್ತು  ಐಸಾಕ್್‌ರನ್ನು  "ಅನ್ನ್ಯ " ಎಂದು 

ನಿರೂಪಿಸುತ್ು ದೆ, ಪರ ತ್ತಯಂದೂ ಅವನ್ ವಗೆದ 

ಏಕೆೈಕ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು  ಒಬಬ ನೆೋ 

ಮಗ ಅಥವಾ ಅವನ್ ಅಥವಾ ಅವಳ ಪೋಷಕರ 

ರಿೋತ್ತಯ ಸಂಬಂಧಿ ಸಹ ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. 

ಹೂಯ ಗೊೋ ಮಕ್್‌ಕಾಡ್ಜ್್‌ ನ್ ಹಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ 

ಅನ್ನವಾದ (1988), ಅದನ್ನು  ಗುರುತ್ತಸ್ಕ್, ಅದನ್ನು  

ನಿಖ್ರವಾಗಿ ಕಿರ ಸು ನ್ ಮತ್ತು  ಐಸಾಕ್್‌ರನ್ನು  "ಅನ್ನ್ಯ " 

ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ು ದೆ, ಪರ ತ್ತಯಂದೂ ಅವನ್ 

ವಗೆದ ಏಕೆೈಕ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು  

ಒಬಬ ನೆೋ ಮಗ ಅಥವಾ ಅವನ್ ಅಥವಾ ಅವಳ 

ಪೋಷಕರ ರಿೋತ್ತಯ ಸಂಬಂಧಿ ಸಹ 

ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. ಹೂಯ ಗೊೋ ಮಕ್್‌ಕಾಡ್ಜ್್‌ ನ್ ಹಸ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಅನ್ನವಾದ (1988), ಅದನ್ನು  

ಗುರುತ್ತಸ್ಕ್, ಅದನ್ನು  ನಿಖ್ರವಾಗಿ ಕಿರ ಸು ನ್ ಮತ್ತು  

ಐಸಾಕ್್‌ರನ್ನು  "ಅನ್ನ್ಯ " ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ು ದೆ, 

ಪರ ತ್ತಯಂದೂ ಅವನ್ ವಗೆದ ಏಕೆೈಕ 

ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 

(ಕಿೆಮಂಟ್ ಆಫ್ ರೋಮ್ಸ, ಕಲ್ಲಪ ತ್ ಫಿೋನಿಕ್್್‌ನ್ 

ಬರವಣಿಗೆ, ಇದನ್ನು  ಮೊನ್ಜನೆರ್ಸ ಪಕಿಿ  ಎಂದು 

ಕರೆದರು, ನಿದಿೆಷಟ  ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಅದರ 

ಜಾತ್ತಗಳಲಿ್ಲ  ಒಂದು ಮಾತ್ರ  ವಾಸ್ಕ್ಸುತ್ತು ದೆ. 

ಅರ್ಂಡ್ಜ್ಟ  ಮತ್ತು  ಗಿಂಗಿರ ಚ್, ಗಿರ ೋಕ್-ಇಂಗಿಿಷ್ 

ಲೆಕ್ಿ ಕರ್ನ ಆಫ್ ದಿ ನ್ಯಯ  ಟ್ರಸಟ ಮಂಟ್ ಮತ್ತು  ಇತ್ರ 

ಆರಂರ್ಭಕ ಕಿರ ಶಚ ಯರ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು  ನ್ೋಡಿ; 1 

ಕಿೆಮಂಟ್ 25:2). 

f. ಹೈಪರ್ೋೆಲ್. ಈ ಪದವು ಗಿರ ೋಕ್ ಪದ 

ಹೂಯ ಪರ್, ಮೋಲೆ, ಮೋಲೆ, ಆರ್ಚ, ಮತ್ತು  ರ್ೋಲೆ, 

ರ್ೋಲ್ಲರ್ನ ನಿಂದ ಎಸಯಲು. ವಬ್‌ಸಟ ರ್ 

ಹೋಳುತ್ತು ರೆ: "ಒಂದು ಅರ್ಭವಯ ಕಿು ಯು ವಯ ಕು ಪಡಿಸಲು 

ಉದೆದ ೋಶಸ್ಕ್ರುವ ಅಥೆದ ಉತೆಪ ಿೋಕಿೆಯಾಗಿದೆ, 

ಅಥವಾ ಅದರ ಮ್ಯಲಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು  

ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ್ ಹಚುಚ  ಅಥವಾ 

ಕಡಿಮ, ಉತ್ು ಮ ಅಥವಾ ಕೆಟಟ ದಾಗಿ 

ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ; ಉತೆಪ ಿೋಕಿೆ  ಮಾಡುವ ಹೋಳಿಕೆ 

ಉತ್್ತಹ ಅಥವಾ ತ್ತೋವರ  ಉತ್್ತಹ." 

ಡಂಗರ್ನ ಹೋಳುತ್ತು ನೆ: "ಹೈಪರ್ೋೆಲು  

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ಕೆರ  ಯಾವುದೆೋ ನಿಯಮವಿಲಿ , ಲೆೋಖ್ಕರ 

ಉದೆದ ೋಶವನ್ನು  ಮನ್ಸ್್ಕ್ ನ್ಲಿ್ಲಟುಟ ಕೊಳುು ವುದನ್ನು  

ಹರತ್ತಪಡಿಸ್ಕ್, ಮತ್ತು  ಭಾಷೆ ಸವ ತ್ಃ 

ಅರ್ೈೆಸ್ಕ್ಕೊಳುು ತ್ು ದೆ. ಇದು ಕೆೋವಲ 

ತ್ತೋವರ ತೆಯಾಗಿದೆ ಮತ್ತು  ಸತ್ಯ ಗಳನ್ನು  ತ್ಪ್ರಪ ಗಿ 

ನಿರೂಪಿಸಲು ಯಾವುದೆೋ ಉದೆದ ೋಶದಿಂದ 

ಬಳಸಲಾಗುವುದಿಲಿ . ನಿಸ್ ಂಶಯವಾಗಿ, ಈ 

ಹೋಳಿಕೆಗಳನ್ನು  ಅಕ್ಷರಶಃ ಮಾಡಲು ಬೈಬಲ್ 

ಅನೆೋಕ ಸುಳುು ಗಳಿಗೆ ತ್ಪಿಪ ತ್ಸಥ ರೆಂದು 

ಕಂಡುಕೊಳುು ತ್ು ದೆ; ಆದರೆ ನಾವು ಅಂತ್ಹ 

ವಯ ಕಿು ಗಳನ್ನು  ಬೋರೆಡೆ ಪರಿಗಣಿಸ್ಕ್ದಂತೆ 



ಸ್ಕ್ರ ಿಪಚ ಸು ೆಲಿ್ಲ  ಪರಿಗಣಿಸ್ಕ್ದಾಗ, ಅವುಗಳನ್ನು  

ಗರ ಹಿಸಲು ವಿಫಲರಾಗುವ ಅಪ್ರಯವಿಲಿ ." 

ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು: (ಎ) ವಾಗದ ತ್ು  

ಭೂಮಿಯನ್ನು  ವಿೋಕಿಿ ಸಲು ಮೊೋಸರ್ಸ ಕಳುಹಿಸ್ಕ್ದ 

ಹತ್ತು  ಗ್ಯಢಚ್ಚರರು ವರದಿ: "ನ್ಗರಗಳು 

ದಡ್ದಾಗಿದೆ ಮತ್ತು  ಸವ ಗೆಕೆರ  ಬೋಲ್ಲ 

ಹಾಕಲಾಗಿದೆ" (ಧ್ಮೊೋೆಪದೆೋಶಕಾಂಡ 1:28); 

ವಯ ತ್ತರಿಕು ವಾಗಿ, ಅವರ ನಿವಾಸ್ಕ್ಗಳು, "ಮತ್ತು  ನ್ಮಮ  

ದೃರ್ಷಟ ಯಲಿ್ಲ  ಮಿಡತೆಗಳಂತೆ ಇದೆದ ವು. ಮತ್ತು  ನಾವು 

ಅವರ ದೃರ್ಷಟ ಯಲಿ್ಲ  ಇದೆದ ೋವ" (ಸಂಖ್ಯಯ ಗಳು 13:33). 

(ಬಿ) "ದೆೋವರು ಸೊಲಮೊೋನ್ನಿಗೆ ಹಚಿಚ ನ್ 

ಬುದಿಧ ವಂತ್ತಕೆ ಮತ್ತು  ಹಚಿಚ ನ್ ತ್ತಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು  

ಮತ್ತು  ಸಮುದರ ದ ತ್ತೋರದಲಿ್ಲರುವ ಮರಳಿನ್ಂತೆಯೆೋ 

ಹೃದಯದ ವೈಶ್ಲಲಯ ವನ್ನು  ಕೊಟಟ ನ್ನ." (1 

ಅರಸುಗಳು 5:29). (ಸ್ಕ್) ಅಪಸು ಲ ಪೌಲನ್ನ 

ಹೋಳುತ್ತು ನೆ, "ಎಲಿಾ  ಸಂತ್ರಿಗಿಂತ್ ಚಿಕರ ವನಾದ 

ನ್ನ್ಗೆ ಈ ಅನ್ನಗರ ಹವನ್ನು  ನಿೋಡಲಾಗಿದೆ" 

(ಎಫೆಸ್ಕ್ಯರ್್ನ  3:8). (ಡಿ) ಜಾರ್ನ ಬರೆಯುವುದು: 

"ಮತ್ತು  ಯೆೋಸು ಮಾಡಿದ ಇನ್ಯು  ಅನೆೋಕ 

ಕೆಲಸಗಳಿವ, ಅವುಗಳು ಪರ ತ್ತಯಂದನ್ನು  

ಬರೆಯಬೋಕಾದರೆ, ಪರ ಪಂಚವು ಬರೆಯಬೋಕಾದ 

ಪುಸು ಕಗಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವುದಿಲಿ  ಎಂದು ನಾನ್ನ 

ಭಾವಿಸುತೆು ೋನೆ" (ಜಾರ್ನ 21: 21) 

ಜಿ. ರೂಪಕ. ಈ ಪದವು ಗಿರ ೋಕ್ ಅಲೋರ್ಸ, ಇತ್ರೆ 

ಮತ್ತು  ಅಗೊೋರಿಯದಿಂದ ಬಂದಿದೆ, 

ಮಾತ್ನಾಡಲು, "ಮತ್ತು  ಭಾಷೆಯು ನಿಜವಾಗಿ 

ಏನ್ನ್ನು  ಅರ್ೈೆಸುತ್ು ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು  

ಹರತ್ತಪಡಿಸ್ಕ್ ಬೋರೆ ಯಾವುದನಾು ದರೂ 

ಮಾತ್ನಾಡುವುದು ಎಂದರೆ, ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕತೆಯ 

ಬಳಕೆಯಲಿ್ಲ  ಹಿಂದಿನ್ ಮಾಸಟ ರ್ ಆಗಿರುವ ಫಿಲೋ, 

ಆಳವಾದ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ ಅಥೆವನ್ನು  ಕರೆಯುತ್ತು ನೆ." 

(ಎಟ್ಟ ರಾಬಟ್ ೆರ್ನ, ವಡ್ಜ್ೆ ಪಿಕಚ ರ್ಸೆ ಇರ್ನ ದಿ ನ್ಯಯ  

ಟ್ರಸಟ ಮಂಟ್, ಗಲಾಟ್ಟಯರ್್ನ  4:21-31 ರಲಿ್ಲ  ಇಬಬ ರು 

ಮಹಿಳೆಯರ [ಸಾರಾ ಮತ್ತು  ಹಗರ್] ಪ್ರಲು  

ಉಪಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದಂತೆ). 

(ದ ನ್ಯಯ  ಕೊಲಂಬಿಯಾ ಎರ್ನ್‌ಸೈಕಿೊೋಪಿೋಡಿಯಾ, 

1975 ರ ಪರ ಕಾರ, ಫಿಲೋ ಸುಮಾರು 20 BC ಯಲಿ್ಲ  

ಜನಿಸ್ಕ್ದರು ಮತ್ತು  AD 50 ರ ಸುಮಾರಿಗೆ 

ನಿಧ್ನ್ರಾದರು. ಈಜಿಪ್ಸಟ ್‌ನ್ ಅಲೆಕ್ಾ ಂಡಿರ ಯಾದ 

ಪರ ಸ್ಕ್ದಧ  ಯಹೂದಿ ತ್ತ್ವ ಜಾಾ ನಿ ಮತ್ತು  

ಅತ್ತೋಂದಿರ ಯ, ಅವರು ಯಹೂದಿ ಮತ್ತು  

ಕಿರ ಶಚ ಯರ್ನ ಚಿಂತ್ನೆಯ ಮೋಲೆ, ವಿಶೋಷವಾಗಿ 

ಅಲೆಕ್ಾ ಂಡಿರ ಯರ್ನ ದೆೋವತ್ತಶ್ಲಸು ಿಜ್ಞರಲಿ್ಲ  

(ಕಿೆಮಂಟ್) ಅಗಾಧ್ ಪರ ಭಾವವನ್ನು  ಹಂದಿದದ ರು. 

ಸುಮಾರು AD 150 ರಲಿ್ಲ  ಜನಿಸ್ಕ್ದರು) ಮತ್ತು  

ಮ್ಯಲ (ಸುಮಾರು AD 185 ರಲಿ್ಲ  ಜನಿಸ್ಕ್ದರು) 

ಅವರು ಗಿರ ೋಕ್ ತ್ತ್ವ ಶ್ಲಸು ಿದಂದಿಗೆ ಬೈಬಲ್ 

ಧ್ಮೆವನ್ನು  ಸಮನ್ವ ಯಗೊಳಿಸಲು 

ಪರ ಯತ್ತು ಸ್ಕ್ದರು, ಹಲೆನಿಸ್ಕ್ಟ ಕ್ ತ್ತ್ವ ಶ್ಲಸು ಿದ 

ಜಗತ್ು ನ್ನು  ಅನ್ನಕೂಲಕರವಾಗಿ ಮಚಿಚ ಸಲು 

ಪರ ಯತ್ತು ಸ್ಕ್ದರು. ಇದು ಪಂಟಟಚ್್‌ನ್ಲಿ್ಲ  ಗಿರ ೋಕ್ 

ತ್ತ್ವ ಶ್ಲಸು ಿದ ಅನೆೋಕ ಸ್ಕ್ದಾಧ ಂತ್ಗಳನ್ನು  

ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನವು 

ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಟ ತ್ತ.) 

ಪೌಲ್, ದೆೈವಿಕ ಪರ ೋರಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ನಾಡುತ್ತು , 

ಫಿಲೋನ್ ಪರ ಭಾವದಿಂದ ಅಲಿ , ತ್ತನ್ನ 

ವಿವರಿಸುತ್ತು ರುವುದನ್ನು  ಮ್ಯಲತ್ಃ 

ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 

ಹೋಳಲ್ಲಲಿ , ಆದರೆ, ಅಕ್ಷರಶಃ, ಗಿರ ೋಕ್ ಪಠ್ಯ ದ ಪರ ಕಾರ, 

ಅದು "ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕವಾಗಿದೆ", ಅಂದರೆ ಸವ ತ್ಃ - (ಎ) 

ಇಬಬ ರು ಹಂಗಸರು, ಒಬಬ  ದಾಸ್ಕ್ಯ (ಹಗರ್, 

ಅವನ್ನ ಹಸರಿನಿಂದ ಉಲಿೆೋಖಿಸುತ್ತು ನೆ) ಮತ್ತು  

ಸವ ತ್ಂತ್ರ  ಮಹಿಳೆ (ಸಾರಾ, ಅವನ್ನ ಹಸರನ್ನು  

ಉಲಿೆೋಖಿಸುವುದಿಲಿ ), ಇವರಿಂದ ಅಬರ ಹಾಮನಿಗೆ 

ಇಬಬ ರು ಗಂಡು ಮಕರ ಳಿದದ ರು, ಎರಡು 

"ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳು" ಹಳೆಯದು ಅರೆೋಬಿಯಾದ 

ಸ್ಕ್ನಾಯ್‌ನಿಂದ, ಮತ್ತು  ಜರುಸಲೆಮ್ಸ್‌ನಿಂದ 

ಹಸದು ಮೋಲ್ಲನಿಂದ ಮತ್ತು  ಮುಕು ವಾಗಿದೆ: (ಬಿ) 

ಆಯಾ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳ "ಮಕರ ಳನ್ನು " 

ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುವಂತೆ ಅವರ ಮಕರ ಳನ್ನು  

ಮಾಡುವುದು: (1) ಕಿರ ಶಚ ಯನ್ು ರು, ಕಿರ ಸು ನ್ 

ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಸವ ತ್ಂತ್ರ ವಾಗಿ ಜನಿಸ್ಕ್ದರು ಮತ್ತು  (2) 

ಐಹಿಕ ಇಸರ ೋಲ್, ಮೊೋಶಯ ಕಾನ್ಯನಿನ್ 

ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ದಾಸಯ ದಲಿ್ಲ ; ಮತ್ತು  (ಸ್ಕ್) 

ಧ್ಮೆಗರ ಂಥವು ಹೋಳುತ್ು ದೆ, "ದಾಸ್ಕ್ಯನ್ನು  ಮತ್ತು  

ಅವಳ ಮಗನ್ನ್ನು  ಹರಹಾಕಿ; 

ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕತೆಯ ಬಗೆೆ  ಡಂಗರ್ನ್‌ರ ಚರ್ಚೆಯು 

ಸುಮಾರು 12 ಪುಟಗಳವರೆಗೆ ವಿಸು ರಿಸುತ್ು ದೆ, 

ಮೊದಲು ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ದಂದಿಗೆ ವಯ ವಹರಿಸುತ್ು ದೆ 

ಮತ್ತು  ನ್ಂತ್ರ ಹಲವಾರು ಪರ ಮುಖ್ 

ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು  ನಿೋಡುತ್ು ದೆ: (ಎ) 

ಈಜಿಪ್ಸಟ ್‌ನಿಂದ ತ್ಂದ ಬಳಿು  (ಕಿೋತ್ೆನೆ 80:8-16); (ಬಿ) 

ಉಪವಾಸವು ಕೆೋವಲ ಆಚರಣೆಯಂತೆ ಸೂಕು ವಲಿ  

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  9:14-17); (ಸ್ಕ್) ದೆೋವರ ಸಂಪ್ರಣೆ 

ರಕಿಾಕವಚವನ್ನು  ಧ್ರಿಸುವುದು (ಎಫೆಸ್ಕ್ಯರ್್ನ  



6:11-18); (ಡಿ) ಒಳೆು ಯ ಮತ್ತು  ಕಾಡು ಆಲ್ಲವ್ 

ಮರಗಳು (ರೋಮನ್ು ರು 11: 15-24) - 

ಎರಡನೆಯದನ್ನು  ನಿೋಡಲಾಗಿದೆ 

ಮ್ಯರು ಪುಟಗಳ ಮೋಲೆ ವಿಶೋಷ ಗಮನ್ ಏಕೆಂದರೆ 

ಬೈಬಲ್್‌ನ್ಲಿ್ಲ  ಇತ್ರರಿಗಿಂತ್ ಹಚುಚ  

ತಂದರೆಗಳನ್ನು  ನಿೋಡಿರುವುದರಿಂದ "ಪ್ರಲ್ 

ಎಂದಾದರೂ ಯೋಚಿಸ್ಕ್ದದ ಕಿರ ಂತ್ ಹಚಿಚ ನ್ 

ವಿಷಯಗಳನ್ನು  ಅದರಲಿ್ಲ  ಇರಿಸಲಾಗಿದೆ"; (ಇ) 

ಎರಡು ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳು (2 ಕೊರಿಂಥಿಯಾರ್್ನ  3: 6-

16) - ಕೆೋವಲ ಮ್ಯರು ಪುಟಗಳಲಿ್ಲ  ವಿಶೋಷ 

ಗಮನ್ವನ್ನು  ನಿೋಡಲಾಗಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ದ ತಂದರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕ್ದಂತೆ 

ಆಲ್ಲವ್ ಮರಗಳ ಪಕರ ದಲಿ್ಲ  ಮತ್ತು  ದೃರ್ಷಟ ಯಲಿ್ಲ  

ಒಂದೆೋ ವಸುು ವನ್ನು  ಹಂದಿದೆ, ಆದದ ರಿಂದ 

ಡುಂಗರ್ನ ಹೋಲ್ಲಕೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು 

ಪುನ್ರಾವತ್ೆನೆಗಳನ್ನು  ಮಾಡುತ್ತು ನೆ. ಅವರು 

ಕೊನೆಯ ಎರಡು "ಡಬಲ್ ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕತೆಗಳು" 

ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತು ರೆ - ಈ ರಿೋತ್ತಯ ಆಲೋಚನೆಯ 

ಎರಡು ಸಾಲುಗಳು, ಒಂದನ್ನು  ಇನ್ು ಂದರ ಮೋಲೆ 

ಇರಿಸ್ಕ್, ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ಕಾರನ್ ಮನ್ಸ್್ಕ್ ನ್ಲಿ್ಲ  

ವಯ ವಹರಿಸಲು ಎರಡು ಪಟುಟ  ಹಚುಚ  

ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸಲು 

ಕಷಟ ವಾಗುತ್ು ದೆ, ಮತ್ತು  ನ್ಂತ್ರ ಹೋಲ್ಲಕೆಯ 

ಉದೆದ ೋಶವನ್ನು  ಕಂಡುಕೊಳಿು  - ಪೌಲನ್ ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ 

ಕರ್ಗಳಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ ಅವರಿಂದ ಏನ್ನ್ನು  ಸಾಧಿಸಲು 

ಬಯಸುತ್ತು ನೆ ಎಂಬುದರ ಕ್ಯರಿತ್ತ ನ್ಮಗೆ ಅವಕಾಶ 

ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತು ನೆ. 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ಕಾರ ಗಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಉಲಿೆೋಖಿಸ್ಕ್ದ 

ರಾಬಟ್್‌ ಸರ್ನ, ಪ್ರಲ್ ರಬಿಬ ನಿಕಲ್ ಎಕ್ೆಜಸ್ಕ್ರ್ಸ 

ವಿಧ್ಯನ್ವಾಗಿ ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕತೆಗೆ ಪರಿಚಿತ್ರಾಗಿದದ ರು 

ಎಂದು ಹೋಳುತ್ತು ರೆ (ಆದರೆ ಇದು ಯಾವಾಗಲ್ಯ 

ದುರುಪಯೋಗವಿಲಿದೆ ಇರಲ್ಲಲಿ , ರಬಿಬ  ಅಕಿಬಾ, 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಹಿೋಬ್ರರ  ವಣೆಮಾಲೆಯ 

ಪರ ತ್ತಯಂದು ಹುಕ್ ಮತ್ತು  ಕೂರ ಕ್್‌ನ್ಲಿ್ಲ  

ಅತ್ತೋಂದಿರ ಯ ಅಥೆವನ್ನು  ಕಂಡುಕೊಳುು ವುದು) – 

ಆದಾಗ್ಯಯ , ಪೌಲನ್ನ ಗಲಾತ್ಯ  4:21-31 ರಲಿ್ಲನ್ 

ಇಬಬ ರು ಸ್ಕ್ು ಿೋಯರ ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ಜಾಾ ನ್ವನ್ನು  

ಕೌಶಲಯ ದಿಂದ ಬಳಸುತ್ತು ನೆ. 

ಮತು ಂದೆಡೆ, ರಾಬಟ್್‌ ಸರ್ನ ಹಿೋಗೆ ಹೋಳುತ್ತು ನೆ: 

"ಅಲೆಕ್ಾ ಂಡಿರ ಯಾದಲಿ್ಲನ್ ಕಿರ ಶಚ ಯರ್ನ ರ್ೋಧ್ಕರು 

ಫಿಲೋನ್ ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ವಿಧ್ಯನ್ಕೆರ  ಬಲ್ಲಯಾದರು 

ಮತ್ತು  ನಿರೂಪಣೆಯ ಸರಳ ಅಥೆದಲಿ್ಲ  [ಪ್ರಲ್ 

ಮಾಡಲ್ಲಲಿ ] ಅದನ್ನು  ಅತ್ತಯಾಗಿ 

ಕೊಂಡ್ವಯದ ರು. ಆ ಚಕಿತ್ಗೊಳಿಸುವ ಉಪದೆೋಶದ 

ಶೈಲ್ಲಯು ಇನ್ಯು  ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಧ್ವ ನಿ 

ಉಪದೆೋಶದ ಅಪಖ್ಯಯ ತ್ತ.ದಯವಿಟುಟ  ಪ್ರಲ್ 

ಅವರು ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ವನ್ನು  

ಬಳಸುತ್ತು ದಾದ ರೆ ಎಂದು ಇಲಿ್ಲ  ಹೋಳುವುದನ್ನು  

ಗಮನಿಸ್ಕ್, ಈ ಉಪಮಯನ್ನು  ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ 

ವಿನಾಯ ಸಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಲ್ ತ್ನ್ು  

ಓದುಗರನ್ನು  ನ್ಂಬಲು ಉದೆದ ೋಶಸ್ಕ್ದಾದ ನೆ ಎಂದು 

ಹೋಳಬೋಕಾಗಿಲಿ . ಅವರು [ಸರಳವಾಗಿ] 

ವಿವರಿಸುತ್ತು ರೆ ಅದರ ಪ್ರಯಿಂಟ್." 

ಗಂ. ಗಾದೆ. ಈ ಪದವು ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ ಗಾದೆಯಿಂದ 

ಬಂದಿದೆ, ಪರ , ಬಿಫೋರ್, ಮತ್ತು  ವಬುೆ,, ಪದ - 

ಆದದ ರಿಂದ, ವುಯ ತ್ಪ ತ್ತು ಯ ಪರ ಕಾರ, ಒಂದು 

ವಾಕಯ ವನ್ನು  ಪದವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅದರ ಚಿಕರ  

ರೂಪಕೆರ  ಮಂದಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ, ಆದರೆ 

"ದೃಷಾಟ ಂತ್" (ಇನ್ಯು  ಪರಿಗಣಿಸಬೋಕಾಗಿದೆ) 

ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಸವ ಲಪ ಮಟ್ಟಟ ಗೆ ದಿೋಘೆವಾದ 

ಉಚ್ಚಚ ರಣೆ, ಮತ್ತು  ಹಿೋಗೆ "ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ" (ತ್ಕ್ಷಣ 

ಮೋಲೆ ಚಚಿೆಸಲಾಗಿದೆ). 

"ಗಾದೆ" ಯ ವಬ್‌ಸಟ ರ್್‌ನ್ ಮೊದಲ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ವು 

ಈ ಕೆಳಗಿನ್ಂತ್ತರುತ್ು ದೆ: "ಒಂದು ಆಳವಾದ ಅಥವಾ 

ಒರಕ್ಯಯ ಲರ್ ಮಾಯ ಕ್ಿಮ್ಸ; ಒಂದು ಋರ್ಷ ವಾಕಯ ; 

ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ, ಶ್ಲಸು ಿಬದಧ  ಬಳಕೆಯಲಿ್ಲ , ಒಂದು 

ಎನಿಗಾಮ ; ಒಂದು ನಿೋತ್ತಕರ್; ಒಂದು ಸತ್ಯ ವು 

ಅಸಪ ಷಟ ವಾಗಿ ಅಡಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 

ಬಿಬ[ಲ್ಲಕಲ್]. ಈಗ ನಿೋವು ಸಪ ಷಟ ವಾಗಿ ಹೋಳುತ್ತು ೋರಿ, 

ಮತ್ತು  ಯಾವುದೆೋ ನಾಣುಣ ಡಿಯನ್ನು  

ಮಾತ್ನಾಡುವುದಿಲಿ . ಜಾರ್ನ 16:29." 

ಆದರೆ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಬಳಕೆಯಲಿ್ಲ  

ಇದನ್ನು  ಆಗಾಗೆೆ  ವಿಸಮ ಯ, ತ್ತರಸಾರ ರ ಮತ್ತು  

ಅಪಹಾಸಯ ವನ್ನು  ವಯ ಕು ಪಡಿಸುವ ಸಂದಭೆದಲಿ್ಲ  

ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ, ಆದರೂ ಪದದ ವುಯ ತ್ಪ ತ್ತು ಯು 

ಡಿಯೂಟರೋನ್ಮಿ 28:37 ರಂತೆ ಅಥೆವಲಿ : 

"ನಿೋನ್ನ ಆಶಚ ಯೆಚಕಿತ್ನಾಗುವಿರಿ, ಗಾದೆ, ಮತ್ತು  

ಒಂದು ಬೈವಡ್ಜ್ೆ, ಎಲಿಾ  ಜನ್ರ ನ್ಡುವ 

ಯೆಹೋವನ್ನ ನಿನ್ು ನ್ನು  ದೂರ 

ಕರೆದಯುಯ ತ್ತು ನೆ" ಅಮೋರಿಕರ್ನ ಸಾಟ ಯ ಂಡಡ್ಜ್ೆ 

ಆವೃತ್ತು ; "ಭಗವಂತ್ ನಿಮಮ ನ್ನು  ಓಡಿಸುವ ಎಲಿಾ  

ರಾಷಟ ಿಗಳಿಗೆ ನಿೋವು ಭಯಾನ್ಕ ಮತ್ತು  ಅಪಹಾಸಯ  

ಮತ್ತು  ಅಪಹಾಸಯ ದ ವಸುು ವಾಗುತ್ತು ೋರಿ" (ಹಸ 

ಇಂಟನಾಯ ೆಷನ್ಲ್ ಆವೃತ್ತು ). (ಕೆಳಗೆ 



ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಾದ ಎಲಿಾ  ಭಾಗಗಳನ್ನು  ಸಹ 

ನ್ೋಡಿ.) 

ಹಳೆಯ ಮತ್ತು  ಹಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  ಇದು 

ಕನಿಷಠ  29 ಬಾರಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ು ದೆ, ಕನಿಷಠ  ನಾಲುರ  

ಹಿೋಬ್ರರ  ಮತ್ತು  ಗಿರ ೋಕ್ ಪದಗಳ ಅನ್ನವಾದದಂತೆ, 

ಕೆಳಗಿನ್ಂತೆ: 

ಹಬ. ಚಿಡಾ, ಒಂದು ಮುದಾದ ದ ಮಾತ್ತ, ಗುಪು  

ವಿಷಯ (ಹಬಕ್ಯರ ಕ್ 2:6); ಹಬ. ಮಶ್ಲಲ್. 

ನಾಮಪದವಾಗಿ, ಆಡಳಿತ್ ಹೋಳುವ ಮಾತ್ತ, ಗಾದೆ, 

ಹೋಲ್ಲಕೆ (ಡಿಯೂಟರೋನ್ಮಿ 28:37); 1 

ಸಮುವೋಲ 10:12; 24:13; 1 ಅರಸುಗಳು 4:32; 9:17; 

2 ಪ್ರವೆಕಾಲವೃತ್ತು ಂತ್ 7"10; ಕಿೋತ್ೆನೆ 69:11; 

ನಾಣುಣ ಡಿಗಳು 1:1-6; 25:1*; ಪರ ಸಂಗಿ 12:9; 

ಯೆಶ್ಲಯ 14:4; ಯೆರೆಮಿಯ 24:9; ಯೆಹಜರ ೋಲ 

12:22,23; 14:8; 18 :2,3; ಮತ್ತು  ಕಿರ ಯಾಪದವಾಗಿ, 

ಒಂದು ಸಾಮಯ  ಅಥವಾ ಆಳಿವ ಕೆಯ ಹೋಳಿಕೆಯಾಗಿ 

ಬಳಸಲು, ಸಂಖ್ಯಯ ಗಳು 21:27; ಎಝೆಕಿಯೆಲ್ 12:23; 

16:44; Gr. ಪ್ರಯ ರಾರ್ೋಲ್, ನಿೋತ್ತಕರ್, ಹೋಲ್ಲಕೆ, 

ಹೋಲ್ಲಕೆ, ಲ್ಯಯ ಕ್ 4:23; Gr. ಪರೋಮಿಯಾ, ಗಾದೆ, 

ಅಸಪ ಷಟ  ಮಾತ್ತ, ಜಾರ್ನ 10:6; 16:25, 29; 2 ಪಿೋಟರ್ 

2:22. 

* ದಿ ಬುಕ್ ಆಫ್ ಪರ ವಬ್ೆ ಎಂಬುದು 

ವಬ್‌ಸಟ ರ್್‌ನ್ ಮೊದಲ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ದ ಒಂದು 

ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ "ಸ್ಕ್ರ ಿಪುಚ ರಲ್ ಅಥೆದಲಿ್ಲ ," 

ಆರಂಭದಲಿ್ಲ  ಮೋಲೆ ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 

** ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  24:32 "ದೃಷಾಟ ಂತ್" ಎಂಬ ಪದವು 

ವಾಸು ವದಲಿ್ಲ  ನ್ಮಮ  ಮಾತ್ನಾಡುವ ವಿಧ್ಯನ್ದಲಿ್ಲ  

"ನಾಣುಣ ಡಿ" ಎಂದು ಡುಂಗರ್ನ ಗಮನ್ 

ಸಳೆಯುತ್ತು ನೆ, ಇದನ್ನು  ಲ್ಯಯ ಕ್ 4:23 ರಲಿ್ಲ  

ಅನ್ನವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ, ಇದನ್ನು  ನಾವು 

"ದೃಷಾಟ ಂತ್ಗಳು" ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಸಹ ಗಮನಿಸುತೆು ೋವ. 

". 

i. ಎನಿಗಾಮ . ಈ ಪದವು ಗಿರ ೋಕ್ ಐನಿಗಾಮ ದಿಂದ 

ಬಂದಿದೆ, ಅಕ್ಷರಶಃ ಒಗಟು, ನ್ಂತ್ರ ಅಸಪ ಷಟ  ಚಿತ್ರ . 

(Arndt & Gingrich, ಗಿರ ೋಕ್-ಇಂಗಿಿಷ್ ಲೆಕ್ಿ ಕರ್ನ ಆಫ್ 

ದಿ ನ್ಯಯ  ಟ್ರಸಟ ಮಂಟ್). 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲಿ್ಲ , "ಒಗಟು" ಹಿೋಬ್ರರ  

ಪದ chidah ಅನ್ನು  ಒಂಬತ್ತು  ಬಾರಿ 

ಅನ್ನವಾದಿಸುತ್ು ದೆ: ನಾಯ ಯಾಧಿೋಶರು 

14:12,13,14,15,16,17,18,19; ಮತ್ತು  ಎಝೆಕಿಯೆಲ್ 

17:2 ರಲಿ್ಲ , ಇದನ್ನು  "ದೃಷಾಟ ಂತ್" ದ 

ಸಮಾನಾಥೆಕವಾಗಿಯೂ ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಹಿೋಬ್ರರ  ಅನ್ನು  ಗಿರ ೋಕ್್‌ಗೆ 

(ಸುಮಾರು 250 BC) ಮೊದಲ ಭಾಷಾಂತ್ರವಾದ 

ಸಪುಟ ಅಜಿಂಟ್್‌ನ್ಲಿ್ಲ  (LXX) ಬಳಸ್ಕ್ದಂತೆ, ಕಿಂಗ್ 

ಜೋಮ್್ಸ  ಆವೃತ್ತು ಯು "ಕಪುಪ  ಭಾಷಣಗಳು" 

(ಸಂಖ್ಯಯ ಗಳು 12:8, "ಆಶಚ ಯೆ" 

(ಧ್ಮೊೋೆಪದೆೋಶಕಾಂಡ 28: 37), "ಕಠಿಣ 

ಪರ ಶು ಗಳು" (1 ಕಿಂಗ್್  10:1; 2 ಕಾರ ನಿಕಲ್್  9:1), ಮತ್ತು  

"ಡಾಕ್ೆ ಹೋಳಿಕೆಗಳು" (ಜಾಾ ನ್ೋಕಿು  1:6) - ಎಲಿವೂ 

ಹಬ. ಚಿಡಾದಿಂದ. 

ಹಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲಿ್ಲ  ಇದು ಒಮಮ  ಮಾತ್ರ  

ಸಂಭವಿಸುತ್ು ದೆ, 1 ಕೊರಿಂಥಿಯಾರ್್ನ  11:12 ರಲಿ್ಲ , 

"ಈಗ ನಾವು ಗಾಜಿನ್ ಮ್ಯಲಕ ಗಾಢವಾಗಿ ['ಎರ್ನ 

ಐನಿಯಮತ್ತ'] ಆದರೆ ನ್ಂತ್ರ ಮುಖ್ಯಮುಖಿಯಾಗಿ 

ನ್ೋಡುತೆು ೋವ" - ಕಿರ ಶಚ ಯರ್ನ 

ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವಿಕೆಯ ಮೊದಲು ಮತ್ತು  ನ್ಂತ್ರ 

ಅದರ ಸಂಪ್ರಣೆತೆಯಲಿ್ಲ  ವಯ ತ್ತಯ ಸವನ್ನು  

ಸಂಕ್ಯಚಿತ್ಗೊಳಿಸುತ್ು ದೆ "ನ್ಂಬಿಕೆಯನ್ನು  

ಮೊದಲು ಮತ್ತು  ನ್ಂತ್ರ ... ಒಮಮ  ಎಲಿರಿಗ್ಯ 

ಸಂತ್ರಿಗೆ ತ್ಲುಪಿಸಲಾಯಿತ್ತ" (ಜೂಡ್ಜ್ 3), ಮತ್ತು  

ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು  ತ್ತೋವರ ವಾದ ಸಮಗರ  

ಅಧ್ಯ ಯನ್ಕಾರ ಗಿ (cf. 2 ತ್ತಮೊೋತ್ತ 3:16-17) - 

ಧ್ಮೆಗರ ಂಥದ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು  ಪಡೆದ ನ್ಂತ್ರ 

ಚಚ್್‌ ನ್ ಬಾಲಯ ದ ಸ್ಕ್ಥ ತ್ತಯು ಕೊನೆಗೊಂಡ ನ್ಂತ್ರ 

ಮತ್ತು  ಪೌರ ಢಾವಸಥ ಯನ್ನು  ತ್ಲುಪಿದ ನ್ಂತ್ರ (1 

ಕೊರಿಂಥಿಯಾರ್್ನ  13:8-19) "ನಿಲುಗಡೆಯಾಯಿತ್ತ," 

ಅಥವಾ "ಮುಗಿದಿದೆ" (v.11). 

ಪರ ತ್ತ ಉಪಮ ಅಥವಾ ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕತೆಯು ಒಂದು 

ನಿಗ್ಯಢವಲಿ , ಆದರೆ ಪರ ತ್ತ ನಿಗ್ಯಢತೆಯು ಒಂದು 

ಉಪಮ ಅಥವಾ ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಿೋಚ್ 

ತ್ತೋಮಾೆನಿಸುತ್ತು ರೆ. ಡುಂಗರ್ನ "ಇನಿಗಾಮ " ಅನ್ನು  

ಪರ ತೆಯ ೋಕ ಭಾಷಣದಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಲು 

ಚಿಂತ್ತಸುವುದಿಲಿ . 

ಜ. ಅಂಕಿ. "ಫಿಗರ್ಸೆ" ಎಂಬ ಪದವು ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ 

ಫಿಗುರಾದಿಂದ ಬಂದಿದೆ, ಈಗಾಗಲೆೋ ಕಲ್ಲತ್ಂತೆ 

(ಮೋಲ್ಲನ್ ಪುಟ 3 ನ್ೋಡಿ) ಮತ್ತು  ಹಿಂದಿನ್ 

ಕಾಲದಲಿ್ಲ  ವಾಕಾಚ ತ್ತಯೆದಲಿ್ಲ  ಕೃಪಗೆ 

ಸ್ಕ್ೋಮಿತ್ವಾಗಿತ್ತು , ಪದಗಳ ಅಥೆವನ್ನು  

ಬದಲಾಯಿಸದೆ ಭಾಷಣಕೆರ  ಅಲಂಕಾರ ಅಥವಾ 

ಸಂದಯೆವನ್ನು  ನಿೋಡುವ ಭಾಷೆಗೆ 



ಸ್ಕ್ೋಮಿತ್ವಾಗಿದೆ. ಉದಯ ೋಗದಲಿ್ಲರುವುದು. ಇದು 

ಪದಗಳು ಮತ್ತು  ವಾಕಯ ಗಳೆರಡಕೂರ  

ಅನ್ವ ಯಿಸುತ್ು ದೆ. 

ಆದರೆ ಇದು ಪದಗಳಿಗೆ ಅನ್ವ ಯಿಸ್ಕ್ದಾಗ, ಇದು 

ಹಚ್ಚಚ ಗಿ ವಾಕಯ ದಳಗಿನ್ ಪದಗಳಿಗೆ, 

ವಿಮೊೋಚನ್ಕಾಂಡ 34:6, "ಕತ್ೆನ್ನ, ಕತ್ೆನ್ನ, 

ಕರುಣಾಮಯಿ ಮತ್ತು  ದಯೆಯುಳು  ದೆೋವರು," 

ಇತ್ತಯ ದಿ. ಅಥವಾ ಯೆಶ್ಲಯ 6:3 ರಲಿ್ಲ  "ಪವಿತ್ರ , 

ಪವಿತ್ರ  , ಆತ್ತರ್ೋಯ ದೆೋವರಾದ ಕತ್ೆನ್ನ 

ಪರಿಶುದಧ ನ್ನ." ಕಿೋಚ್ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ 

ವಾಕಯ ವೃಂದಗಳನ್ನು  ಇದೆೋ ರಿೋತ್ತಯ ರಚನೆಯ 

ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿ ಉಲಿೆೋಖಿಸುತ್ತು ನೆ, ಅಂದರೆ, 

"ಅದೆೋ ಪದ ಅಥವಾ ಧ್ವ ನಿಯು ಮುಂದಿನ್ 

ವಾಕಯ ದಲಿ್ಲ  ಮುಂದುವರಿದಾಗ ಅಥವಾ 

ಪುನ್ರಾವತ್ೆನೆಯಾದಾಗ" (ಇದು ಯಾವುದೆೋ 

ರಿೋತ್ತಯಲಿ್ಲ  ಸಮಗರ ವಾಗಿಲಿ , ಕಿೋಚ್ ಏಳನ್ನು  

ಪರ ತೆಯ ೋಕಿಸುತ್ು ದೆ, ಆದರೂ ಎಲಿಾ  ರಚನೆಗಳು 

ಹೋಳಿಲಿ  ಮೊದಲ್ಲನ್ಂತೆಯೆೋ ಸಪ ಷಟ ವಾಗಿದೆ). ಇತ್ರ 

ಭಾಗಗಳು ಜರೆಮಿಯ 22:29; ಎಝೆಕಿಯೆಲ್ 21:27; 

ಮತ್ತು ಯ 23:37; ಲ್ಯಕ 28:10; 23:21; 

ಕಾಯಿದೆಗಳು 9:4; ಪರ ಕಟನೆ 18:2 2 ಸಾಯ ಮುಯ ಯೆಲ್ 

18:33; ಯೆಶ್ಲಯ 28:10; ಹೋಸ್ಕ್ಯಾ 2:21-23; 

ಯೆಹಜರ ೋಲ 34:17. 

(ಈ ಟ್ಟರ ಪಲ್ ಪುನ್ರಾವತ್ೆನೆಯು ಟ್ಟರ ನಿಟ್ಟಯ 

ರಹಸಯ ವನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ" (ಪು. 200) ಎಂದು 

ಹೋಳಿದಾಗ, ಮೋಲೆ ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಾದ ಯೆಶ್ಲಯ 6:3 

ಅನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸ್ಕ್, ಕಿೋಚ್ ನಾನ್ನ ಖ್ಚಿತ್ತೆಯನ್ನು  

ಸವಾಲು ಮಾಡಬೋಕೆಂದು ಕಾಮಂಟ್ 

ಮಾಡುತ್ತು ನೆ. ವಿಮೊೋಚನ್ಕಾಂಡ 34:6 ರಲಿ್ಲ , 

ದೆೋವರಿಂದ ಉಚಛ ರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಕೆೋವಲ ಎರಡು 

ಪುನ್ರಾವತ್ೆನೆಯಂದಿಗೆ, ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲ  

ಪವಿತ್ತರ ತ್ಮ ವನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ದೆೋವರಲಿ್ಲ  

ಕೆೋವಲ ಇಬಬ ರು ಸದಸಯ ರು ಇದದ ರು ಎಂದು ಅಥೆ? 

ಕಿೆ ೈಮಾಯ ಕ್್ ," ಅಥವಾ ಮಟ್ಟಟ ಲುಗಳ ಮ್ಯಲಕ 

ಹತ್ತು ವುದು, ಅವರು ಈ ಕೆಳಗಿನ್ವುಗಳನ್ನು  

ಹಂದಿದಾದ ರೆ: "ಜಾರ್ನ 1: 1, 'ಆರಂಭದಲಿ್ಲ  ಪದ, 

ಮತ್ತು  ಪದವು ದೆೋವರಂದಿಗೆ ಇತ್ತು , ಮತ್ತು  

ದೆೋವರು ಪದವಾಗಿತ್ತು ' - ಈ ಪದವು ಆರಂಭದಲಿ್ಲ  

ದೆೋವರಂದಿಗೆ ಇತ್ತು  ." ಅವರು ವಿವರಿಸುತ್ತು ರೆ 

"ಮ್ಯರನೆಯ ಪರ ತ್ತಪ್ರದನೆಯಲಿ್ಲ  ಪದಗಳ 

ವಿಲೋಮವಿದೆ, ಅಂದರೆ. ದೆೋವರು ಪದವಾಗಿತ್ತು , 

ಏಕೆಂದರೆ ಪದವು ದೆೋವರಾಗಿತ್ತು ." ಅದರ ಪರ ಕಾರ, 

ಕಿಂಗ್ ಜೋಮ್್ಸ  ಆವೃತ್ತು ಯಿಂದ ಓದುವುದು, ನಾವು 

ಹಂದಿದೆದ ೋವ:"ಆರಂಭದಲಿ್ಲ  ಪದವಿತ್ತು , ಮತ್ತು  

ಪದವು ದೆೋವರಂದಿಗಿತ್ತು , ಮತ್ತು  ಪದವು 

ದೆೋವರಾಗಿತ್ತು " [ಆಲೋಚನೆಯ ಪದವಿ ಅಥವಾ 

ಪರ ಗತ್ತಯನ್ನು  ಹಚುಚ  ಸಪ ಷಟ ವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಒತ್ತು  

ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ] - ಪದವು ದೆೋವರಂದಿಗೆ ಇತ್ತು  

ಮತ್ತು  ದೆೋವರಾಗಿತ್ತು  - ಇದೆಲಿವೂ "ಆರಂಭದಲಿ್ಲ ", 

ಆದದ ರಿಂದ ಟ್ಟರ ನಿಟ್ಟ ಮೊದಲ್ಲನಿಂದಲ್ಯ 

ಅಸ್ಕ್ು ತ್ವ ದಲಿ್ಲದೆ.) 

ಒಂದು ವಾಕಯ ದಳಗಿನ್ ಪದಗಳ "ಪುನ್ರಾವತ್ೆನೆ" 

ಜೊತೆಗೆ, ಕಿೋಚ್ ಇನ್ಯು  ಐದು ಸೋರಿಸುತ್ತು ನೆ, 

ಅದರಲಿ್ಲ  ಮೊದಲನೆಯದು 

"ಪ್ರಯ ರನ್ೋಮಸ್ಕ್ಯಾ", ಅದರಲಿ್ಲ  ವಬ್‌ಸಟ ರ್ 

ವಾಕಾಚ ತ್ತಯೆದಲಿ್ಲ  ಹೋಳುತ್ತು ನೆ: "ಅದೆೋ 

ಪದವನ್ನು  ವಿರ್ಭನ್ು  ಅಥೆಗಳಲಿ್ಲ  ಅಥವಾ 

ಪದಗಳಲಿ್ಲ  ಬಳಸಲಾಗುವ ಪದಗಳ ಮೋಲೆ ಆಟ 

ಇದೆೋ ರಿೋತ್ತಯ ಧ್ವ ನಿಯನ್ನು  ವಿರೋಧ್ಯಭಾಸದಲಿ್ಲ  

ಹಂದಿಸಲಾಗಿದೆ ಆದದ ರಿಂದ ವಿರೋಧಿ ಬಲವನ್ನು  

ನಿೋಡುತ್ು ದೆ; ಪನಿು ಂಗ್, ಒಂದು ಶಿೋಷೆ." 

ಶ್ಲಸು ಿಗರ ಂಥದಲಿ್ಲ  ಕೆಲವು ಹಚುಚ  

ಸಪ ಷಟ ವಾದವುಗಳನ್ನು , ಕಿೋಚ್್‌ನಿಂದ 

ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 

ಉಲಿೆೋಖಿಸಲಾಗಿದೆ: ವಿಮೊೋಚನ್ಕಾಂಡ 32:18, 

"ಮತ್ತು  ಅವರು ಪ್ರಂಡಿತ್ಯ ಕಾರ ಗಿ ಕೂಗುವ ಅವರ 

ಧ್ವ ನಿಯಲಿ , ಅಥವಾ ಅವರ ಧ್ವ ನಿಯೂ ಅಲಿ  

ಎಂದು ಹೋಳಿದರು. ಜಯಿಸಲಪ ಟ್ಟಟ ದದ ಕಾರ ಗಿ ಕೂಗು: 

ಆದರೆ ಹಾಡುವವರ ಶಬದ ವನ್ನು  ನಾನ್ನ 

ಕೆೋಳುತೆು ೋನೆ"; ಯೆಶ್ಲಯ 5:7, "ಅವನ್ನ ತ್ತೋಪಿೆಗಾಗಿ 

ನ್ೋಡಿದನ್ನ, ಆದರೆ ದಬಾಬ ಳಿಕೆಯನ್ನು  

ನ್ೋಡಿದನ್ನ; ನಿೋತ್ತಗಾಗಿ, ಆದರೆ ಇಗೊೋ ಒಂದು 

ಕೂಗು; ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  16:18. "ಮತ್ತು  ನಾನ್ನ ನಿನ್ಗೆ 

ಹೋಳುತೆು ೋನೆ, ನಿೋನ್ನ ಪಿೋಟರ್ [ಪಟ್ರ ೋರ್ಸ, ಪುರುಷ 

ಲ್ಲಂಗ, ಕಲಿು , 

ಕಿೋಚ್ ಮಾಡುವ ವಾಕಯ ದಳಗೆ ಪದಗಳ 

ಪುನ್ರಾವತ್ೆನೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸೋಪೆಡೆ 

ಅಂಟ್ಟನಾಕಿೆ ೈರ್ಸ ಆಗಿದೆ, ಇದು 

ವಾಕಾಚ ತ್ತಯೆದಲಿ್ಲ  ಬಳಸ್ಕ್ದಾಗ ವಬ್‌ಸಟ ರ್್‌ನಿಂದ 

ಹಿೋಗೆ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸಲಾಗಿದೆ: a. ವಯ ತ್ತರಿಕು  ಅಥವಾ 

ವಿರ್ಭನ್ು  ಅಥೆದಲಿ್ಲ  ಪದದ ಪುನ್ರಾವತ್ೆನೆ 

(ಕೆಲವು ಕರಕ್ಯಶಲತೆಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಯಿರಿ, ನಿೋವು 

ಕಾರ ಫ್ಟ  ಇಲಿದೆ ಬದುಕಬಹುದು). ಬಿ. ಪರ ವಚನ್ದ 

ಎಳೆಯನ್ನು  ಪುನ್ರಾರಂರ್ಭಸುವಲಿ್ಲ  ಹಿಂದಿನ್ ಪದ 

ಅಥವಾ ಪದಗುಚಛ ದ ಪುನ್ರಾವತ್ೆನೆ.)" 



ಕಿೋಚ್ ಉಲಿೆೋಖಿಸ್ಕ್ದ ಮೊದಲ್ಲನ್ ಕೆಲವು 

ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಂದರೆ: 1 ಸಾಯ ಮುಯ ಯೆಲ್ 1:24, 

"ಮತ್ತು  ಮಗು ಚಿಕರ ವನಾಗಿದದ ನ್ನ (ಕಿಂಗ್ ಜೋಮ್್ಸ  

ಆವೃತ್ತು ), ಅಲಿ್ಲ  ಅದೆೋ ಹಿೋಬ್ರರ  ಪದ, ನಾರ್ ಅನ್ನು  

"ಮಗು" ಮತ್ತು  "ಯುವ" ಎರಡಕೂರ  

ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ, ಆದದ ರಿಂದ ಕಿೋಚ್ ಹಿೋಬ್ರರ  

ಪಠ್ಯ ವನ್ನು  ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುತ್ತು ನೆ, "ಮತ್ತು  ಹುಡುಗ 

ಹುಡುಗನಾಗಿದದ ನ್ನ," ಆದರೆ "ಹುಡುಗ" ಎಂಬ 

ಪದವನ್ನು  ಎರಡು ವಿರ್ಭನ್ು  ಅಥೆಗಳಲಿ್ಲ  

ಬಳಸುತ್ತು ನೆ - ಆ ವಗೆ, ಮ್ಯರನೆಯದು, ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲಿ್ಲ  233 ಬಾರಿ ಸಂಭವಿಸ್ಕ್ದೆ ಮತ್ತು  

ಕಿಂಗ್ ಜೋಮ್್ಸ  ಆವೃತ್ತು ಯು "ತ್ರುಣಿ" (1 ಬಾರಿ), 

"ಹುಡುಗ" (1 ಬಾರಿ), "ಮಗು" (51 ಬಾರಿ), "ಹುಡುಗ" 

(32), "ಸೋವಕ" (54) "ಯುವಕ" (90) , "ಯುವಕರು 

(4); Matthew8:22, "ನ್ನ್ು ನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸ್ಕ್; ಮತ್ತು  

ಸತ್ು ವರು ಸತ್ು ವರನ್ನು  ಹೂಳಲ್ಲ" - ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ 

ಸತ್ು ವರು ಭೌತ್ತಕ ಸತ್ು ವರನ್ನು  ಹೂಳುತ್ತು ರೆ; ಜಾರ್ನ 

1:10. "ಜಗತ್ತು  ಅವನಿಂದ ಮಾಡಲಪ ಟ್ಟಟ ದೆ, ಮತ್ತು  

ಜಗತ್ತು  ಅವನ್ನ್ನು  ತ್ತಳಿದಿರಲ್ಲಲಿ " - ಹಿಂದಿನ್ 

"ಜಗತ್ತು " ಎಂದರೆ ಬರ ಹಾಮ ಂಡ; ಎರಡನೆಯದು, 

ಅದರಲಿ್ಲ  ನ್ಂಬಿಕೆಯಿಲಿದ ಬಹುಪ್ರಲು ವಯ ಕಿು ಗಳು; 

ರೋಮನ್ು ರು 9:6, ಅವರೆಲಿರೂ ಇಸರ ೋಲ್್‌ನಿಂದ 

ಬಂದವರಲಿ " - ಅಂದರೆ, ಎಲಿರೂ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕವಾಗಿ 

ಇಸರ ೋಲ್್‌ಗಳಲಿ , ಮಾಂಸದ ಪರ ಕಾರ ಇಸರ ೋಲ್್‌ನಿಂದ 

ಬಂದವರು. 

ಇತ್ರ ಮ್ಯರು ವಗೆಗಳು ಕಿೋಚ್ ಕರೆಗಳು: 

(ಎ) "ಲಾಜಿಸಂನ್ಲಿ್ಲ  ಒಂದು ವಾಕಯ ದ 

ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು," ಇದರ ಮ್ಯಲಕ ಅವರು 

ಸಂಭಾಷಣೆಯಲಿ್ಲ  ಹೋಳಿರುವುದನ್ನು  

ಅರ್ೈೆಸುತ್ತು ರೆ ಅಥವಾ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲಿ್ಲರುವಂತೆ 

ಇತ್ರರಿಗೆ ತ್ತಳಿಸುತ್ತು ರೆ. 

(ಬಿ) "ವಿಚ್ಚರಣೆ," ಪರ ಶು ಗಳ ಬಳಕೆ, (1) 

ಅಸಂಬದಧ ತೆಯನ್ನು  ಸೂಚಿಸುವ ಮ್ಯಲಕ (ನೆೈಜ 

ಅಥವಾ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ) ಮತ್ತು  ಅದನ್ನು  

ಸೊಫ ೋಟ್ಟಸುವ ಮ್ಯಲಕ (ಜಾರ್ನ 3:4; 6:52); (2) 

ಆಶಚ ಯೆ ಮತ್ತು /ಅಥವಾ ಮಚುಚ ಗೆಯ ಮ್ಯಲಕ 

(ಆದಿಕಾಂಡ 17:17; ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  21:20); (3) 

ದೃಢೋಕರಣದ ಮ್ಯಲಕ (1 ಕೊರಿಂಥಿಯಾರ್್ನ  9:1; 

12:20-30; ಹಿೋಬ್ರರ  2:14; ಜಾಬ 11:7, ನಾನ್ನ 

ಡುಂಗರ್ನ್‌ನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ); (4) ಒಂದು 

ನಿದಿೆಷಟ  ವಿಷಯದ ಪರ ದಶೆನ್ದ ಮ್ಯಲಕ, 

ಅದರಲಿ್ಲ  ಏನಾದರೂ ದೃಢೋಕರಿಸಲಪ ಟ್ಟಟ ದೆ 

ಅಥವಾ ಭವಿಷಯ  ನ್ನಡಿದಿದೆ (ಎಝೆಕಿಯೆಲ್ 8:6; 

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  11:7-9); (5) ಮ್ಯಲಕ ಸಂದೆೋಹ 

ವಯ ಕು ಪಡಿಸುತ್ತು ದದ ರು (ಆದಿಕಾಂಡ 18:12; 

ರೋಮನ್ು ರು 10:6-7); (6) ಉನ್ು ತ್ತೋಕರಣ ಮತ್ತು  

ವಿಸು ರಣೆಯ ಮ್ಯಲಕ (ಕಿೋತ್ೆನೆ 31:19; 8:4); 

ಇನ್ಯು  ಒಂಬತ್ತು  ಮ್ಯಲಕ. 

(ಸ್ಕ್) "ಸಂಭಾಷಣೆಯಲಿ್ಲ  ವಾಕಯ ದ ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು." 

ಯಾವ ಕಿೋಚ್ ಪಟ್ಟಟ ಯಲಿ್ಲ  ಐದು ಸಂಖ್ಯಯ ಯಲಿ್ಲ , (1) 

ಅನ್ನಮಾನ್ ಅಥವಾ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು  

ವಯ ಕು ಪಡಿಸುತ್ು ದೆ; (2) ಮಾಹಿತ್ತಯ ಸಂವಹನ್; (3) 

ಆಕಿೆೋಪಣೆಯನ್ನು  ನಿರಿೋಕಿಿಸುವುದು ಅಥವಾ 

ತ್ಪಿಪ ಸುವುದು ಅಥವಾ ಉತ್ು ರಿಸುವುದು; (4) 

ಇನ್ು ಬಬ ರ ವೃತ್ತು ಯನ್ನು  ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಆದರೆ 

ಅವನ್ ಅಭಾಯ ಸಕೆರ  ಹಂದಿಕೆಯಾಗದಂತೆ 

ಗಂರ್ಭೋರವಾಗಿ ನಿೋಡುವುದು ಅಥವಾ ವಯ ಂಗಯ ವಾಗಿ 

ಅದನ್ನು  ನಿಷೆೋಧಿಸುವಾಗ ಮೌಖಿಕವಾಗಿ 

ನಿೋಡುವುದು ಅಥವಾ ಅನ್ನಮತ್ತಸುವುದು; (5) 

ಒಂದು ಹೋಳಿಕೆ ಅಥವಾ ನ್ಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ಸರಿಯಾಗಿ 

ಒಪಿಪ ಕೊಳುು ವುದು, ಆದರೆ ಅದನ್ನು  ಮಾಡುವ 

ಯಾವುದೆೋ ಲಾಭ ಅಥವಾ ಪರ ಯೋಜನ್ವಿಲಿ , 

"ಒಬಬ  ದೆೋವರಿದಾದ ನೆಂದು ನಿೋನ್ನ ನ್ಂಬುತ್ತು ೋಯ, 

ನಿೋನ್ನ ರ್ಚನಾು ಗಿ ಮಾಡುತ್ತು ೋಯ; ದೆವವ ಗಳು ಸಹ 

ನ್ಂಬುತ್ು ವ ಮತ್ತು  ನ್ಡುಗುತ್ು ವ" (ಜೋಮ್್ಸ  2 :19). 

(ಕಿೋಚ್್‌ನ್ ಅಂತ್ಯ ವು "ಪರ ಕಾರಗಳು" ಎಂದು 

ಕರೆಯಲಪ ಡುತ್ು ದೆ, ಅವರ ಭಾಷಣದ ಉಳಿದ 

ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು "ಸ್ಕ್ರ ೋಮ್ಸ್‌ಗಳ" ಅಡಿಯಲಿ್ಲದೆ. 

ಕೆ. ಯೋಜನೆಗಳು. ಗಿರ ೋಕ್ ಸ್ಕ್ರ ೋಮಾದಿಂದ ಪಡೆದ ಈ 

ಪದವನ್ನು  ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ ಫ್ಯಯ ಚುರಾದಿಂದ ಪಡೆದ 

ಫಿಗರ್ಸ್‌ ಗೆ ವಯ ತ್ತರಿಕು ವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ, 

ಅವುಗಳನ್ನು  ಎರಡು ಜಾತ್ತಯ ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ 

ಭಾಷೆಗಳನ್ನು  ಮುಚಚ ಲು ಮತ್ತು  ಪರ ತೆಯ ೋಕಿಸಲು ಛತ್ತರ  

ಪದಗಳಾಗಿ ಬಳಸ್ಕ್ದಾಗ. ಮೋಲ್ಲನ್ ಎಲಿಾ  ಮಾತ್ತನ್ 

ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು "ಫಿಗರ್ಸೆ" ವಗೆದ ಅಡಿಯಲಿ್ಲವ 

ಮತ್ತು  ವಾಕಯ ಗಳಳಗೆ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಗೆ 

ಸ್ಕ್ೋಮಿತ್ವಾಗಿವ, ಆದರೆ ಈಗ ಉಲಿೆೋಖ್ವು ವಾಕಯ ಗಳ 

ರಚನೆಗಳಾಗಿರುತ್ು ದೆ. 

"ಅಂಕಿಗಳು" ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  "ಪದದ 

ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು" ಎಂಬ ಉಪವಿಷಯವಿದೆ, 

ಇದರಲಿ್ಲ  ಉಪ-ಉಪ ವಿಷಯಗಳು "ಲಾಜಿಸಂನ್ಲಿ್ಲ  

ವಾಕಯ ದ ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು" ಮತ್ತು  

"ಸಂಭಾಷಣೆಯಲಿ್ಲ  ಮಾತ್ತನ್ ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು" 



ಸೋರಿವ ಎಂದು ಮೋಲೆ ಗಮನಿಸಲಾಗುವುದು. 

"ಸಂಭಾಷಣೆ" ಎಂಬುದು ನಿಸ್ ಂಶಯವಾಗಿ ಎರಡು 

ಅಥವಾ ಹಚಿಚ ನ್ ವಯ ಕಿು ಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಸಂಭಾಷಣೆ 

ಅಥವಾ ಸಂವಹನ್ವನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತ್ು ದೆ, 

ಔಪಚ್ಚರಿಕ ಅಥವಾ ಅನೌಪಚ್ಚರಿಕವಾಗಿದದ ರೂ, 

"ಲಾಜಿಸಂನ್ಲಿ್ಲನ್ ವಾಕಯ ದ ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು" ಒಬಬ  

ವಯ ಕಿು ಯ ಸಂವಹನ್ವನ್ನು  ಮಾತ್ರ  ಉಲಿೆೋಖಿಸಬೋಕ್ಯ 

("ಮೊನ್ಲಾಜಿಸಂ") - ಆದರೂ ನ್ನ್ಗೆ ಯಾವುದೆೋ 

"ಲಾಜಿಸಂ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು  ನಿೋಡುವ ನಿಘಂಟು 

ಆದರೆ "ಸ್ಕ್ರ ೋಮ್ಸ್‌ಗಳು" ವಗೆದಲಿ್ಲರುವ 

ವಾಕಯ ಗಳಳಗೆ ಹರತ್ತಪಡಿಸ್ಕ್ ಆ ವಯ ತ್ತಯ ಸವು 

ಅನ್ವ ಯಿಸುವುದಿಲಿ . 

ಅವನ್ ನ್ಂತ್ರದ ಪದವು ಗಿರ ೋಕ್ ಸ್ಕ್ರ ೋಮಾ, 

ಬಹುವಚನ್ ಸ್ಕ್ರ ೋಮಾಟ್ಟದಿಂದ ಬಂದಿದೆ, ಇದನ್ನು  

ನಾವು ಪುಟ 2 ಮತ್ತು  3 ರಲಿ್ಲ  ಪರಿಚಯಿಸ್ಕ್ದೆದ ೋವ. 

ಅಲಿ್ಲ  ನಾವು ಗಿರ ೋಕರು ಸ್ಕ್ರ ೋಮಾ ಎಂದು ಕರೆದರು, 

ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ್‌ಗಳು ಫ್ಯಯ ಚುರಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತು ರೆ. 

ಆದರೆ ವಬ್‌ಸಟ ರ್ ಸ್ಕ್ರ ೋಮ್ಸ ಎಂಬ ಇಂಗಿಿಷ್ ಪದದ 

ಬಗೆೆ  ಹೋಳುತ್ತು ನೆ, ಇದು ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ ಸ್ಕ್ರ ೋಮಾದಿಂದ 

ಬಂದಿದೆ, ವಾಕಾಚ ತ್ತಯೆದ ಆಕೃತ್ತ, ಆಕಾರ, ಆಕೃತ್ತ, 

ವಿಧ್ಯನ್, ಗಿರ ೋಕ್ ಸ್ಕ್ರ ೋಮಾ, ರೂಪ, ರೂಪರೆೋಖ್ಯಯ 

ಯೋಜನೆ (ಇದರಥೆ ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ್‌ಗಳು ತ್ಮಮ  

ಭವಿಷಯ ದ ಜೊತೆಗೆ ಪದವನ್ನು  

ಅಳವಡಿಸ್ಕ್ಕೊಂಡಿದಾದ ರೆ. ) ಮತ್ತು  ಇದನ್ನು  

ಲಾಯ ಟ್ಟರ್ನ್‌ನ್ಲಿ್ಲ  ಸ್ಕ್ರ ೋಮಾ ಎಂದು ಇಂಗಿಿಷ್್‌ಗೆ 

ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ, ಇದನ್ನು  ವಬ್‌ಸಟ ರ್್‌ನಿಂದ 

"ಸ್ಕ್ರ ೋಮ್ಸ, ಪಿ್ರರ್ನ, ಔಟ್್‌ಲೆೈರ್ನ, ಅಥವಾ ರೆೋಖ್ಯಚಿತ್ರ ; 

ನಿದಿೆಷಟ [ಕಾಯ ಲ್ಲ]. ತ್ಕೆದಲಿ್ಲ , ಸ್ಕ್ಲೋಜಿಸ್ಕ್ಟ ಕ್ 

ಫಿಗರ್" ಎಂದು ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 

(ವಾಕಾಚ ತ್ತಯೆದಲಿ್ಲ  ಇದನ್ನು  "ಮಾತ್ತನ್ ಚಿತ್ರ " 

ಎಂದು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಬ್‌ಸಟ ರ್ 

ಹೋಳುತ್ತು ನೆ, ಆದರೆ "ಬಳಕೆಯಲಿ್ಲಲಿ " - ಈಗ 

ಇಂಗಿಿಷ್್‌ನ್ಲಿ್ಲ  ಬಳಸಲಾಗುವುದಿಲಿ .) 

"ಥಿೋಮ್್ಸ" (ವಾಕಯ ಗಳ ಆಂತ್ರಿಕ ಯೋಜನೆ ಮತ್ತು  

ರಚನೆ) ವಿಷಯವು ಕಿೋಚ್ ಅವರ ಪುಸು ಕದಲಿ್ಲ  

ಸುಮಾರು ಹತ್ತು  ಪುಟಗಳನ್ನು  ಆಕರ ಮಿಸ್ಕ್ದೆ. 

ಆದದ ರಿಂದ ನಾವು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಎಲಿಾ  

ಉಪವಿಷಯ ಶೋರ್ಷೆಕೆಗಳನ್ನು  ಪಟ್ಟಟ  

ಮಾಡುವುದು: I. ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾದ 

ಯೋಜನೆಗಳು; II. ಸಂಯೋಜಕಗಳು ಮತ್ತು  

ಸಂದಭೆಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾದ 

ಯೋಜನೆಗಳು; III. ವಿರ್ಭನ್ು  ಅಥವಾ ವಿರ್ಭನ್ು  

ವಸುು ಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾದ ಯೋಜನೆಗಳು; 

IV. ವಿರೋಧ್ಯಭಾಸಗಳು ಅಥವಾ 

ವಿರೋಧ್ಯಭಾಸಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾದ 

ಯೋಜನೆಗಳು; V. ಹೋಲ್ಲಕೆಗಳಿಂದ 

ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾದ ಯೋಜನೆಗಳು; VI 

ವಿಭಾಗದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾದ ಯೋಜನೆಗಳು; 

VII. ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾದ 

ಯೋಜನೆಗಳು; VIII. ಸಾಕ್ಷಯ ದಿಂದ 

ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾದ ಯೋಜನೆಗಳು (ಐದು ಪ್ರಣೆ 

ಪುಟಗಳನ್ನು  ಆಕರ ಮಿಸ್ಕ್ಕೊಂಡಿವ). 

ಎರಡನೆಯದಕೆರ  ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ: "ಟ್ರೈಟರ್ಸ 

1:12, 'ಕೆರ ಟನ್ು ರು ಯಾವಾಗಲ್ಯ ಸುಳುು ಗಾರರು, 

ದುಷಟ  ಮೃಗಗಳು, ನಿಧ್ಯನ್ ಹಟ್ರಟ ಗಳು,' ಪದಯ  13, 

'ಈ ಸಾಕಿಿ  ನಿಜ'." ಕಿೋಚ್ ಇದರ ಬಗೆೆ  ಹೋಳುತ್ತು ರೆ: 

"ಅತ್ಯ ಂತ್ ಸೊಗಸಾದ ಆಕ್ಿಮೊೋರಾರ್ನ ಇದೆ, 

ಪೌಲನ್ ಈ ಮಾತ್ತಗಳಲಿ್ಲ ; ಕೆರ ಟನ್ು ರು 

ಯಾವಾಗಲ್ಯ ಸುಳುು ಗಾರರು; ಆದರೆ ಇದನ್ನು  

ಹೋಳಿದವರು ಕೆರ ಟರ್ನ, ಆದದ ರಿಂದ (ಅದನ್ನು  

ತ್ತೋಮಾೆನಿಸಬಹುದು) ಅವನ್ನ ಸುಳುು ಗಾರ; 

ಆದರೂ ಪೌಲನ್ನ ತ್ನ್ು  ಸಾಕ್ಷಯ ವು ನಿಜವಂದು 

ಹೋಳುತ್ತು ನೆ: ಮತ್ತು  ಆದದ ರಿಂದ ಅವನ್ನ ಅವನ್ನ್ನು  

ಪರ ವಾದಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತು ನೆ; ... ಆದದ ರಿಂದ 

ಪೌಲನ್ನ ಅವನ್ನ್ನು  ಪರ ವಾದಿ ಎಂದು 

ಕರೆಯುತ್ತು ನೆ, ವಯ ಂಗಯ ವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅವನ್ನ 

ಪರಿಗಣಿಸ್ಕ್ದ ವಿಷಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು 

ನಿಧ್ೆರಿಸುವುದಿಲಿ ." 

"ಸಮಾನಾಂತ್ರತೆ" ಎಂಬುದು ಮೋಲ್ಲನ್ದಕಿರ ಂತ್ 

ರ್ಭನ್ು ವಾದ ವಿಧ್ಯನ್ದ ಹರತ್ತಗಿಯೂ, ಆಂತ್ರಿಕ 

ಯೋಜನೆ ಮತ್ತು  ವಾಕಯ ಗಳ ರಚನೆಯ 

ಮಹೋನ್ು ತ್ ಮತ್ತು  ಅತ್ಯ ಂತ್ ಪರ ಮುಖ್ 

ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ನ್ನ್ಗೆ ತೋರುತ್ು ದೆ. 

ಆದರೂ ಕಿೋಚ್ ಅದನ್ನು  ಎಲಿ್ಲಯಾದರೂ 

ಸೋರಿಸ್ಕ್ದರೆ ನಾನ್ನ ಅದನ್ನು  ವಯ ಥೆವಾಗಿ 

ಹುಡುಕಿದೆ. ಈ ಪದವು ಗಿರ ೋಕ್ 

ಪ್ರಯ ರಲೆಲ್ಲಸೊಮ ೋರ್ಸ್‌ನಿಂದ ಬಂದಿದೆ, ಪ್ರಯ ರಾ, ಪಕರ  

ಮತ್ತು  ಅಲೆಲೋ, ಪರ ತ್ತ. ಮಾತ್ತನ್ ಆಕೃತ್ತಯಂತೆ 

ಇದು ಒಂದೆೋ ಅಥವಾ ಒಂದೆೋ ರಿೋತ್ತಯ ಆಮದು 

ಹಂದಿರುವ ಎರಡು ಅಥವಾ ಹಚುಚ  

ಸಾಲುಗಳನ್ನು  ಪರಸಪ ರ ಪಕರ ದಲಿ್ಲ  ಇರಿಸುವುದು, 

ಅಥವಾ ವಿರುದಧ ವಾದ ಆಮದು, ಮತ್ತು  

ವಿಶೋಷವಾಗಿ ಹಿೋಬ್ರರ  ಕಾವಯ ದ ವಿಶಷಟ  

ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ, ಇದು ಕಿೋತ್ೆನೆಗಳು ಮತ್ತು  

ನಾಣುಣ ಡಿಗಳ ಪುಸು ಕದಲಿ್ಲ  ಹೋರಳವಾಗಿ 

ಕಂಡುಬರುತ್ು ದೆ, ಆದರೆ ಸ್ಕ್ೋಮಿತ್ವಾಗಿಲಿ . ಅವರಿಗೆ. 

ವಿಮೊೋಚನ್ಕಾಂಡ 15:1-18,21 ನ್ೋಡಿ; 1 



ಸಮುವೋಲ 18:7; ನಾಯ ಯಾಧಿೋಶರು 5:1-31; ಲ್ಯಕ 

1:41-55; ಇತ್ತಯ ದಿ 

ಡುಂಗರ್ನ ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ವಗಿೋೆಕರಣಗಳನ್ನು  

ಮಾಡುತ್ತು ನೆ: (1) "ಸಮಾನಾಥೆಕ 

ಸಮಾನಾಂತ್ರತೆ" - ಸಾಲುಗಳು ಒಂದೆೋ 

ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು  ಹಂದಿರುವಾಗ ಅಥವಾ 

ಬಹುತೆೋಕ ಒಂದೆೋ ಆಗಿರುವಾಗ; (2) "ವಿರೋಧಿ 

ಸಮಾನಾಂತ್ರತೆ" - ಇದರಲಿ್ಲ  ಸಾಲುಗಳು ಅಥವಾ 

ವಾಕಯ ಗಳನ್ನು  ಪರಸಪ ರ ವಿರೋಧಿಸಲು 

ಮಾಡಲಾಗುತ್ು ದೆ; (3) "ಸಂಶಿೋರ್ಷತ್ 

ಸಮಾನಾಂತ್ರತೆ" - ಅಲಿ್ಲ  ಪದಗಳು ಮತ್ತು  

ವಾಕಯ ಗಳು ಒಂದಕೊರ ಂದು ಉತ್ು ರಿಸುವುದಿಲಿ , 

ಇನ್ಯು  ಹಚಿಚ ನ್ ಶಕಿು ಗಾಗಿ ಸಮಾನಾಂತ್ರವಾಗಿ 

ಚಲ್ಲಸುತ್ು ವ ಮತ್ತು  ಆರೋಹಣ ಪರ ಮಾಣದಲಿ್ಲ  

ಸಂಚಿತ್ ಶೈಲ್ಲಯಲಿ್ಲ  ಹಲವಾರು ಸಾಲುಗಳಿಗೆ 

ಓಡಬಹುದು. (ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆರೋಹಣ 

ಮಾಪಕಕಾರ ಗಿ ಕಿೋತ್ೆನೆ 9:1-6 ಅನ್ನು  ನ್ೋಡಿ, 

ಮತ್ತು  ಮತೆು  vs.7-11 ರಲಿ್ಲ ; ಅವರೋಹಣ 

ಪರ ಮಾಣಕಾರ ಗಿ ನಾಣುಣ ಡಿಗಳು 9:13-17 ಅನ್ನು  ಸಹ 

ನ್ೋಡಿ). 

1. ವಿಧ್ಗಳು. "ಟ್ರೈಪ್ಸ" ಎಂಬ ಪದವು ಗಿರ ೋಕ್ 

ಟ್ರೈಪೋರ್ಸ್‌ನಿಂದ ಬಂದಿದೆ, ಇದು ಹಡೆತ್ದ 

ಗುರುತ್ತ, ಅನಿಸ್ಕ್ಕೆ, ಪ್ರತ್ರ ದ ರೂಪ. ಮತ್ತು  ಪರಸಪ ರ 

ಸಂಬಂಧಿತ್ ಪದವು ಆಂಟ್ಟಟ್ರೈರ್ಸ ಅಥವಾ 

ಆಂಟ್ಟಟ್ರೈಪ್ಸ ಆಗಿದೆ, ಇದು ಪರ ಕಾರಕೆರ  ಕೆಲವು 

ರಿೋತ್ತಯಲಿ್ಲ  ಅನ್ನರೂಪವಾಗಿದೆ - ಪರ ಕಾರವು 

ಮ್ಯಲವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು  ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತು ರುವ 

ಅಥೆದಲಿ್ಲ  ಪರ ತ್ತಟ್ರೈಪ್ಸ ಪರ ತ್ತಯಾಗಿದೆ. 

ಡಂಗರ್ನ ಈ ಸರಳ ದೃಷಾಟ ಂತ್ವನ್ನು  ನಿೋಡುತ್ತು ನೆ: 

"ನಾವು ಮಣಿಣ ನ್ಲಿ್ಲ  ಕ್ಯದುರೆಯ ಪ್ರದವನ್ನು  

ನ್ೋಡಿದೆದ ೋವ ಎಂದು ನಾವು ಹೋಳುತೆು ೋವ, ನಾವು 

ಅವನ್ ಪ್ರದದ ಒಂದು ಗುರುತ್ನ್ನು  ಮಾತ್ರ  

ನ್ೋಡಿದಾಗ ಅದು ವಿಧ್ವಾಗಿರುತ್ು ದೆ. ಆದರೆ ನಾವು 

ಪ್ರದದ ಪ್ರದವನ್ನು  ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ, ನಾವು 

ಪ್ರದದ ವಿರುದಧ ವಾಗಿ, ಆದದ ರಿಂದ ಒಬಬ  

ಮನ್ನಷಯ ನ್ನ ತ್ನ್ು  ಮುರ್ಷಟ ಯನ್ನು  ಪುಟ್ಟಟ ಯ 

ರ್ಚಂಡಿಗೆ ಹಡೆದರೆ, ಅವನ್ನ ಅಲಿ್ಲಂದ 

ಹರಡುತ್ತು ನೆ, ತ್ನ್ು  ಮುರ್ಷಟ ಯನ್ನು  ಅಲಿ , ಆದರೆ 

ಅದರ ಪರ ಕಾರ, ಇದು ಬೈಬಲು ಲಿ್ಲ  ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 

ಇರುವ ಅಥೆವಲಿವಾದರೂ ಈ ಮ್ಯಲ 

ಆಮದನ್ನು  ನೆನ್ಪಿಟುಟ ಕೊಳುು ವುದು ಪರ ಕಾರಗಳ 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ದಲಿ್ಲ  ಸೋವಯಾಗಿರುತ್ು ದೆ." 

ನ್ಂತ್ರ ಅವರು ಈ ಕೆಳಗಿನ್ ಹಚಿಚ ನ್ 

ಅವಲೋಕನ್ಗಳನ್ನು  ಮಾಡುತ್ತು ರೆ, ಅದನ್ನು  

ನಾವು ಮಂದಗೊಳಿಸ್ಕ್ದ ರೂಪದಲಿ್ಲ  

ಪರ ಸುು ತ್ಪಡಿಸುತೆು ೋವ: 

(ಎ) ನಾವು ಪರ ಕಾರ ಮತ್ತು  ಆಂಟ್ಟಟ್ರೈಪ್ಸ ಒಂದೆೋ 

ಆಗಿರಬೋಕ್ಯ ಎಂದು ನಿರಿೋಕಿಿ ಸಬಾರದು, ಇದು 

ಗುರುತ್ತ ಮತ್ತು  ಆಂಟ್ಟಟ್ರೈಪ್ಸ ಅಲಿ . ಆದದ ರಿಂದ 

ಅವರು ಪರ ತ್ತಯಂದು ವಿಷಯದಲಿ್ಯ  

ಸದೃಶವಾಗಿರುವುದಿಲಿ , ಆದರೆ ಕೆಲವು 

ನಿದಿೆಷಟ ವಾಗಿ ಅಥವಾ ಒಂದರಲಿ್ಲ . (ಬಿ) ನಿದಿೆಷಟ  

ಪರ ಕಾರದ ಉದೆದ ೋಶವನ್ನು  ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು, 

ಪರ ತ್ತರೂಪದಲಿ್ಲ  ಅದರ ಅಪಿಿಕೆೋಶರ್ನ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿರುತ್ು ದೆ. (ಸ್ಕ್) ಅದು 

ಏನ್ನಾು ದರೂ ಮುನ್್ಯಚಿಸಬೋಕ್ಯ, ಏಕೆಂದರೆ 

ಅದು ಪರ ಸುು ತ್ ಸತ್ಯ  ಅಥವಾ ಕತ್ೆವಯ ದ 

ಪರ ತ್ತನಿಧಿಯಾಗಿದದ ರೆ, ಅದು ಸಂಕೆೋತ್ವಾಗಿದೆ 

(ಇನ್ಯು  ಚಚಿೆಸಬೋಕಾಗಿದೆ), ಒಂದು ಪರ ಕಾರವಲಿ . 

(ಡಿ) ಭವಿಷಯ ದಲಿ್ಲ  ಏನ್ನಾು ದರೂ ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುವುದು 

ಸರಳವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಬಾರದು ಮತ್ತು  ಆದದ ರಿಂದ 

ಒಂದು ವಿವರಣೆಯಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು, ಆದರೆ 

ಅದನ್ನು  ನಿೋಡಿದಾಗ ಆ ಆಲೋಚನೆ ಅಥವಾ 

ಸತ್ಯ ವನ್ನು  ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುವ ಉದೆದ ೋಶವನ್ನು  

ಹಂದಿರಬೋಕ್ಯ. ಆದದ ರಿಂದ, ಇದು ಅದರ 

ಪರ ತ್ತರೂಪದಂತೆ ವಿನಾಯ ಸದಲಿ್ಲ  

ಹಳೆಯದಾಗಿರಬೋಕ್ಯ. (ಇ) ಧ್ಮೆಗರ ಂಥಗಳನ್ನು  

ಸಾಧ್ಯ ವಾದಷ್ಟಟ  ಮಟ್ಟಟ ಗೆ ಅರ್ೈೆಸುವಂತೆ 

ಮಾಡಬೋಕ್ಯ ಮತ್ತು  ಅವುಗಳ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ದಂದಿಗೆ 

ನಾವು ತೃಪು ರಾಗಿರಬೋಕ್ಯ. (ಎಫ್) ಆದರೂ 

ಬೈಬಲ್್‌ನ್ಲಿ್ಲ  ವಿಧ್ಗಳಾಗಿ ಪರ ದಶೆಸದ 

ಸಾದೃಶಯ ಗಳು ಇರಬಹುದು, ಅದು 

ಉದೆದ ೋಶತ್ವಾಗಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇಲಿದಿರಲ್ಲ, ಪರ ಕಾರ 

ಮತ್ತು  ಆಂಟ್ಟಟ್ರೈಪ್ಸ ಆಗಲು ಸಾಕಷ್ಟಟ  ಹತ್ತು ರದಲಿ್ಲದೆ 

ಮತ್ತು  ಆದದ ರಿಂದ ಅತ್ತಯ ತ್ು ಮವಾಗಿ ವಿವರಣೆಗಳಾಗಿ 

ಕಾಯೆನಿವೆಹಿಸಬಹುದು. (ಜಿ) ಚಿಹು ಗಳ 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ದಂತೆ (ಇನ್ಯು  ಚಚಿೆಸಬೋಕಾಗಿದೆ), 

ಪರ ಕಾರ ಮತ್ತು  ಆಂಟ್ಟಟ್ರೈಪ್ಸ ನ್ಡುವಿನ್ 

ಹೋಲ್ಲಕೆಗಳು ಹಚಿಚ ನ್ ಸಂದಭೆಗಳಲಿ್ಲ  ನಿಜವಾದ 

ಅಥೆಕೆರ  ಕಾರಣವಾಗುತ್ು ವ. (h) ಯಾವುದಾದರೂ, 

ಒಂದು ಪರ ಕಾರವಾಗಿರಲು, ನಿಜವಾದ ವಯ ಕಿು , ವಸುು , 

ಘಟನೆ ಅಥವಾ ಕರ್ಚೋರಿ (ಚಿಹು ಗಳ ನಿಜವಲಿ ) 

ಆಗಿರಬೋಕ್ಯ. (I) ಆಂಟ್ಟಟ್ರೈಪ್ಸ ಯಾವಾಗಲ್ಯ 

ಕನಿಷಠ  ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲಿ್ಲ  ಪರ ಕಾರಕಿರ ಂತ್ 

ಉತ್ು ಮವಾಗಿರುತ್ು ದೆ, ಇಲಿದಿದದ ರೆ ಪರ ಕಾರದಲಿ್ಲ  

ಯಾವುದೆೋ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲಿ  - ಅದು ನಿೋಡಿದ 



ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಯಾವಾಗಲ್ಯ ಗೊೋಚರಿಸುತ್ು ದೆ, 

ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ವಸುು ವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಪರ ತ್ತರೂಪವು 

ದೆೈವಿಕ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ ಚಿಂತ್ನೆಯನ್ನು  

ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಮತ್ತು  ಸಾಂದರ್ಭೆಕವಾಗಿ 

ಒಂದಕಿರ ಂತ್ ಹಚುಚ  ಆಂಟ್ಟಟ್ರೈಪ್ಸ ಅಥವಾ 

ನೆರವೋರಿಕೆ ಇರಬಹುದು, ಮೊದಲ ಆಂಟ್ಟಟ್ರೈಪ್ಸ 

ಎರಡನೆೋ ಆಂಟ್ಟಟ್ರೈಪ್ಸ್‌ಗೆ ಒಂದು ವಿಧ್ವಾಗಿದೆ 

(ಮೊೋಸರ್ಸ, ಜೊೋಶುವಾ, ಮತ್ತು  ಕೆರ ೈರ್ಸಟ  (ಎರಡನ್ಯು  

ಪ್ರರೆೈಸುವುದು) - ಇದು ಡುಂಗರ್ನ ಅನ್ನು  ಮುಂದೆ 

ನಿರಿೋಕಿಿಸುತ್ತು ದೆ). (ಜ) ವಿಶಷಟ ವಾದ ಘಟನೆಯನ್ನು  

ನಿೋಡಲು ಕೆಲವೊಮಮ  ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು  

ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ಯಾವುದೆೋ ಇತ್ರ 

ಸಂದಭೆಗಳಲಿ್ಲ  ಇರುವಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಬೋಕ್ಯ. (ಕೆ) 

ಚಿಹು ಗಳನ್ನು  ಅರ್ೈೆಸುವ ನಿಯಮಗಳು (ಇನ್ಯು  

ನಿೋಡಬೋಕಾಗಿದೆ) ಪರ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಅನ್ವ ಯಿಸುತ್ು ವ, 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳು ಹಲವಾರು ಸಾಮಾನ್ಯ  

ವಿಷಯಗಳನ್ನು  ಹಂದಿವ. ಮತ್ತು  ಈ ಪರ ಕಾರವು 

ಭವಿಷಯ ವಾಣಿಯಾಗುತ್ತು ದದ ಂತೆ, ಇತ್ತಹಾಸವನ್ನು  

ಎಚಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಪರಿಶೋಲ್ಲಸಬೋಕ್ಯ, ನಾವು ಎರಡೂ 

ಬದಿಗಳಲಿ್ಲ  ಎಲಿಾ  ಸಂಗತ್ತಗಳನ್ನು  

ಹಂದಬಹುದು. 

ಅಂತ್ತಮವಾಗಿ, ಡುಂಗರ್ನ ಅವರು "ವಿವಿಧ್ ವಿಧ್ಗಳ 

ಹಲವಾರು ಪರ ಕಾರಗಳನ್ನು " ಪರ ಸುು ತ್ಪಡಿಸುತ್ತು ರೆ, 

ಅವುಗಳನ್ನು  ಈ ಕೆಳಗಿನ್ಂತೆ ಎಳೆಯಲಾಗಿದೆ: 

(1.) ವಿಶಷಟ  ವಯ ಕಿು ಗಳು. - (ಎ) ಕಿರ ಸು ನ್ ವಿಧ್ಗಳು: 

ಆಡಮ್ಸ (ರೋಮನ್ು ರು 5:12-19; 1 

ಕೊರಿಂಥಿಯಾರ್್ನ  15:22,45); ಮೊೋಸರ್ಸ 

(ಕಾಯಿದೆಗಳು 3:22-24; cf. ಧ್ಮೊೋೆಪದೆೋಶಕಾಂಡ 

18:15-19); ಜೊೋಶುವಾ (ನ್ೋಡಿ ಹಿೋಬ್ರರ  4:8-9, 

ಮತ್ತು  ವಾಸು ವವಾಗಿ ಜೊೋಶುವಾ ಮೊೋಶಯ 

ತ್ಕ್ಷಣದ ಉತ್ು ರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದದ ನ್ನ (ಸಂಖ್ಯಯ ಗಳು 

27:18-20; ಧ್ಮೊೋೆಪದೆೋಶಕಾಂಡ 1:37-38; 31:1-

3,22-23; 34:9 ಜೊೋಶುವಾ 1 :1-7; Deut.34:8-9); 

ಮಲ್ಲಚ ಸಡೆಕ್ (ಹಿೋಬ್ರರ  5:5-10; 6:20; 7:1-17; cf. 

ಜನೆಸ್ಕ್ರ್ಸ 14:18-20; ಕಿೋತ್ೆನೆ 110:4); ಡೆೋವಿಡ್ಜ್ ( 

ಕಾಯಿದೆಗಳು 13:32-34; cf. ಯೆಶ್ಲಯ 9:6-7); 

ಸೊಲಮರ್ನ, ಆದರೆ ಹಚುಚ  ದುಬೆಲ 

(ರೋಮನ್ು ರು 1:1-4; cf. 1 ಸಾಯ ಮುಯ ಯೆಲ್ 7:13-

15; 1 ರಾಜರು 8:18-20); ಜರುಬಬ ಲೆೋಲ್ (ಹಗೆೆ ೈ 1:1-

12; ಜಕರಾಯಾ 4:1-10; 6;12-13; ಸೈರರ್ಸ, 

ಪರ್ಷೆಯಾದ ರಾಜ (ಯೆಶ್ಲಯ 44:28; 45:1-4). (ಬಿ) 

ಜುದಾರ್ಸ್‌ನ್ ಒಂದು ವಿಧ್: ಅಹಿಥೋಫೆಲ್ 

(ಕಾಯಿದೆಗಳು 1:16-20; ಕಿೋತ್ೆನೆ 109:1; cf. 2 

ಸಾಯ ಮುಯ ಯೆಲ್ 15:30-34; 17:23; ಕಿೋತ್ೆನೆ 

41:9;55:12-13,20) (ಸ್ಕ್) ಜಾರ್ನ ಬಾಯ ಪಿಟ ರ್ಸಟ ್‌ನ್ ಒಂದು 

ವಿಧ್: ಎಲ್ಲಜಾ (ಯೆಶ್ಲಯ 40:3-4; ಮಲಾಕಿ 3:1; 4:5-

6; cf. ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  3:1-3; 11:14; 17:10-12; ಲ್ಯಕ 

1:17). 

(2.) ವಿಶಷಟ  ವಿಷಯಗಳು. - (ಎ) ಅರಣಯ ದಲಿ್ಲರುವ 

ಸಪೆ (ಸಂಖ್ಯಯ ಗಳು 21:9), ಶಲುಬಯ ಮೋಲೆ 

ಎತ್ು ಲಪ ಟಟ  ಕಿರ ಸು ನ್ ಒಂದು ವಿಧ್ (ಜಾರ್ನ 3:14). (ಬಿ) 

ಪರ ಪಂಚದ ಅಡಿಪ್ರಯದಿಂದ ಕೊಲಿಲಪ ಟಟ  

ಕ್ಯರಿಮರಿಗಳು (ಆದಿಕಾಂಡ 4: 4, ಇತ್ತಯ ದಿ. ಇತ್ತಯ ದಿ) 

ಕಿರ ಸು ನ್ ಒಂದು ವಿಧ್; "ಲೋಕದ ಪ್ರಪವನ್ನು  

ತೆಗೆದುಹಾಕ್ಯವ ದೆೋವರ ಕ್ಯರಿಮರಿ" (ಜಾರ್ನ 1:29; cf. 

ಹಿೋಬ್ರರ  10:3). 

(3.) ವಿಶಷಟ  ಸಂಸಥ ಗಳು. – (a) ಸಬಬ ತ್, ಕಿರ ಸು ನ್ಲಿ್ಲ  

ಕಿರ ಶಚ ಯನ್ು ರ ವಿಶ್ಲರ ಂತ್ತಯ ಒಂದು ವಿಧ್ 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  11:28-29), ವಿಶೋಷವಾಗಿ ಸವ ಗೆದಲಿ್ಲ  

ಶ್ಲಶವ ತ್ ವಿಶ್ಲರ ಂತ್ತ (ಹಿೋಬ್ರರ  10:1-4); (ಬಿ) 

ಪ್ರಸೊೋವರ್ ಕ್ಯರಿಮರಿ (ಎಕ್ೊ ೋಡರ್ಸ 12), ಕಿರ ಸು ನ್ 

ಒಂದು ವಿಧ್, "ನ್ಮಮ  ಪ್ರಸೊೋವರ್" (1 

ಕೊರಿಂಥಿಯಾರ್್ನ  5:7); (ಸ್ಕ್) ಜೂಯ ಬಿಲ್ಲ ವಷೆ, ಸಾಲ 

ಮತ್ತು  ಬಂಧ್ನ್ದಿಂದ ದಡ್  ವಿಮೊೋಚನೆಯ 

ವಷೆ (ಯಾಜಕಕಾಂಡ 25) ಒಂದು ರಿೋತ್ತಯ 

ಸಂರಕ್ಷಕನ್ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು  (ಲ್ಯಕ 4:16-21); (ಡಿ) 

ಟ್ರಬನೆೋೆಕಲ್ ಮತ್ತು  ಅದರ ಎಲಿಾ  ಸೋವಗಳು 

ಮತ್ತು  ಆಚರಣೆಗಳು, ಚಚ್ೆ ಮತ್ತು  ಅದರ 

ಕಾಯೆಗಳು ಮತ್ತು  ಆಶೋವಾೆದಗಳು ಭೂಮಿಯ 

ಮೋಲೆ ಮತ್ತು  ಅಂತ್ತಮವಾಗಿ ಸವ ಗೆದಲಿ್ಲ  (ಇಬಿರ ಯ 

8:8-10, 12:18-29). 

(4.) ವಿಶಷಟ  ಕರ್ಚೋರಿಗಳು. - (ಎ) ಪರ ವಾದಿ, ಇತ್ರ 

ಪುರುಷರಿಗೆ ದೆೈವಿಕವಾಗಿ ಸಂವಹನ್ ಜಾಾ ನ್ವನ್ನು  

ಪ್ರರೆೈಸಲು; (ಬಿ) ಪುರೋಹಿತ್ರು, ಮಾನ್ವ 

ಪ್ರಪವನ್ನು  ತೆಗೆದುಹಾಕಲು ದೆೋವರಿಗೆ 

ಅಪೆಣೆಗಳನ್ನು  ಮಾಡಲು; ಮತ್ತು  (ಸ್ಕ್) ರಾಜನ್, 

ತ್ನ್ು  ಪರ ಜಗಳಿಗೆ ದೆೈವಿಕವಾಗಿ ಅಧಿಕೃತ್ವಾದ 

ಸಕಾೆರಿ ಆಡಳಿತ್ ಮತ್ತು  ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು  

ಚಲಾಯಿಸಲು. ಪುರಾತ್ನ್ ಇಸರ ೋಲು  

ದೆೋವಪರ ಭುತ್ವ ದಲಿ್ಲ , ಇವುಗಳಲಿ್ಲ  ಪರ ತ್ತಯಂದೂ 

ಮೊದಲು ದೆೋವರಿಂದ ಅರ್ಭಷೆೋಕಿಸಲಪ ಡುವ 

ಮ್ಯಲಕ ಅವನ್ ಕರ್ಚೋರಿಗೆ ಬಂದವು - 

ಹಿೋಬ್ರರ ನ್ಲಿ್ಲ , ಮಸ್್ಕ್ ೋಯ: ಗಿರ ೋಕು ಲಿ್ಲ , ಕಿರ ಸೊಟ ೋರ್ಸ; 

ಇಂಗಿಿಷು ಲಿ್ಲ  ಅರ್ಭಷೆೋಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೋಲ್ಲನ್ ಎಲಿಾ  

ಜಿೋಸರ್ಸ ಕೆರ ೈಸಟ ು  ಪರ ಕಾರಗಳು, ಅವರು ಈ ಎಲಿಾ  



ಕರ್ಚೋರಿಗಳನ್ನು  ಸವ ತ್ಃ ಸಂಯೋಜಿಸುತ್ತು ರೆ ಮತ್ತು  

ಪರ ಮುಖ್ವಾಗಿ "ಕಿರ ಸು "; ಮತ್ತು  ಅವನ್ ರಾಜಯ ದ 

ಪರ ಜಗಳು "ಕೆರ ೈಸು ರು." ಕಿರ ಸು ನ್ನ ನ್ಮಮ  ಮಹಾರ್ನ 

ಅಚೆಕ, ಮತ್ತು  ಅವನ್ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ನಾವಲಿರೂ 

ಪ್ರದಿರ ಯಾಗಿದೆದ ೋವ (1 ಪೋತ್ರ  2:5; cf. ಪರ ಕಟನೆ 1:6; 

5:10; 20:6), ಆದರೆ ಆತ್ನ್ ಮ್ಯಲಕ ದೆೋವರಿಗೆ 

ನ್ಮಮ  ಎಲಿಾ  ವಿಧ್ಯನ್ಗಳನ್ನು  ಮಾಡಿ (ನ್ೋಡಿ 

ಜಾರ್ನ 16 :23-24,27).*{ಈ ಪತ್ತರ ಕೆಯ ಕೊನೆಯಲಿ್ಲ }. 

ನಾವು ಬಿಟುಟ ಬಿಡುತ್ತು ದೆದ ೋವ (5.) ವಿಶಷಟ  ನ್ಡವಳಿಕೆ; 

(6.) ವಿಶಷಟ  ಘಟನೆಗಳು; ಮತ್ತು  (7.) ವಿಶಷಟ  

ಸಥ ಳಗಳು, ಸಮಯ ಮತ್ತು  ಸಥ ಳದ ಕೊರತೆಗಾಗಿ. 

ಮೋಲ್ಲನ್ವುಗಳನ್ನು  ಸಾಂದಿರ ೋಕರಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು  

ಸವ ಲಪ ಮಟ್ಟಟ ಗೆ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು  ಮಾತ್ತನ್ 

ಉಳಿದ ಅಂಕಿಗಳನ್ನು  ಸಹ ಕೆೋವಲ ಸರ ಚ್ 

ಮಾಡಬೋಕಾಗುತ್ು ದೆ. 

ಮಿೋ. ಚಿಹು ಗಳು. ಈ ಪದವು ಗಿರ ೋಕ್ 

ಸುಂರ್ಲೋರ್ನ್‌ನಿಂದ ಬಂದಿದೆ, ಸೂಯೆನಿಂದ, 

ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತು  ಬಾಲ್ಲರ್ನ, ಎಸಯಲು, ಎಸಯಲು 

ಅಥವಾ ಒಟ್ಟಟ ಗೆ ಎಸಯಲು. ಡಂಗರ್ನ 

ವಬ್‌ಸಟ ರ್್‌ನಿಂದ ಅದರ ಅಥೆವನ್ನು  ತ್ಕರ ಮಟ್ಟಟ ಗೆ 

ದಣಿದಿರುವ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ವನ್ನು  ಉಲಿೆೋಖಿಸುತ್ತು ನೆ: 

"ನೆೈಸಗಿೆಕ ವಸುು ಗಳ ಚಿತ್ರ ಗಳು ಅಥವಾ 

ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ನೆೈತ್ತಕ ಅಥವಾ ಬೌದಿಧ ಕ 

ಯಾವುದನಾು ದರೂ ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುವ 

ಸಂಕೆೋತ್ವಾಗಿದೆ; ಒಂದು ಲಾಂಛನ್, ಪ್ರರ ತ್ತನಿಧ್ಯ ; 

ಸ್ಕ್ಂಹವು ಧೈಯೆದ ಸಂಕೆೋತ್ವಾಗಿದೆ; ಕ್ಯರಿಮರಿ 

ಸಮಯ ತೆ ಅಥವಾ ತ್ತಳೆಮಯ ಸಂಕೆೋತ್ವಾಗಿದೆ. 

ಡುಂಗರ್ನ ವಿವರಿಸುತ್ತು , "ಪರ ಕಾರ" ಯಾವಾಗಲ್ಯ 

ಇನ್ಯು  ಏನ್ನಾು ದರೂ ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸುತ್ು ದೆ, "ಚಿಹು " ಆ 

ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಅಸ್ಕ್ು ತ್ವ ದಲಿ್ಲರುವ ಪರಿಸ್ಕ್ಥ ತ್ತಗಳನ್ನು  

ಪರ ತ್ತನಿಧಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಭವಿಷಯ ದಲಿ್ಲ  

ಸಂಭವಿಸುವ ಯಾವುದನಾು ದರೂ ಅದು 

ಟ್ರೈಪೋಲಾಜಿಕಲ್ ಭವಿಷಯ ವಾಣಿಯಾಗಬಹುದು. 

ಡುಂಗರ್ನ ಚಿಹು ಗಳನ್ನು  ಪವಾಡ ಎಂದು 

ವಗಿೋೆಕರಿಸುತ್ತು ನೆ (1) ಮೊೋಸರ್ಸ ಹೋರೆಬ್‌ನ್ಲಿ್ಲ  

ಸುಡುವ ಪದೆಯನ್ನು  ನ್ೋಡಿದಂತೆ ಅದನ್ನು  

ಸೋವಿಸಲ್ಲಲಿ , ಇದು ಅಬರ ಹಾಂ, ಐಸಾಕ್ ಮತ್ತು  

ಯಾಕೊೋಬನ್ ದೆೋವರ ಘನ್ತೆ ಮತ್ತು  

ಮಹಿಮಯನ್ನು  ಅವನಿಗೆ ನಿಯೋಜಿಸುವ 

ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸ್ಕ್ಕೊಳುು ವಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತ. 

ಈಜಿಪ್ಸಟ ್‌ನಿಂದ ಕೆನಾರ್ನ್‌ಗೆ ಇಸರ ೋಲ್ ಅನ್ನು  

ಮುನ್ು ಡೆಸುವ ಮುಂದಿರುವ ಮಹತ್ು ರವಾದ 

ಪರ ಮುಖ್ ಕಾಯೆ (ವಿಮೊೋಚನ್ಕಾಂಡ 3:2); (2) 

ಮಟ್ಟೋರಿಯಲ್, ಲಾಡ್್ಜ್ೆ ಸಪಪ ನ್ೆಲಿ್ಲ  ಬರ ಡ್ಜ್ ಮತ್ತು  

ಬಳಿು ಯ ಹಣುಣ ಗಳು ಕಿರ ಸು ನ್ ದೆೋಹ ಮತ್ತು  ರಕು ದ 

ಸಂಕೆೋತ್ಗಳಾಗಿವ (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  26: 26-28); (3) 

ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಅನ್ಯ ಜನ್ರಿಗೆ ಸುವಾತೆೆಯನ್ನು  

ರ್ೋಧಿಸಲು ಸ್ಕ್ಸೋರಿಯಾಕೆರ  ಹೋಗಲು ಅವನ್ನ್ನು  

ಸ್ಕ್ದಧ ಪಡಿಸಲು ಜೊೋಪ್ರಪ ದಲಿ್ಲನ್ ಮನೆಯ 

ಮೋಲಾಾ ಗದಲಿ್ಲ  ಅಪಸು ಲ ಪೋತ್ರ ನ್ ದೃರ್ಷಟ  

ದೃರ್ಷಟ ಗೊೋಚರವಾಗಿದೆ (ಕಾಯಿದೆಗಳು 10). 

ರೆವಲೆಶರ್ನ ಪುಸು ಕದ ಹಚಿಚ ನ್ ಭಾಗವು ಪಟ್ಮ ೋರ್ಸ 

ದಿವ ೋಪದಲಿ್ಲ  ಬಹಿಷಾರ ರಗೊಂಡಾಗ ಅಪಸು ಲ 

ಜಾರ್ನ ನ್ೋಡಿದ ದೃರ್ಷಟ ಯ ಚಿಹು ಗಳ 

ವಿವರಣಾತ್ಮ ಕವಾಗಿದೆ. 

ಎರ್ನ. ಉಪಮಗಳು. ಏಕವಚನ್ದಲಿ್ಲರುವ ಪದವು 

ಗಿರ ೋಕ್ ಪ್ರಯ ರಾದಿಂದ ಬಂದಿದೆ, ಪಕರ ದಲಿ್ಲ  ಮತ್ತು  

ಬಾಯ ಲೆರ್ನ, ಎಸಯಲು; ಆದದ ರಿಂದ ಪಕರ ದಲಿ್ಲ  

ಅಥವಾ ಒಟ್ಟಟ ಗೆ ಇಡುವುದು, ಹೋಲ್ಲಕೆ, ಹೋಲ್ಲಕೆ: 

ಒಂದು ಕರ್ಯ ಮ್ಯಲಕ ವಾಸು ವಕೆರ  

ಹಂದಿಕೆಯಾಗುವ ಯಾವುದನಾು ದರೂ ನೆೈತ್ತಕ 

ಚಿಂತ್ನೆಯನ್ನು  ಪರ ಸುು ತ್ಪಡಿಸುವ ಸಾಧ್ನ್ವಾಗಿ 

ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. ಒಂದು ನಿೋತ್ತಕರ್ಯಲಿ್ಲ  ನ್ಟರು 

ನಿಜವಾದವರು - ಮನ್ನಷಯ  ಎಂಬ ಅಥೆದಲಿ್ಲ , 

ಮತ್ತು  ಸವ ಭಾವತ್ಃ ಅವರು ಮಾಡಲು ಅಥವಾ 

ಅನ್ನಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದ ಯಾವುದನ್ಯು  

ಮಾಡುವುದಿಲಿ . ಈ ವಿಷಯದಲಿ್ಲ  ಇದು 

"ನಿೋತ್ತಕರ್"ಗೆ ವಿರುದಧ ವಾಗಿದೆ, ನಾವು ಇಂದು ಆ 

ಪದವನ್ನು  ಬಳಸುತೆು ೋವ, ಇದರಲಿ್ಲ  

ನಾಯ ಯಾಧಿೋಶರು 9: 6-21 ಮತ್ತು  2 ಕಿಂಗ್್  14: 8-10 

ರಂತೆ ಅನಿಮೋಟ್ ಮತ್ತು  ನಿಜಿೋೆವ ಜಿೋವಿಗಳಿಗೆ 

ಮಾನ್ವ ಗುಣಗಳನ್ನು  ಆರೋಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರರ ಚಿೋನ್ರಲಿ್ಲ , ಆದಾಗ್ಯಯ  ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ಭಾಷೆಗೆ 

ಕೆಲವು ಪದನಾಮಗಳು ಇದದ ವು. ಮತ್ತು  

ಧ್ಮೆಗರ ಂಥಗಳಲಿ್ಲ  ನಾವು ದೃಷಾಟ ಂತ್ಗಳು, ಗಾದೆ, 

ಪರ ಕಾರ ಮತ್ತು  ಸಾಂಕೆೋತ್ತಕ ಹಸರನ್ನು  ಮಾತ್ರ  

ಹಂದಿದೆದ ೋವ ಮತ್ತು  ನಿೋತ್ತಕರ್ಯನ್ನು  

ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಹಸರಿಸಲಾಗಿಲಿ  - 

ನಿೋತ್ತಕರ್ಯಂದಿಗೆ ನಾವು ನಿೋತ್ತಕರ್, ಸಾಮಯ , 

ಸಾಮಯ  (ದಿೋಘೆಕಾಲದ ಸಾಮಯ ) - ಮತ್ತು  ನಿೋತ್ತಕರ್ 

ಮತ್ತು  ಗಾದೆಗಳಂದಿಗೆ ಕೆಲವೊಮಮ  

ಬಳಸಲಾಗುತ್ು ದೆ. ಪರಸಪ ರ ಬದಲ್ಲಯಾಗಿ, 

"ದೃಷಾಟ ಂತ್" ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಮೋಲೆ ಗಮನಿಸ್ಕ್ದಂತೆ, 

ಪುಟ 16 ರಿಂದ ಪ್ರರ ರಂಭವಾಗುತ್ು ದೆ. 



ನಿೋತ್ತಕರ್ಯು ಅತ್ಯ ಂತ್ ಹಳೆಯದು ಮತ್ತು  ಎಲಿಾ  

ವಾಕಿಚ ತ್ರ ಗಳಲಿ್ಲ  ಅತ್ಯ ಂತ್ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು 

ಹೋಳಲಾಗುತ್ು ದೆ. ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯು ಅನೆೋಕ 

ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಮತ್ತು , ಹಸ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಬಂದರೆ, ನ್ಮಮ  ಕತ್ೆನ್ನ ಅದನ್ನು  

ರ್ೋಧ್ನೆಯಲಿ್ಲ  ನಿರಂತ್ರವಾಗಿ 

ಬಳಸುತ್ತು ರುವುದನ್ನು  ನಾವು ಕಂಡುಕೊಳುು ತೆು ೋವ - 

ತ್ತಳಿದಿರುವ ಹೋಲ್ಲಕೆಯಿಂದ ಅಜಾಾ ತ್ದ ಬಗೆೆ  

ಸತ್ಯ ವನ್ನು  ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲು ಮತ್ತು  ಅದೆೋ 

ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಅದನ್ನು  ಸುಲಭವಾಗಿ 

ನೆನ್ಪಿನ್ಲಿ್ಲಟುಟ ಕೊಳು ಲು. ಆದರೆ ಇದು ಕೆಲವೊಮಮ  

ಇತ್ರ ಉದೆದ ೋಶಗಳನ್ನು  ಪ್ರರೆೈಸ್ಕ್ತ್ತ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  13: 10-13 ರ ಪರ ಕಾರ, 

ಅವನ್ನ ಸವ ಗೆದ ರಾಜಯ ದ ಮಹಾರ್ನ 

ಧ್ಮೊೋೆಪದೆೋಶವನ್ನು  ದೃಷಾಟ ಂತ್ಗಳಲಿ್ಲ  

ಬಹುಸಂಖ್ಯಯ ಗೆ ಏಕೆ ರ್ೋಧಿಸ್ಕ್ದನೆಂದು ಅವನ್ 

ಶಷಯ ರು ಕೆೋಳಿದಾಗ, ಅವನ್ನ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು  

ನಿೋಡಿದನ್ನ: ವಾಸು ವವಾಗಿ (ಎ) ಜೊತೆಗೆ ಅವರ 

ಶಷಯ ರಿಗೆ ಅಥೆವು ಸಪ ಷಟ ವಾಗಿಲಿದಿದದ ರೆ 

ವಿವರಣೆಯನ್ನು  ಕೆೋಳುವ ಸತ್ಯ ವನ್ನು  

ವಿವರಿಸುವುದು ಮತ್ತು  ಎಂಬಾಮಿಂಗ್ 

ಮಾಡುವುದು, (ಬಿ) ಹೋಳಿದ ಸತ್ಯ ವನ್ನು  ಅದಕೆರ  

ಅಹೆರಲಿದವರಿಂದ ಮರೆಮಾಡುವುದು - 

ಸ್ಕ್ವ ೋಕರಿಸಲು ಮತ್ತು  ಅನ್ನಸರಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟಟ  

ಆಸಕಿು ಯಿಲಿ  ಅದು, ಪರ ತ್ತಕೂಲವಲಿದಿದದ ರೆ ಮತ್ತು  

ಅವನ್ ವಿರುದಧ  ಟ್ಟೋಕಿಸಲು ಮತ್ತು  ಬಳಸಲು 

ಏನ್ನಾು ದರೂ ಕೆೋಳುವುದು, ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಬೋರೆ 

ಬೋರೆಯವರಲಿ್ಲ  ನಿಜವಾಗಿತ್ತು . 

ಅಲಿದೆ, ದಾರ ಕಿಿತೋಟದ ನಿೋತ್ತಕರ್ಯಲಿ್ಲ  

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  21: 33-46; ಮಾಕ್ೆ 12: 1-12; ಲ್ಯಕ 

20: 9-19), ಶಲುಬಗೆೋರಿಸುವಿಕೆಯ ವಾರದ 

ಮಂಗಳವಾರದಂದು ಅವರ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ 

ಮುಖ್ಯ  ಪ್ರದಿರ  ಮತ್ತು  ಫರಿಸಾಯರ ವಿರುದಧ  

ಮಾತ್ನಾಡಿದಾದ ರೆ , ಅವರು ಅದನ್ನು  ರೂಪಿಸ್ಕ್ದ 

ಅವರು ಸತ್ಯ ವನ್ನು  ಪರ ಸುು ತ್ಪಡಿಸ್ಕ್ದರು, ಅವರು 

ಅದನ್ನು  ನ್ೋಡುವ ಮೊದಲು ಅವರು 

ಒಪಿಪ ಕೊಂಡರು - ಪರ ವಾದಿ ನಾಥರ್ನ ಶತ್ಮಾನ್ಗಳ 

ಹಿಂದೆ ಕಿಂಗ್ ಡೆೋವಿಡು  ಬಗೆೆ  ಬತಿೆಬಾ (2 

ಸಾಯ ಮುಯ ಯೆಲ್ 12) ಜೊತೆಗೆ ನ್ಮಮ  ಲಾಡ್ಜ್ೆ 

ಮಾಡಿದಂತೆಯೆೋ. ವಕಿೋಲರಿಗೆ ಉತ್ು ರಿಸಲು "ಒಳೆು ಯ 

ಸಮರಿಟರ್ನ" ಅವರ ಖ್ಯತೆಯಲಿ್ಲ  ಈಗಾಗಲೆೋ 

ಮಾಡಲಾಗಿದೆ (ಲ್ಯಕ 10:25-37). 

III. ತ್ತೋಮಾೆನ್. 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯು ಹಸ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಮರೆಮಾಚಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು  

ಹಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯು ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ 

ಎಂದು ಹೋಳಲಾಗಿದೆ, ಎರಡನ್ಯು  ಎಚಚ ರಿಕೆಯಿಂದ 

ಪರಿಶೋಲ್ಲಸ್ಕ್ದಾಗ ಅದು ಸಪ ಷಟ ವಾಗುತ್ು ದೆ. ಇದು 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪರ ಕಾರಗಳು ಮತ್ತು  

ಹಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಪರ ತ್ತರೂಪಗಳ 

ಅಧ್ಯ ಯನ್ವನ್ನು  ವಿಶೋಷವಾಗಿ ಅಪಸು ಲ 

ಪೌಲನ್ನ "ನ್ಮಮ  ಕತ್ೆನಾದ ಯೆೋಸು ಕಿರ ಸು ನ್ಲಿ್ಲ  

[ದೆೋವರು] ಉದೆದ ೋಶಸ್ಕ್ದ ಶ್ಲಶವ ತ್ ಉದೆದ ೋಶ" 

(ಎಫೆಸ್ಕ್ಯರ್್ನ  3:11) ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಮತ್ತು  ತ್ನ್ು  

ಬಗೆೆ  ಮಾತ್ನಾಡುವದನ್ನು  ಅಥೆಮಾಡಿಕೊಳು ಲು 

ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿದೆ. "ಆರಂಭದಿಂದ ಅಂತ್ಯ ವನ್ನು  

ಘೋರ್ಷಸುವುದು" (ಯೆಶ್ಲಯ 46:10). 

ಮತ್ತು , "ರೂಪಕಗಳು" ಎಂಬ ಪದವು ಎಲಿಾ  

ಸಂಬಂಧಿತ್ ಮಾತ್ತನ್ ಅಂಕಿಅಂಶಗಳಿಗೆ ನಿಲಿಲು 

ನಾವು ಅನ್ನಮತ್ತಸ್ಕ್ದರೆ, ಅವರು ಅದನ್ನು  ಹಚುಚ  

ಶರ ೋಮಂತ್ಗೊಳಿಸುತ್ತು ರೆ ಮತ್ತು  ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತು ರೆ. 

ಮತ್ತು  ಬೋರೆ ಯಾವುದೆೋ ಸಾಹಿತ್ಯ ವು ಈ 

ವಿಷಯದಲಿ್ಲ  ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಮಿೋರುವುದಿಲಿ . 

ಈ ಪತ್ತರ ಕೆಯು ಬಹುಪ್ರಲು ಅಗತ್ಯ ತೆಯ 

ಸರ ಚ್್‌ಗಾಗಿ, ಯಾವುದೆೋ ಓದುಗರಿಗೆ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ 

ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆೆ  ಸಪ ಷಟ ವಾದ ಒಳನ್ೋಟಕೆರ  

ಕೊಡುಗೆ ನಿೋಡಿದರೆ, ಬರಹಗಾರನ್ನ ತ್ನ್ು  

ಪರ ಯತ್ು ಕೆರ  ಸಾಕಷ್ಟಟ  ಪರ ತ್ತಫಲವನ್ನು  

ಪಡೆದಿರುತ್ತು ನೆ, ಜೊತೆಗೆ ರಿಫೆರ ಶ್ ಕೊೋರ್ಸ್‌ ನ್ 

ಸಮಾನ್ತೆಯಿಂದ ಹಚುಚ  ಆನ್ಂದಿಸ್ಕ್ ಮತ್ತು  

ಪರ ಯೋಜನ್ವನ್ನು  ಪಡೆದಿದಾದ ನೆ. ತ್ನ್ಗಾಗಿ. 

ಮ್ಯರು ಶತ್ಮಾನ್ಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಂಜಮಿರ್ನ ಕಿೋಚ್ 

ಮತ್ತು  ಅವರ ಸಾಮ ರಕ ಕಾಯೆವನ್ನು  

ಪರಿಚಯಿಸ್ಕ್ದದ ಕಾರ ಗಿ ನ್ನ್ಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 

 *ಅದೆೋ ಟ್ೋಕರ್ನ ಮ್ಯಲಕ, ನಾವು ಸಹ 

"ರಾಜರು" (ನ್ೋಡಿ 2 ತ್ತಮೊೋತ್ತ 2:12; ಪರ ಕಟನೆ 1:5-

6; 5:10; 20:4-6; 22:5), "ರಾಜರ ರಾಜ" ಯಾರು 

ಮತ್ತು  ಲಾಡ್ಜ್ೆ ಆಫ್ ಲಾಡ್ಜ್ೆ" (ಪರ ಕಟನೆ 19:11-

16). ಮತ್ತು  ಅಪಸು ಲರು, 

"ಇಲಿ್ಲಪುನ್ರುತ್ತಪ ದನೆಮನ್ನಷಯ ಕ್ಯಮಾರನ್ನ ತ್ನ್ು  

ಮಹಿಮಯ ಸ್ಕ್ಂಹಾಸನ್ದ ಮೋಲೆ ಕ್ಯಳಿತ್ತಗ 

[ಪರ ಸುು ತ್ ಕಿರ ಶಚ ಯರ್ನ ಅವಧಿ]," ನಿೋವು ಹನೆು ರಡು 



ಸ್ಕ್ಂಹಾಸನ್ಗಳ ಮೋಲೆ ಕ್ಯಳಿತ್ತ [ಆಧ್ಯಯ ತ್ತಮ ಕ] 

ಇಸರ ೋಲು  ಹನೆು ರಡು ಬುಡಕಟುಟ ಗಳನ್ನು  

ನಿಣೆಯಿಸುವಿರಿ" (ಮತ್ತು ಯ 19:28) . 

 


